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@SI(HERHEITSHINWEISE

\chtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts
i isung bitte aufmerksam durch

ewahren Sie sie anschlieend gut auf!
« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige
Beschadigungen.

Eine zerstorte Schutzabdeckung muss vor
weiterer Benutzung des Produkts durch
eine original Brennenstuhl® Schutzabdek-
kung ersetzt werden,

Ohne Symbol auf dem Produkt:

Eine zerstorte Schutzabdeckung kann
nicht ersetzt werden. Das Produkt muss
entsorgt werden.

A
I

Nicht geeignet firden Betrieb mit
extemen Dimmern.

Mindestabstand beachten,

AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn
feststellen. Wenden Sie sich

Fallan

Produkt nicht ins Wasser werfen.

eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
des Herstellers.

durch

Produkt nicht ins Feuer werfen.

+ Deep dichrge, improercarging and mechnildamage
can cause the Li-ion batteris to heat up.

En cas de non-respect, il y a danger de mort par
/ f \ ion !

vapors can cause injuries due to burns.

« Avoid deep discharge: Remove the battery from the device if it
will not be used for a longer period of time.

+ Do not short-circuit the hanenes

+ Never exp: g iesto b
45°

« Only charge the rechargeable batteries with the charger
approved for this purpose. Never charge the batteries without
supervision.

« Visually check the batteries for damage and leaks. Only charge
intact and undamaged batteries. Inflated and damaged rechar-
qeable batteries must be disposed of properly.

« Do not touch damaged batteries duemywuh yourskm, but

« Tenezles enfants éloignés du produit. Les enfants ne peuvent
pas évaluer le danger que représente le courant électrique.

Conservr horsde portée des enfants.

Ne pas eter e produit dans leau.

« Diepe ontlading, onjuist opladen en mechanische schade
Kunnen ervoor zorgen dat de Li-ion-accu’s warm worden.
Vloeistoffen en dampen die ontsnappen kunnen verwondingen
veroorzaken door verbranding.

« Vermijd diepe ontlading: Verwijder de batterij uit het apparaat
als het lange tijd niet gebruikt zal worden.

« Sluit batterijen niet kort.

= Stel batterijen nooit bloot aan |emveratuven boven 45 °C!

« Laad de batterijen allg plader.

« Nutilisez pas if, danger
e mort! Ne pas jeter le produit dans le feu.
(roxm- Siladstancemininale ,les
objets éclairés peuvent surchauffer. Lire les avertissements.
Les surfaces des W\UE((?\HS penvenl stéchauffer.
+ Sile cable él ire n' lagabl

défectueu ou endommagé.

dispose of the
Do not inhale gases escaping from the batteries.
* Donot open r damage batere,dispose of them in e or

ﬁ Bei Ni
elektrischen Schlag!

« Halten Sie Kinder von dem Produkt fern. Kinder kinnen die
Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschtzen.
« Verwenden Sie das Produkt nicht in

Warnhinweise lesen.

REINIGUNG

Umgebung, Lebensgefahr!
(Foxn-Jp BeUnescreiung des Nindestabstands

Trennen vorder Reinigung von der
Verwenden Sie keine Losungsnittel,

water, place th of moisture or heat
and never expose them (n direct sunlight.

Observe the warnings and symbols on your product!

Caution! Danger due to electrcshock.

STATIONNAIRE
« Linstall I du produit doivent étre effectués par
lectricien quali

+ Lesinstallations ¢ doivent étre effe qu
dansle respect des prescriptions de sécurité (VDE 0100 pour
I'Allemagne).

- Pour faut utiliser un cable d
certifié VDE.

« Le produit doit étre correctement mis a la terre (pour la classe
deprotcton).
Iinstallation -

oder dhnliches. Benutzen Sle 2ur Reinigung nur ein trockenes
Tuch.

kdnnen
Die Oberfléchen von Strahlern kiinnen s\(h erhitzen,

« Ist die duBere Stromleitung der Leuchte nicht tauschbar, so
muss die Leuchte im Falle einer defekten oder beschadigten
Stromleitung entsorgt werden.

STATIONI(R

Installation und W des Produk durch

quahﬁzlene EIektMa(hkraftevfolgen

di g4
he\tsvors:hnﬂen (VDE 0100 (ur Den(s(hland) durchgeluhn
werden.

+ Zum Anschl
verwendet werden.

« Das Produkt muss ordnungsgemaR geerdet werden
(bei Schutzklasse ).

« Schalten Sie vor der Installation stets die

ine VDE-zertifizierte

oder leicht

WARTUNG

ACHTUNG: die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die
gewartet werden missen. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar, Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist
dle gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte darf nicht gedffnet

c E EU-Konformitatserklarung

Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.
ENTSORGUNG

ab —Vorsicht elektrischer Schlag.
« Beachten Sie di
« Um die Strangulierungsgefahr zu vermeiden, milssen die
flexiblen Kabel, welche mit dieser Leuchte verbunden sind, an
derWand befestigt werden, sofer sich die Kabel in Reichweite
der Arme befinden und der Strahler fest an der Wand montiert
wird.

MOBIL/ AKKU

Verletzungsgefahr durch Brand, Explosion und Veratzung!

« Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte
Netzteil / Kabel oder eine gepriifte USB-Stromquelle.
Die Verwendung anderer Netzteile kann zur Beschadigung der
Akkus oder zur Explosion fiihren!

« Wenn die Anschlussbox beschdigt wird, muss sie durch eine
qualifizierte Fachkraft ersetzt werden.

« Lagern und laden Sie Akkus nicht im nichtin

iehe Montage).

und Elektronikgerétegesetz 3 - ElektroG3 beachten.
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/

Hot surface

LED of risk class 2
Please never look directly into the light.

Adestroyed protective cover must be
replaced with anoriginal Brennenstuhl®
protective cover before further use of the
product.

No symbol on the product:
Adestroyed protective cover cannot be e-
placed. The roduct must be disposed of

B -7

Not suitable for operation with external
dimmers,

Observe minimum distance.

Keep out ofthe reach of children.

Do not throw the product into water,

+ Coupe: |
attention aux chocs électriques.

« Respectez les hauteurs de montage recommandées (voir
Montage).

« Pour éviter tout risque de strangulation, les cables flexibles

NETTOYAGE

Débranchez le produit du secteur avant de le nettoyer.

sez pas de solvants, de produits de nettoyage corrosifs ou
similaires. Utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement
humide pour le nettoyage.

MAINTENANCE

ATTENTION : le luminaire a LED ne contient aucun composant

nécessitant un entretien. La source lumineuse de ce luminaire
nest pas remplagable. Lorsque la source lumineuse atteint sa

fin de vie, emplacez [ensemble du luminaire. Nouvrez pasle
luminaire.

( € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La dédlaration de conformité est déposée chez le fabricant.

reliés a e luminaire doivent étr fxés au mur, 3 condition ELIMINATION
ue les cables soient a portée des bras et que le luminai Mettez I ils él rebut en respec-
solidement fixé au mur. tant 'environnement !
i iques ne doivent pas étre j
MOBILE / BATTERIE dans les ordures ménagéres !

Risque de blessure par incendie, explosion ou brilure
chimique'!
 Pourrechargeres bateries utilsez uniquement e bloc

La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques régle que les appareils électri-
ques usage‘s doivent étre collectés séparément et recyclés de ma-

céble fourni ou UsB
homologuée.

Pnuvconnal(u les possibilités délimination de Fappareil usagé,

Lutiisation d‘autresblocs dali peut le
battries ou provoquer une explosion !
« Sile baitierde connexion est endommagé, ldoit &

euillez contacter locale ou municipale.
Pour de plus amples informations, veuillez consulter la mbnque

notre site Internet

par un professionnel qualifié.

« Ne stockez pas et ne chargez pas les batteries a I'extérieur, dans
des piéces humides ou a des endrolts au des (empevatmes trés
élevées sont. de jardin ou

FAQ's auf unserer Homepag

@ SAFETY INSTRUCTIONS

Attention: Before using the product, please read these
instructions for use carefully and then keep them ina
safe place!
+ Before each use, check the product for any damage.
Never use the product if you notice any damage. In this case,
contact a qualified electrician or the manufacturer's service
address.
Non-observance may result in danger to life due to
electricshock!

feuchten Raumen sowie nicht an Orten, an denen sehr hnhe
u
hinter der Windschutzscheibe im Auw)
. T\efemladung, nnsathgemaﬂes Laden sowie methams(he
Eritzng derLi ki

« Keep chi from the product. Children cannot assess
the dangu posed by the electric current,
= Do not use the product in an explosive environment, danger to life!
G"“ x m_E If the minimum distance is not maintained,
"’ illuminated objects can overheat.
The surfaces of spotlights can heat up.

Dabei de Fl “\Ierlet'
g duvthVuauungfuhvsn - ftheouterpowersppyne o e
ermeiden: Bei lingerem Ni Akku fomaged powersupp\f‘l?ﬁg inthe event ofadefective or
aus dem Gerat nehmen. .
« Akkus nicht kurzschlieGen. STATIONARY

« Akkus niemals Temperaturen ber 45 °C aussetzen!

« Akkus ausschlieBlich mit dem dafiir zugelassenen Ladegerat
aufladen. Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.

« Akkus visuell auf Bes(hadlgung und Dichtheit uherpmlen

« The installation and maintenance of the spotlight must be
carried out by a qualified electrician.

 Electrical installations may only be carried outin compliance
with the safety regulations (VDE 0100 for Germany).

+ AVDE-certified cable must be used for connection.

Nurintakte und

beschadigte Akkus miissen fachgerecht entsorgt werden.
ondem

« The spotlight must be properly earthed (for protection class I).

« Beschadigte Akkus nicht direk! mit der Haut
ofort unter
entsorgen. Aus Akkus austretende Gase nicht ematmen
« Akkus nicht dffnen oder beschdigen, in Fener oder Wasser
werfen, direkt iiber Feuchtigkeits- ablegen

. the power supply bef lation - caution
electrical shock.

Do ot dispose of product infire.

Read the warnings.

CLEANING
Disconnect the product from the mains voltage b

derridrele pare-brise d une vol(uvei

Une décharge totale, une charge non conforme et des dom-
mages mécaniques peuvent entrainer un échauffement des
batteries Li-ion. Les liquides et les vapeurs qui s'en échappent
peuvent provoquer des blessures par brilure.

Eviter toute décharge profonde : Retirer la batterie de 'appareil
encasd o

Do not use solvents, corrosive cleaning agents or snml\ar Use on\y
adry orslightly damp cloth for cleaning.

MAINTENANCE

ATTENTION: the LED luminaire does not contain any components

that require maintenance. The light source of this luminaire is not
replaceable. When the light source reaches its end of life, replace
the entire luminaire. Do not open the luminaire.

c € EU-DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UK DECLARATION OF CONFORMITY
The dedlaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL

ose of electric appliances in an environmentally
friendly manner!

=== Electric appliances must not be disposed of in

household waste!

The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and

Electronic Equipment rules that used electric appl\an(es should

« Ne pas court-circuiter les batteries.
« Nej ! ad
oS
supérieures a 45 °C!
« Ne charger les a:(umu\atemsqu ‘avecle chargeur autonse 4
ceteffet. Ne jamai
. Vénﬁemsueuememqueles accumulateurs ne sont pas en-

dommagés et ne présententpasdelm(es Ne charger que des
batteries intactes et Les

(@ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Attentie: Lees voor gebruik van het product deze

gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze

vervolgens op een veilige plaats!

« Controleer het product voor elk gebruik op beschadigingen.
Gebruik het product nooit als u schade constateert. Neem in

Laad batterijen nooit zonder toezicht op.

« Controleer de accu’s visueel op beschadigingen en lekken.
Laad alleen intacte en onbeschadigde accu’s op. Opgeblazen
en beschadigde batterijen moeten op de juiste manier worden
weggeqooid.

« Raak beschadigde batterijen niet rechtstreeks met uw huid
aan, maar gooi ze onmiddellijk weg met geschikte handschoe-
nen. Adem geen gassen in die uit batterijen ontsnappen.

+ Open of beschadig batterijen niet, gooi ze nietin vuur of water,
plaats ze niet direct boven vocht- of warmtebronnen en stel ze
nooit bloot aan direct zonlicht.

Neem de waarschuwingen en symbolen op uw
product in acht!

Let op! Gevaar door elektrische schok.

Heet opperviak

LED van risicoklasse 2
Kijk nooit rechtstreeks in het licht.

Een vernielde beschermkap moet voor
verder gebruik van het product door een
originele Brennenstuhl® beschermkap
72 ‘worden vervangen.

Z Geen symbool op het product:

Een vernielde beschermkap kan niet
‘worden vervangen. Het product moet
‘worden weggegooid.

Niet geschikt voor gebruik met externe
dimmers.

Minimale afstand in acht nemen.

Buiten het bereik van kinderen houden.

Gooi het product niet in water,

Gooi et productniet i vuur.

dat geval contact op met ekircen of het S
serviceadres van de fabrikant. es de waarschuwingen.
P ;
i door
A een elektrische schok! REINIGING

« Houd kinderen uit de buurt van het product. Kinderen kunnen
het gevaar van de elektrische stroom niet inschatten.

« Gebruik het product niet in een explosieve levens-

productvan denets te enigen.
d of

dergemke Gebmnk voor het s(hoanmaken alleen een droge of

gevaar!
G ox m"E Als de minimumafstand niet wordt aangehouden,
"’ kunnen verlichte voorwerpen oververhit raken.
stral T

gonflés et endommagés dofvent étre lminds de manre
approprie.
Ne pas toucher tement aveca

« Als de buitenste voedingskabel van de lamp niet kan worden
vervangen, moet de lamp bij een defecte of beschadigde

peau, mais les éliminer immédiatement de maniére appropriée
en utilisant des gants appropriés. Ne pas inhaler les gaz qui
s'échappent des accumulateurs.

« Ne pas ouvrir ou endommager les accumulateurs, les jeter dans
le feu ou dans I'eau, les déposer directement sur des sources
'humidité ou de chaleur et ne jamais les exposer directement
aux rayons du soleil.

Respectez les avertissements et les symboles
figurant sur votre produit !

Attention ! Danger de choc électrique.

e collected separately and recycled in
inend\y manner.

« Toavoid the risk of strangulation, the flexible cables (unneded

und nie direkter Sonnenbestrahlung aussetzen.

Beachten Sie die Warnhinweise und Symbole auf
Ihrem Produkt!

Achtung! Gefahr durch elektrischen
Schlag.

HeiBe Oberflache

LED der Risikoklasse 2
Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

to this L be fixed to the wall, pwvlded that the

or possibilities of disposal of the used appli lease cont:
yuurIa(alormum(lpaladmlmstmwn
For further information, please refer to the Service/FAQ section on

cables are within reach of the arms and thy is firmly
mounted on the wall.

MOBILE / RECHARGEABLE BATTERY

Risk of injury from fire, explosion and chemical burns!

« Only use the supplied mains adapter / cable or an approved
USB power source to charge the batteries.
The use of other power supplies may damage the batteries or
cause an explosion!

 Ifthe connection box is damaged, it must be replaced by a
qualified specialist.

« Do not store and charge batteries outdoors, in damp rooms
orin places where very high temperatures are to be expected
(e.g.in the garden shed or behind the windshield in the car).

our homepag com.

@ CONSIGNES DE SECURITE

Attention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire

attentivement ce mode d'emploi et le conserver dans un

endroit s !

« Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit n'est pas
endommaggé. N'utilisez jamais le produit i vous constatez un
quelconque dommage. Dans ce cas, contactez

Surface chaude

worden weggegooid.

STATIONAIR

« Deinstallatie en het onderhoud van het product moeten
‘worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.

+ Elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd met

licht

ON DERHOUD

ATTENTIE: het LED armatuur bevat geen onderdelen die
onderhoud behoeven. De lichtbron van dit armatuur is niet
vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, dient u het gehele armatuur te vervangen. Open de
armatuur niet.

0100 voor c € EU: ARING
Duitsland). D i j de fabrik
« Voor de aanslumn‘g moet een VDE-gecertificeerde aansluitka- AFVOER
bel worden gebruikt. . N L

« Het product moet correct geaard zijn (voor

+ Schakel voor de installatie altijd de voeding uit - voorkom
elektrische schokken.

« Let op de aanbevolen montagehoogten (zie Montage).

. Om he( fisico van wuvgmg te voorkomen, moeten de flexibele

aan de muur worden

LED de la dasse de risque 2
Nejamais egarder directement la umiére.

Un couverce de protection détuitdoit
e emplacé parun couverde de pro-
tection orginal Brennenstuhi” avant de
continuer a utiliser le produt

Sans symbole sur le produit :

Un cowverclede protection détnitne
peut pas tre remplacé.Le produit doit
étre mis au rebut.

Ne convient pas pour utlsation avec des
variateurs externes.

qualifié ou Iadresse de service du fabricant.

Respecter a distance minimale.

pd
hevesngd, op voorwaarde dat de kabels binnen het bereik van
de armen zijn en de lamp stevig aan de muur s bevestigd.

MOBIELE / OPLAADBARE BATTERI)

Risico op letsel door brand, explosie en chemische brand-

wonden!

« Gebruik uitsluitend de meegeleverde netadaptev /kahel of een

SB-stroombron om d

Het gebruik van andere voedingen kan de batterjen beschad-
gen of een explosie veroorzaken!

« Als de aansluitdoos beschadigd is, moet deze door een gekwali-
ficeerde vakman worden vervangen.

« Bewaar of laad accu’s niet buitenshuis op, in vochtige ruimtes
of op plaatsen waar zeer hoge temperaturen te verwachten zjn
(biju. in een tuinhuisje of achter de voorruit van een auto).

— Eleklris(he apparaten mogen niet bij het huisvuil
worden
De Eumpese n(hﬂljn 2012/19/EU betreffende afgedankte elekm
pp: um,uvouman, bruik

isch \part moete
milieuvriendelijke wijze moeten worden gerecycled.
Neem voor de mogelijkheden van verwijdering van het gebruikte
apparaat contact op met uw lokale of gemeentelijke overheid.
Meer informatie vindt u in de rubriek Service/FAQ op onze home-
page www.brennenstuhl.com.




@ ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ttenzione: Prima di utilizzare il prodotto, leggere
p istruzioni per | {
in un luogo sicuro!
« Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti
danni.
Non utilizzare mai il nrodmto sesi notano danm In questo
caso, contattare un el q diassi-

@ Non adatto al funzionamento con dimmer
esterni,

« Forvara eller ladda inte batteriena utomhus, i fuktiga utrym-
men eller pa platser dr mycket higa temperaturer kan forvin-
tas (tex.ien hlggebod eller hakom vmdmtan ienbil).

Kaniska skador kan

ledatill att

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

viitskor och dngor kan orsaka bvannskadov
« Undvik dit ing: Ta ur batteriet ur apparaten om den

Non gettare i prodatto in acqua.

stenza del produttore.
Linosservanza pud comportare pericolo divitaa
causa di scosse elettriche!
« Tenere i bambini lontani dal prodotto. | bambini non sono
ingrado di valutare il pericolo rappresentato dalla corrente

elettrica.
G"“ xm-JE Senonsirispetta la distanza minima, gli oggetti
; illuminati possono suriscaldarsi

il prodotto in bi l vital

Non getare il prodatto nel uoco,

Leggere le avvertenze.

PULIZIA

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dalla rete
elettrica. Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per
\a pulizia util Joun I ido.

L fici degli apparecchi di i

riscaldarsi. ATTENZ\ONE I appare((hm LED non contiene componenti che
« Seil cavo di ali dellalampada non puo essere gente di questo
ostituito, I hio d I di cavo di hi @ sostituibile. Quando la sorgente
alimentazione difettoso 0 danneggiato. gmnge afine vita, sostituire I'intero apparecchio. Non aprire
I'apparecchio.
STAZIONARIO
U | del prodotto d

esequite da uno elettricista qualificato.
Le installazioni elettrich loin
conformita alle norme di sicurezza (VDE 0100 per la Germania).

b

DI CONFORMITA UE

« Peril utilizzare un cavo di colleg
mento certificato VDE.

« Il prodotto deve essere correttamente collegato a terra (per la
classe di protezione ).

DIl
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.
SMALTIMENTO
Smaltire gli

inte ska anvandas under en langre tid.

« Batterier far inte kortslutas.

« Utsitt aldrig batterierna for temperaturer dver 45 °C!

+ Ladda endast batterierna med en godkind laddare. Ladda
aldrig batteriera utan uppsikt.

« Kontrollera batterierna visuellt med de pé skador och

« Mantenga a los nifios alejados del producto. Los nifios no
pueden evaluar el peligro que supone la corrente eléctrica.

« No utilice el producto en un entorno explosivo, jpeligro de
muerte!

Sino se mantiene la distancia minima, los
objetos iluminados pueden sobrecalentarse.
Lassuperfciede as mparas puedsn alentrse.

ble d ior dela
\ummana ésta deberd desecharse en caso de que el cable de
alimentacion esté defectuoso o dafiado.

ESTACIONARIO
« Lainstalacion y el mantenimiento del producto deben ser
electricista cualificado.

lackage. Ladda endast intakta och oskadade batterier.
Uppbldsta och skadade batterier maste kasseras pd ett
korrekt satt.

« Vidror inte skadade batterier direkt med huden, utan kassera
dem omedelbart med lampliga handskar. Andas inte in gaser
som kommer ut frén batterier.

+ Oppna eller skada inte batterierna, kasta dem inte i eld eller
vatten, placera dem inte direkt ovanfor fukt- eller varmekallor
och utsatt dem aldrig for direkt solljus.

Observera de varningar och symboler som finns pa
produkten!

Varning! Fara pa grund avelektrskstot.

Heta ytor

Lysdiod av riskklass 2
Tittaaldrig direktn fuset.

talaci éctricas s6lo deb d

! realizarse
normas de seguridad (VDE 0100 para Alemania).

« Para la conexién debe utilizarse un cable de conexién con
certificacion VDE.

« El producto debe estar debidamente conectado a tierra (para la
clase de proteccion I).

« Desconecte siempre la alimentacion eléctrica antes de la
instalacidn: precaucion con las descargas eléctricas.

« Respete las alturas de montaje recomendadas (véase Montaje).

« Para evitar el iesgo de estrangulamiento, los cables lexibles
conectados a esta luz deben fjarse a a pared, siempre que los
cables estén al alcance de los brazos y la luz esté firmemente
montada en la pared.

MOVIL/ BATERIA RECARGABLE
Peligro de lesit incendio, expl
g

P p! y

quimicas!
+ Utilice unicamente el adaptador / cable de red suministrado o
na fuente de al i

9

. . hi elettrici nel ri dell'am- Ett forstort skyddshalje maste ersittas baterfas.
a m prima dell - biente! med ett original Brennenstuh|® skydds- il uso de otras fuentes de alimentacion puede dafiar las
pericolo di scosse elettriche. 4 d Halje innan produkten anvands vidare. baterias o provocar una explosion!
+ Rispettare le altezze di montaggio consigiate (vedere Mon- el rifiuti domestici! ';3'" ’Y'"';°Ldl"hl’"°1""“"= ) + Sila caja de conexiones estd dafiada, debe ser sustituida por un
taggio). Ladi 2012/19/UE suirifitidi p‘m dOJ:::;l:‘éys “L"SS’SH:" inte ersattas. profesional (uahﬁ(adu
« Perevitare il ns(hle dlsnangolamenln,|(awﬂesslhlll (o\legall elettriche ed ele iche stabilisce che gli hi el - o N las baterias al aire libre, en locales
aquesta i d raccolti iciclati in modo ® Inte limplig for dift med externa himedos ni en lugares donde se esperen temperaturas muy
i cavisiano alla portata dele hva:tla oare Ia lucesiasaldamen-  ecologico dimmers.

temontata sulla parete.

BATTERIA MOBILE / RICARICABILE
Rischio di lesioni da incendio, esplosi

iche!

« Per caricare e batterie, utilizzare esclusivamente I'adattatore
direte/ il cavo in dotazione o una fonte di alimentazione USB
approvata.

Luso dialtri ali 0 d jare le by
un‘esplosione!

Sel la di giunzione & d. iata, d

daun pm!essloms(a qualificato.

M icare o b Ilaperto, in locali umidi

gico.
Per le possibilita di smaltimento dellapparecchio usato,
contattare 'amministrazione locale o comunale.

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Assistenza/FAQ
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

@ SAKERHETSANVISNINGAR

noggrantinnan du anvander produkten och forvara den
sedan pé ett sikert stille!

. fore var) for att se om den

oinluoghiin i pesedonotemperature molodeate

avskadad,

(ad esempio, in un capanno d pi

diun‘auto).

Scariche profonde, carica impropria e danni meccanici possono

causare il riscaldamento delle batterie agli ioni di litio. La fuori-

uscita diliquidi e vapori pud causare lesioni dovute a ustioni,

« Evitare lo scaricamento profondo: Rimuovere la batteria dal
dispositivo se non viene utilizzata per lungo tempo.

« Non cortocircuitare le batterie.

« Non esp le batterie a a45°C!

+ Caricare e batterie solo con l caricabatterie approvato. Non
caricare mai le batterie senza sorveglianza,

. heleb inod

o perdite. Caricare solo batterie intatte e non danneggiate. Le
batteri d d I

g 99

mente.

+ Non toccare direttamente con la pelle e batterie danneggiate,
Non inalare i gas che fuoriescono dalle batterie.

« Non aprire o danneggiare le batterie, non gettarle nel fuoco o
nell'acqua, non posizionarle direttamente sopra fonti di umi-
dita o cal porle mai ala luce diretta dl sole.

0: I

prodotto!

i simboli rij i sul

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche.

Superficie alda

LED diclasse di ischio 2
Non guardare mai diretamente nellaluce.

Un coperchio di potezione distrutto deve
essere sostituito con un coperchio di
protezione originale Brennenstuhl® prima
di utilizzare ulteriormenteil prodotto.

du uppticker nagon skada.
Kunlak(a i Sé iall en kvalificerad elektriker eller tillverkarens
serviceadress.
Om inte detta féljs kan det leda till livsfara p
grund av elektrisk stot!

Observera minimiavstandet.

altas (por ejemplo, en un cobertizo de jardin o detrés del
parabrisas de un coche).
.l y los dafios

Forvara odthomligt or ba.

Kasta inte produkten i vatten.

Kasta nte produkten i eld.

Lisvarningama.

RENGORING

Koppla bort produkten frdn natspanningen fire rengdring.
Anvind inte l6sningsmedel, fritande rengoringsmedel eller
liknande. Anvand endast en torr eller latt fuktig trasa for
rengoring.

UNDERHALL

« Hall barn borta fran produkten. Barn kan inte bedéma den fara
som den elektriska strommen utgor.

+ Anvind inte produkten i en explosiv milj,livsfaral

G"“ xm. E om mwﬂmmmvsléndet inte halls kan upplysta

foremal Gverhettas.

Ytorna pé lamporna kan bli varma.

+ Om lampans yttre ndtkabel inte kan bytas ut, mdste armaturen
kasseras i handelse av en defekt eller skadad natkabel.

STATIONAR

08BS: LED illeringa som

mecanicos pueden pmva(are\ calentamiento de Ias baterias
de iones dellitio. La salida de liquidos y vapores puede causar
lesiones por quemaduras.
Fvite | Retire a bateria del di
n0vaa utiizarlo durante un largo periodo de tiempo.
« No cortocircuite las pilas.
- N las baterias a iores a 45 °C.
« Cargue las baterias unic con el cargador
No cargue nunca las baterias sin vigilancia.
+ Compruebe visualmente si las baterias presentan dafios o
fugas. Cargue tnicamente baterias intactas y sin daiios. Las
asi y dafiadas deben d

. Notoquelas balenasdanadasdue(tamememn la piel, deséch-
d

LIMPIEZA

Desconecte el producto de la red eléctrica antes de limpiarlo.
No utilice disolventes, productos de limpieza corrosivos o
similares. Utilice inicamente un pafio seco o ligeramente:
humedecido para a limpieza.

MANTENIMIENTO

« Bateri 2 pomocg

tadowarki. mgay mnad\u baterii bez nadzoru.

« Baterie nalezy sprawdzac wzrokowo pod katem uszkodzer
iwyciekow. Nalezy fadowac wylacznie nieuszkodzone aku-
‘mulatory. Napompowane i uszkodzone akumulatory nalezy
odpowiednio zntylllowa:

. nie

ATENCION: a luminaria LED
requieramantenimiento. La fuente Iummosa deesta Iummana no
es sustituible. Cuando la fuente luminosa llegue al final de su vida
(itil, sustituya toda la luminaria. No abra la luminaria.

&

6 lecznatychmiast2utylowaé w odpowiedrich
rekawicach. Nie wdychac gazow wydobywajacych sie z baterii.

« Nie nalezy otwierac lub uszkadzac baterii, wrzucac ich do ognia
lub wody, umieszcza¢ ich bezposrednio nad Zrédtami wilgoci
lub ciepta i nigdy nie wystawiac ich na bezposrednie dziatanie
promien stonecznych

ostrzezeri i symboli na

produkcie!

c E DECLARACION

La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.
ELIMINACIGN
ine I

h:¢

doméstica!

La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos

E\e(lmesy Electronicos establece que los aparatos eléctricos usa-
por separado y d

sa con el medio ambiente.

Para conocer las posibilidades de eliminacion del aparato usado,

péngase en contacto con la administracion local o municipal.

Para més informaci6n, consulte la seccion Servicio/FAQ de nuestra

pagina web www.brennenstuhl.com.

DELAUE

con el medio ambiente!
| léctri

no i lab:

@ INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie
przeczytac niniejszq instrukcje obshugi, a nastepnie
przechowywac ja w bezpiecznym miejscu!

« Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy produkt nie jest uszkodzony.
Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek
uszkodzenia. W takim przypadku skontaktuj sig z wykwalifiko-
wanym elektrykiem lub adresem serwisowym producenta.

A senie tycia 2 ia pradem!

Ostronie! Nibezpieczeistwo zwigzane
2porazeniem pradem,

Goraca powierzchnia

Dioda LED klasy ryzyka 2
Prosze nigdy ie patrzec bezposrednio
W Swiatlo.

Tniszczong osfong ochronng nalezy
wymieni¢ na oryginalng oslone
ochronng Brennenstuhi” przed dalszym
utythowaniem produktu.

Brak symbolu na produkie:
Zniszczona ostona ochronna e moze
by wymieniona. Produkt musi zostac
autylizowany.

Nie nadajesig o pracy 2 zewnetrznymi

Zachowa minimalny odstep.

Praechowywa w micjscuniedostgpnym
dla dziec

Nie wrzucat produktu do wody.

Nie wrzucac produlktu do ogria.

« Trzymaj dzieciz dala od produktu. Dzieci nie potrafia ocenic
zagrozena, jakie stwarza prad elektryczny.
« Nie uzywaj produktu w Srodowisku zagrozonym wybuchem,
zagrotenie dla zycial
G““ "'"E Jesli n\evzvostvan!e ‘za(huwar‘ua ‘minimalna
odlegtosc,

Zapoznacsig ostzeteniami.

CZYSZCZENIE

Przed ¢ produkt

Nie uzywaé 6 ow zyszczacych lub
podobnych. D ia nalezy uzywaé i jlub

93 i przeg
Powierzchnie lamp moga si¢ nagrzewac.

« Jesli zewnetrzny kabel zasilajacy oprawy nie moze zosta wy-
mieniony, oprawe nalezy zutylizowac w przypadku wadliwego
lub uszkodzonego kabla zasilajacego.

STACJONARNE
« Instalacja i konsevwaqa pwduktn ‘musi by¢ przeprowadzona

de forma adecuada i
adscuadns No inhale los gases que escapan de las pilas.
. Nnabva m dafie las pilas, nulasavro;ealfuegn ni al agua, no las

prze
« Instalacje elektryczne mogg by¢: wyknnywane tylko zgodnie z
przeplsaml bezpieczeristwa (VDE 0100 dla Niemiec).

lekko wilgotnej $ciereczki.

KONSERWACJA

UWAGA: oprawa LED nie zawiera zadnych elementow
wymagajacych konserwacji. Zrédto $wiatta tej oprawy jest
niewymienne. Gdy 2rddto $wiatla osiagnie kres swojej
2ywotnosc, nalezy wymienic cafa oprawe. Nie nalezy otwiera¢
oprawy.

« Installation och underhdll av produkten méste utforas av en
kvalificerad elektriker.

+ Elektriska installationer fér endast utforas i enlighet med
sakerhetsforeskrifterna (VDE 0100 for Tyskland).

+ For anslutningen maste en VDE-certifierad anslutningskabel
anvandas.

« Produkten maste vara ordentligt jordad (for skyddsklass ).

« Stang alltid av stromforsorjningen fore installationen -
forsiktighet elchock.

+ Observera de rekommenderade monteringshojderna
(se Montering).

« For att undvika kvivningsrisk maste de flexibla kablar som &r
anslutnatill denna lampa fastas i vaggen, forutsatt att kab-
larna arinom rackhdll for armarna och att lampan & stadigt
monterad pa véggen.

MOBILT/ UPPLADDNINGSBART BATTERI

Kver underhdll juskillan  denna armatur ar inte utbytbar. humedad o calory no ianalety uiy¢ kabla crtyfka-
Narljuskllan ndr slutet avsin fivslingd ska du byta ut hela \a, exponga nuncaala uz solar directa. " VDR,
armaturen. Oppna inte armaturen. .
Observe las advertencias y simbolos de su producto! :’“":k‘ musi by pravidowo uzemiony(da sy ocvomnei ). C € peyy aRacsA ZGODNOSCIZ UE
— + Prae e -ost Deklaracja zgodnosci jest zdeponowana u producenta.
Precaucion! P Pra
/ j \ eléctrica. « Praestizegac h I.ITVLIZA(llA
C€ Superficie caliente " Abyunioat o szt ek ,1 ¢ przyjazny dia imdowls:.-lae'h ) .
EU FﬁRSKKRAN OM OVERENSSTAMMELSE 9 e podwarun- "
tilverkaren. kiem, 7e kable znajduja sie w zasiegu aswiatlo jest == Urzadze elektrycznych nie wolno wyrzucaé do
@ LED de clase de riesgo 2 solidnie zamontowane na scianie. °“P“”Wd°’"°"¥d"
BORTSKAFFANDE Nomire nunca directamente aa luz. ktywa 2012/19/UE p
ittt P— — MOBILNE/ AKUMULATOROWA e, 22yt g
susmwse por una cubierta pmlmora LA N " pozarem, kl b i dd " 4
— Detsumpeuskadueknvenun/w/fu om avfall av elektrisk IHQWWIWSPOW Wlﬂmy lasrodowiska.
att anvanda elektriska appa- utiizandoel producto. + Dofad 6w nalezy uzywaé wylgcznie d Wsprawi e nalezy
ralerska samlas in separat och tervinnas p ett miljovanligt satt. No hay ninguin simbolo en el producto: z0neqo zasilacza sieciowego / kabla lub zatwi Gk IWWK mleliklel»
Kontakta din lokala eller kommunala forvaltning for att fa infor- Una cubierta protectora destruida no zasilania USB, j ji mozna znalez¢ w dziale
se puede sustituir, El roducto debe i uszkod-

mation om mijligheterna att géra sig av med den anvinda appa-
raten.

For ytterligare information hanvisas till avsnittet Service/FAQ pa
var hemsida www.brennenstuhl.com.

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Atencién: Antes de utilizar el produnn, lea atentamente
tas instr quardelas en un lugar

for skador pa grund av brand, expl

fratskador!

« Anvand endast den medfaljande natadaptern / kabeln eller en
gndkand USB-stromkalla for att ladda batterierna.

andva stromkallor kan skada batterierna eller

i non
pub essere sostituita. l prodotto deve
essere smaltito.

k

« Om kopplingsdosan ar skadad méste den bytas ut av en kvali-
ficerad fackman.

sequrol
« Antes de cada uso, | producto pi dan

No utilice nunca el producto i ohsevva algn daiio. En ese caso,

desecharse.
V’\Q No apto para el funcionamiento con
* vreguladores de intensidad externos.

Respetar la distancia minima.

y
zenie akumulatorow lub wybuch!

« Jedli skrzynka przylaczeniowa jest uszkodzona, musi zosta¢
wymieniona przez wykwalifikowanego specjaliste.

+ Nie nalezy przechowywac ani tadowac akumulatoréw na
zewnatrz, w wilgotnych pomieszczeniach ani w miejscach,
‘w ktérych mozna spodziewac si¢ bardzo wysokich temperatur

Mantener fuera del al del

(np. w szopie ogrodowej lub za przeds ba samochodu).

Notirar el producto al agua.

Noarrojar ¢l producto al fuego.

un electricista cualificad la
d\rec(lon del servicio técnico del fabricante.
Suinobservancia puede poner en peligro su vida
por descarga eléctrica.

Lea las advertencias.

nia mechaniczne moga powodowac nagrzewanie sie akumu-
Tatoréw litowo-jonowych. Wydostajace sie plyny i opary mogg
spowodowac obrazenia w wyniku oparzer

« Nalezy unikac gtebokiego roztadowania: Wyjmij baterie z
urzadzenia, jesli nie bedzie ono uzywane przez dfuzszy czas.

« Nie zwierac baterii.

+ Nigdy nie wystawia¢ baterii na dziatanie temperatury powyzej
45°C!

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.
4rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.
167-169 Great Portland Street - London W1W SPF - UK.
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419172726 1/4
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@ BEZPECNOSTNI POKYNY

Pozor: Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento
navod k pouZiti a poté jej ulote na bezpecném misté!

« Pred kazdym poutitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.

Pokud zjistite 1akekol| poskozeni, vymbek mkdy nepnuzlve]te

Nevhodné pro provoz s externimi
stmivaci

Dodréujte minimdni vzdalenost.

Uchovévejte mimo dosah déti.

Virobek nevhazuje dovody.

Nevyhazujte vjrobek do ohné.

Prectéte si varovani.

« Ne térolja vagy toltse az akkumuldtorokat klltéren, nedves he-
Iyiségben vagy olyan helyen, ahol nagyon magas hémérséklet
vérhatd (pl. kerti fészerben vagy autd szélvéddje magatt).

« Amélykisiilés, a nem megfeleld téltés és a mechanikai sériilé-
sek a Li-ion akkumulatorok felmelegedését okozhatjak. A kisza-
badulé folyadékok és gdzok égési sériiléseket okozhatnak.

« Keriilje amélykisiilést: Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbol,
ha hosszabb ideig nem haszndlja.

« Ne zrja rovidre az akkumulatorokat.

« Soha ne tegye ki az akkumulatorokat 45 °C feletti
homérsékletnek!

« Azakkumuldtorokat csak a jovahagyott toltdvel tltse. Soha ne
toltse az akkumulétorokat feliigyelet nélkil,

@ YKA3AHUA NO BE30NACHOCTH

Humanme: (lepes 1Conb30BaHHEM H3AeNU,
0KanyiCTa, BHUMATENIbHO NPOUUTaIiTe AaHHyl0
UHCTPYKUMIO 10 MPHMEHEHIO, A 3aTeM XpakTe ee B

HapexHoM MecTe!
« Mepe KaxabIM MCMONb30BaHKEM NPOBEPSiATe U3Aenme Ha

Hanwyiue NoBPeXAeHMi.

HuKoraa He ucnonb3yitte u3aenve, ecm Bbl 3aMeTini

B D K

(lepen AanbHeiwim HCONs308aHveM
IPOXEKTOpa HEOBXOMMMO 3aMeHTE
Pa3pyWweHHbii 3AUNTHbIT KOMNaK Ha

< Brennenstuhl®.

MOBIL/ AK{
Yangin, patlama ve kimyasal yaniklar nedeniyle yaralan-
‘ma riski!

Pa3pywenHblii 3aLHTHI KoNNaK He
MOAEXIT 3amene. H3nenie nojnexut
yrunnaun.

OpUTMHATHbI AULNTHBIA KOMaK  Piller sarj etmek cin yalnizc b beke adaptori-
1/ ablosuna veya onyh i USB g kynagn k.
Diger gig Kullanimasi kil verebilir veya

patlamaya neden olabilir!
« Baglants kutusu hasar goriirse, kalifiye bir uzman tarafindan

He noaxoauT 4nA paBoTs ¢ BHewWHMMIt
AMvEpam

b7

pecy cept
CyKGbl NPOH3BOAUTENA.

Hecobniopenme MOXeT NPUBECTH K ONACHOCTH ANA

Vtakovém piipad

nebezpedi, které predstavuje elektricky proud.

(oBniogaiiTe MAHUMANbHOE PACCTOAHME.

ox m--—E

He BHIGpaceisaiiTe TPORYKT B 0r0Hb.

. i i ériilések ToKom! XpaHuTe B HeROCTYNHOM ANA AeTeit
neboa servsniadresu vjobce. CISTENT és szivarg o, Csak ép és sérilé k- H it Aerei K 3A€n0. leTH He MOTYT OLHHTS wecre.
Pred ¢is vyrobek od sitového napéti. tltson. A felfjt és sérilt 4 ONACHOCTh, P a i
disledku drazu elektrickym proudem! Nepouzlve]te mzpous(ed]a Ziravé distici nrostredkyapad megfelelden meg kell semmisiteni. H He Bpocaiire npoaykT & Boay.
1 il pene,
« Zabraiite pistupu déti k vjrobku. Déti nedokazi posoudit pouze suchj nebo mimé n  hadrik. « Asérilt érintse meg kozvetleniil a bérével, unamn(vb;;nﬂmmuml ®

« Nepouzivejte virobek ve vybusném prostied, nebezpeci
ohrozeni Zivota!
Pokud neni dodrzena minimlni vzdélenos(
~-0xm-- I M
Groxm E ‘mize dojit k prehf lenych

UDRZBA

POZOR: LED svitidlo neobsahuje zadné soucasti, které by
vyzadovaly Gdrzbu. Svételny zdroj tohoto svitidla neni
vyménitelny. Pa skontem zlvotnostl svételného zdroje vyméiite
celé svitidlo.

Povrchy lamp se mohou zahfivat.

« Pokud nelze vyménit vnéjsi napéjecf kabel svitidla, musi byt
svitidlo v pripadé vadného nebo poskozeného napdjeciho
kabelu zlikvidovano.

STACIONARN{

- Instalaia ddribu vjrobku musi provédét kalifikovany
elektrikd,

 Elektrickd instalace smi byt provadéna pouze v souladu
sbezpecnostnimi piedpisy (VDE 0100 pro Némecko).

« Pro pripojeni je nutné pouZit propojovaci kabel s certifikaci VDE.

« Vjrobek musi byt fadné uzemnén (pro tfidu ochrany I).

FD

C € PROHLASENI 0 SHODE EU
Prohlaseni o shodé je uloZeno u vyrobce.

ODSTRANEN

hanem megfeleld keszty(iben azonnal drtalmatlanitsa azokat
megfelelden. Ne lélegezze be az akkumulatorokbél kidramlo
gazokat.

« Nenyissa fel vagy rongalja meg az akkumuldtorokat, ne dobja
tiizbe vagy vizbe, ne helyezze kozvetleniil nedvesség- vagy
hforrasok folé, és soha ne tegye ki kbzvetlen napfénynek.

Tartsa be a terméken talalhatd figyelmeztetéseket
és szimbélumokat!

G““"‘ "'E Echm MUHUManbHoe paccTonHie He

neperpeTbes. [0BepPXHOCTI NaMN MOTYT HarpeBaTbea.

TlpouTiTe npeyIpex e,

« Eom i
3aMEHNTD, TO B CAyYae HUCPABHOTO WA NOBPEXAEHHOTO
Kabens NUTaHIA CBETMABHIK NOANEIKHT YTHAU3ALMM.

CTAUMOHAPHBIA
« YCTaHoBKa  0BCYXHBaHHE H3[ENUA AOKHbI BLINONHATLCA
Ksanw@uuwposawmm anexrpuxnm,

Vigyézat!

. TonbKo
npanunammexnmu (VDE

Forrd felilet

k zivotnimu prostedi!
™= Elektrické spotFebice se nesmilikvidovat

« Pid instalac vidy vypnéte napajeni - pozor nairaz elek- vdomomin odoatu /58 otptich ki . mukmm o |+ Nepenycranosioi cerna oncnosaiie snekTponuane - A Dikkat! Eekirk garpmas tehiies
trickjm proudem. e 2 odpadnid i hasandlata el 1 TOKOM,
« Dodrzujte doporucené montdzni vysky (viz Montaz). shirat oddelene arecyklovat zpusebem Setmym kilvotmmu Nl_um dibulia el e " A - i BbICOTY MOHTaa (cM. MoHTax). & Sicak yiizey
 Aby seabrinilo nehezpe(l u§kr(em musbjtohetnélatey s N sambélum aterméken: + Bo H3GeKaHHE PHCKa yAyLIeHIA FHGKe Kadenn, C € £BPONEIICKAR EKNAPALYIA COOTBETCTBHA
piipojené k ipevnény k likvidace pouitéh formuj cerdhets K. Aterméket meg kel STomy NepeAaeTcA Ha xpanetie Risk sinif 2 LED'i
i: kaébe\y jsou pripe k mistnim nebo obecnim fadé semmisieni. 3aKpenneHbl Ha CTeHe NPY YCNOBUMK, 4TO KaBenn HaxoAATCA npomonmenw Litfen asla dogrudan isiga bakmayn.
stén AT 8 pEienaX AOCATAEMOCTH PyK, a CBRTWIbHHK NPOYHO
Nem alkalmas kiis6 dimmerekkel valo 3aKpeneH Ha Creke. YIUAU3ALMA Tahrip olmusbir koruyucu kapak, spot
MOBILN{/ DOBIJECI BATERIE strance www. brennens(uhl com. mikodésre. i 151gin daha fazla kullanilmasindan ance
Nebezpeti zranéni v disledku pozaru, vybuchu a che- MOBUNbHOE YCTPOICTBO / AKKYMYNATOP Gesonackbim cnocoGom! ;:ﬁ:;\i;\:"lll’v:;msmhl' koruyucu kapak
mickych popalenin! Tartsa be a minimilis tivolségot. o pa, T 3neKTpONPHBOPbI HENb3A BHIGPACHIBATS B i g
riin iizerinde sembol yok:
« Knabijeni baterii pouzivejte pouze dodany sitovy adaptér / @ BIZTONSAGI UTASITASOK B3pbiBa U oxoros! Gurnme oTxopp!! Tahripolmus it kmuyumykapak
kabel nebo schvaleny zdroj napdjeni USB. Figyelem: Kérik, hogy atermék hasznlata elott Gyermekek el elzirva tartando. « [ins 3apAgKkw Gatapeii ucnob3yiire it AvpexTia 2012/19/EU 06 otxopax 4ecko- (Uriin imha edilmelidir.
Pouiti jinych napéjecich zdrojii miiZe poskodit baterie nebo figyelmesen olvassa el ezt ahaszndlati utasitast, majd it Kaben wn 0706y it NCTOUHIK ron 4To MCnonb- N )
2pisobit vjbuch! g ) - p—— SoBaHbe Hard dimmerlere galstmakin wygun
tartsa biztonsdgos helyen! Ne dobja atermeket vizbe. degildic
+ Pokud dojde k poskozeni propojovaci sfifky, musji yménit - Minden hasznlat eltt ellendrizze a terméket, hogy nincs-e Mcnonb30BaHie ApyriX HCTOHHMKOB TUT2HHA MOXeT
kualifikovany odbornik. rajta sériiés. \edobi hettinh NPUBECTH K NOBPEX/ACHYI0 GaTapeii unu B3pbigy! 0 BO3MOXHOCTAX yTUAM3ALMM UCnonb30BaHHIX Minimum mesafeye dikkat edin.
« Baterie neskladujte ani nenabijejte venku, ve vihkych mistno- Sohanehasznilaa terméket, i éstlel. e dobja atermeket tizbe. « ECM CogmHMTenbHaA KopoGKa NOBpEXleHa, ee fomken IMEKTPONPHEOPOB MOXHO Y3HaTb & MeCTHOI
stech nebo na mistech, kde Ize ocekavat velmi vysoké teploty Ebben az esetben il 6hoz vagy 3aMeHUTL il Cneyvanuct. MYHULUNANbHOR AAMUHMCTPALMH. Gocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak
(napt. v zahradnim pristresku nebo za celnim skiem automo- agyirté stenvizcméhez. Olvassaela + Hexp He 3apawaiite a i " Kpazgeny
bilu). Abe nem tartésa dramiités miatt életveszélyt BO3AJ¥e, B CHPHIX MOMELIeHHAX WIW B MeCTaY, Te OXAGAETCA  Cepac/FAQ Ha Halieh oMaLIHel cTpaHALe
. " h okothat! TISZIITAS 0u4eHb BHICOK3A TeMnEpaTypa (HANDAMED, B CAA0BOM AoMAKe  www.brennenstuhl.com. Urinisuya atmayn.
mohou zpisobit zahiai -inovjch bater. Unikaic s ivol a gpemekeleta termektdl, A gyermelek nem Tt elttvlasza leatemeleta ham}zali’leszu\\segml 141132 BETPOBBIM CTEKTOM BTOMOGWA).
: piry mohou zpisobit ranéni v disledku popleni. tudjk felmérni az elektromos ram alta elentett veszélyt. Ne t, maro hatdsi . i 3apAAKa U Uriini atese atmayin.

i: Pokud nebudete b
dohu vnuilvat vyjméte jize zarlzsm

« Baterie nevybijejte nakratko.

. ledy nevystavn](e baterie (ep\otam vysi\m nez 45 °

01 00 AnA lepmarmu).
« [AnA MOAKAIOEHNA HOBXORUMO UCTONb30BaTH
i VDE it

YUCTKA

« Akiileri agik havada, nemli odalarda veya qok yiiksek
sicakliklarin beklendigi yerlerde (6rmegin bir bahe kulibesinde
veya bir arabanin 6n caminin arkasinda) saklamayin veya sarj
etmeyin.

« Derin degarj, yanlis sarj ve mekanik hasar Li-ion akillerin
1sinmasina neden olabilt. Kaan swilar ve buharlar yaniklara
bagh yaralanmalara neden olabilr

« Derin desarjdan kaginin: Uzun
cihazdan gikarin.

« Pillere kisa devre yaptirmaymn.

« Akiileri asla 45 °C'nin izerindeki sicakliklara maruz birakmayin!

+ Akierisadece onayl saj chaz e sar edin. Akillri asla
gozetimsiz sarj etmeyin.

« Akiileri hasav ve sizinti agisindan gorsel olarak kontrol edin.

Mepen yncTkoi Al p et
He ucnonb3yitre pactoputent, arpe(msnble uncrAme
CPEACTB U T.. J1A OUMCTKM HCNOMb3yitTe

akilleri sarj edin. Sismis ve hasarli
akiller uygun sekilde imha edl\mehdlv

CARIKa BRKHYIO TKAHD.

OBCIYKUBAHVUE

BHUMAHVIE: cBeTopvonHbii CBeTWRLHAK He copepiT
Tpebylowmx Wetounmk ceera

« Hasarli akiilere dogrud: izle dok iygun eldi-
venler kullanarak derhal uygun§ekl\de atin, Aku\evden qkan
gazlan solumayin,

. Pwllen amayn veya hasar vermeyin, alege veya suya atmayin,

31070 CBETINbHAKa He NOANEXHT 3aMeHe. Koraa (poK cnyXGbi
VCTOUHUKA CBETa HCTEUeT, 3aMeHNTe Becb CBTUNbHUK. He

Kenuk soha e nézzen kozvetlentl a
fen

+ VI3AeTHE AOMKHO GbiTb HaATEXaLIM 06pa3om a3enneHo
(a1 Knacca saursl ).

@%

asla dogmdan qunes \s\qma maruz blmkmaym
. - .

i uyanlan
dikkate alin!

+ Ne haszndlja a terméket robbandsveszélyes kornyezetben,
Gletveszélyes!
G"“"‘ M_E Ha a minimalis tavolsagot nem tartjék be,
a megvn\agllun targyak tilmelegedhetnek.

. é  Nikdy
nenabijejte ba(ene bez. dnzom

« Vizudlné kontrolujte baterie, zda nejsou poskozené a 2da z
nich netece voda. Nabijejte pouze neposkozené a neposkozené
baterie. Nafouknuté a poskozené baterie musi byt radné zlik-
vidovany.

« Poskozenyich baterii se nedotykejte pfimo kiizi, ale ihned je
adné zlkviduite pomoci vhodnch rukavic. Nevdechute plyny
unikajici z baterii.

« Baterie neotvirejte ani neposkozujte, nevhazujte je do ohné
nebo vody, neumistujte je pfimo nad zdroje vihkosti nebo tepla
anikdy je nevystavujte pfimému sluneénimu zdfeni.

Dodrzujte vystrahy a symboly na vyrobku!

Upozoménil Nebezpeciirazu
elektrckym proudem.

Horky povich

LED dioda tfidy nebezpeti 2
Nikdy se nedivejte piimo do svétla

Alémpak feliletei
 Haalampatest kil tapkabele nem cserélhetd ki a limpates-
tethibas vagy sérilt tépkdbel esetén el kelltivolitani.

HELYHEZ KOTOTT

« Atermék beszerelését és karbantartdsat szakképzett
villanyszereldnek kell elvégeznie.

« Elektromos szereléseket csak a biztonsgi elirasoknak

megfelelden szabad ve’qezm (Németorszag esetében VDE 0100).

CA isit § csatlak

j
hasonlékat. A tisztitashoz csak szdraz vagy enyhén nedves mhé(
haszndljon.

KARBANTARTAS

FIGYELEM: a LED-es [impatest nem tartalmaz karbantartast
igényl6 alkatrészeket. Aldmpatest fényforrdsa nem cserélhets.
Ha a fényforrds eléri élettartama végét, cserélje ki az egész
lampatestet. Ne nyissa ki a lampatestet.

&

c € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

26kdbelt kell hasznalm

« Aterméket megfelelden foldelni kell (1. védelmi osztdly esetén).

« Szerelés eldtt mindig kapcsolja ki a tapellatast - 6vatossag
dramiités esetén.

« Tartsa be az ajanlott szerelési magassdgokat (lisd Szerelés).

« Afojtogatds veszélyének elkerilése érdekében az ehheza
lampahoz csatlakoztatott hajlékony kabeleket a falhoz kell
rogziteni, feltéve, hogy a kibelek a karok szaméra elérhetd
tavolsagban vannak, és a limpa szildrdan a falra van szerelve.

MOBIL/ AKKUMULATOR
Ti :

jocranny

iz, robb gy

dalsim poutivanim vjrobku nahva-
zen origindlnim ochranngm krytem
Brennenstuhl”,

Na vjrobku neni 4dny symbol:
Zniceny ochranny kryt nelze vyménit.
Vytobek musi bt zikvidovan.

a melléke\t hélézati adap-

Gségi nyilatkozatot a gyértondl helyezték letétbe.

10BPEXACHIA MOTYT NDUBECTH K HATPeBY ATUii-HOHHbIX
aKKyMYNATOPOB. BbITEKaI0WYE KUAKOCTH H Napbi MOTYT
NPUBECTH K TPaBMaM T OXOT0B.

WsGeraitre rny6okoro paspaaa: V3nexaiire Gatapero u3
YCTpoiicTBa, € YA Teuenie

@ GUVENLIK TALIMATLARI

Dikkat: Uriinii kullanmadan dnce litfen bu kullanim
talimatlanni dikkatlice okuyun ve ardindan giivenli bir
yerde saklayin!

AMHTEAbHOTO BpeMeHH.

« He ponyckaiite KopoTKOro 3ambikaHuA Gatapeii.

+ HiKoraa He nonBepraiite Gatapen Bo3elicTBING TeMnepaTypbl
Bbilwe 45 °C!

« 3apAKaiire akKyMynATOPbI TONBKO C NOMOUbIO

YTBEPKIRHHOT0 30PAHOTO YCTpOIKCTBA. Hitkoraa He

3apAXaiTe aKKyMynATOpbI 63 npucmoTpa.

B 6

« Her de herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.
Herhangi bir hasar fark ederseniz irini asla kullanmayin. Bu
durumda, kalifiye bir elektrikgiye veya iireticinin servis adresine
bagvurun.
Buna uyulmamasi elektrik carpmasi nedeniyle
hayall tehlikeye yol agabilir!

- G K tutun. Gocklar elektrk akiminm

P
yTeveK. 3apaKaiiTe TObKO HCPABHbIE  HENOBPEXACHHbIE
CayBumecs

yarattigr
« riinii patlayict bir ortamda kullanmayn, hayati tehlike!

(ert/ kabel( vagy jovahagyott USB &
haszndlata karosithatja
vagy mbhanas( okozhat!
« Haa érill, azt szakképzett
kell kicserélnie.

haszndljon.

Uyarlan okuyun,

TEMiZLIK

riinii sebek den ayirin. Solvent,
agindina temizlik maddeleri veya benzev\enm kullanmayn.
Temizlik icin sadece kuru veya hafif nemli bir bez kullanin.

BAKIM

DIKKAT: LED armatiir bakim gerektiren herhangi bir bilesen
icermez. Bu armatiiiin 15k kaynag degistiilemez. Ik kaynag
kullanim 6mriiniin sonuna ulastiginda, armatiiriin tamamini
degistirin. Armatilrii agmayin.

=

ElDOABAS AOMKHbI GbiTb YTHIM3UOBAHbI HARMEXALLMM 0GPA3OM, (-ox m--E "Me';"":::;"a;‘”ef;:‘ea':}"i‘:"mamr aydinlatilan o
Xémlmnlaniﬂa! « He ﬂpMKa(dﬁYE(bKHOEDEMAENHNM 6dﬁpEiM Lambalarin ‘/Uléyk’ilslﬂab\h[

— badahiztartasi  MeTOCPEACTBCHHO KOKE, 2 pasy ke yTunABIpyTe « Armatinin dis g analiveya C€ apuvaunLuksevant

hulladékbadobt HCOTS0B3HAEN COUTECTCTBJIOUX iepuaTok: He sabixaite hasarh bir iic kablosu olmas! durumunda armatiiratimalidi. ~ Uygunluk beyani ireticifimaya teslim edili.

el o Fa, BOROIALI 5 arapes. o i

. it \, He Bpocaiire
if:ﬂl:éig‘:mf:,l‘:j: ﬁ:l‘rge;?‘z:fmhngy ahasindlt de:,:::::," g 0 w Hena(p:ncraenno « Uriiniin kurulumu ve bakimi kalifiye bir elektrikgitarafindan Elakridl aletier! gevre destu bir
Ha HC WK Tenna u He nofBepraifTe yapiimahdir.
:Jrahaszn:swtam ) éqeird Kériik BO34EIICTBIIO NPAMBIX CONHEUHBIX Nye. + Elektrik gi 1 == Atk Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara ligkin 2012/19/A8
faszndl enik. in VDE 0100) uyqun olrak sayili Avrupa irekif, kulamilmis elektrikli ihazlarin ayr olarak
forduljon a helyivagy Gnkormnyzati hivatalhoz. CoionaiiTe NPEAYMPENIEHIA K CAMBONB Ha g topanmasni ' e 2
Tovbbi informéciokert kérji, olvassa el a Balwem u3genu! segamien ¥ Degant ngormektedir. Kullanilmis cihazin imha olanaklan iinlitfen
<om honlapunk Szerviz/FAQ részét. + Uriin igin). yerel bagvurun.
fﬁ  Kurulumdan nce d 3 elektrik

SMEKTPHYECKAM TOKOM.

Topsvan nosepHocTh

A
Y

(BeTonHOR KNAcca ONAcHOCTH 2
HuKoraa He cMoTpHTE NPAMO Ha cBeT.

edin.
+ Onerilen montaj yiksekliklerine uyun (bkz. Montaj).
« Bogulma riskini onlemek iin, bu 1513a bagh esnek kablolar,
kablolarin kollarin erigebilecegi mesafede olmasi ve isigin
duvara sikica monte edilmesi sartiyla duvara sabitlenmelidir.

Daha fazla bilgi igin liitfen www.brennenstuhl.com ana
sayfamizdaki Servis/SORU bdliimiine bakin.



@ TURVALLISUUSOHJEET

luomio: Lue namé kayttohjeet huolellisesti ennen

uotteen kayttda ja sailyta ne sitten turvallisessa
paikassa!

« Tarkista tuote ennen jok

k hdollisten vaurio-

‘ Lue varoitukset.

PUHDISTUS

Irrota tuote verkkojannitteesta ennen puhdistusta.

Ala Kayt: uottimia, syovyttavia puhdistusaineita tai vastaavia.

iden varalta.

Nia koskaan kéiyta tuotetta, jos huomaat vaurioita. Ota tassa
tapauksessa yhteytta pitevaan sahkoasentajaan tai valmistajan
huolto-osoitteeseen.

/ain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

HuoLTo
HUOMIO: LED-valaisin ei siséllé mitaan huoltoa vaativia osia.
n valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun

A jittamis iheuttaa hengen-
vaaran séhk®diskun vuoksil
« Pida lapset erossa tuotteesta. Lapset eivét saa arvioida sahko-
viran aiheuttamaa vaaraa
Ala kayta
G ~oxm- E Jos vahimmaisetaisyytta ei noudateta, valaistut
kohteet voivat ylikuumentua.
Lamppujen pinnat voivat kuumentua.
s valaisimen ulompaa virtajohtoa ei voida vaihtaa, valaisin on
avitettava, jos virtajohto on viallinen tai vaurioitunut.

PAIKALLAAN

lonldhd kiyttdikinsd, vainda koko valaisin. Al avaa
valaisinta.

T

C E EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

16vtwv Mibiou. H Siaguyr uypav Kat atuev pmopeiva
TOKaMOE| HAUHATIOOD A6y EYKAUHATQY.

« Anogoyerte m Babid expoprion: Aaipéote T pnatapia and
1) GuoKevi] v Sev mpokertal va xpnotpononBei yia peyddo
Yooviko idopa.

« Mnv BpayukukhGvete Tic pmatapiec.

+ My exBérere roté T pravaple o€ Beppokpaoic v Ty 45 °C!

« Doprilere TIg unatapieq POV Ie TOV EYKEKPIKEVO GOPTIOTH.
My opriCere noté ti¢ unatapiec xwpic enipheyn.

« ENéyxete Tig pmarapieq omika yia {npiéq kai Siappoéc.
Doprilete povo aBIkTe Kat ABIKTEC pnatapies.

@ INSTRUGOES DE SEGURANCA

\tengao: Antes de utilizar o produto, leia atentamente
stas instrugdes de utilizagao e depois uarde-as num
local seguro!
« Antes de cada utilizago, verificar o produto para detectar
quaisquer danos.

 Siigav tihjendami imine

Observar a di

kahjustused v

Manter fora doalcance das criangas.

vedelikud ja aurud voivad pohjustada poletus-
haavu.
« Vil i Eemaldage aku seadmest, kui

Nao deitar o roduto na dgua.

seda pikka aega ei kasuma‘

No deitar o produto no fogo.

« firge kunagi pange patarexsld temperatuurile iile 45 °C!

Nunca utilizar o modutu se nntar qua\quev dann Neste a@so,

Kal KATEOTPApIEVE HMaTapie Mipémetva amoppimtovtal
KatiMpha.

= M ayyiCene Tig kateotpappéves unarapiec aneuBeiag pe o
8éppa oaq, aMa METAETE TIC aEOwWG 0WOTA YPNOIHOTOIGVTAC
KkataMnha ydvria. M elonvéete aépia miou Siagedyouv and
TIG pnatapieq.

. Mr|v nvolvum KATAOTPEPETE TIC Uatapieg, v Tic pixvere

talletettu

HAVITTAMINEN
E H s?hkplalneel ympa ysmalllmtl'

), NV Ti¢ TonoBerete aneuBeiag ndve
ano nnyt( Wpanm( 1) BeppoTnTac kat pn Tic exBérete moté o
dpeoo NMaKe Qu.

contacte um electri « Laadig laadijaga. Arge kunagi
dofah:(an(e ) pergodeida Lerosavisos, Laad:gellakusld 1are|eval\‘r:(:“ . N
em
devido a choque eléctrico! LIMPEZA Laadige ainult terveid ja kahjustamata akusld Taidetud ji |a

« Manter as criangas afastadas do produto. As criangas ndo
podem avaliar o perigo representado pela corrente eléctrica.

« Nao utilizar o produto num ambiente explosivo, perigo de vida!

Qroam-f Seadstincaminimanio ormanti, o

objectos iluminados podem sobreaquecer.

As superficies das limpadas podem ficar quentes,

« Se 0 cabo de alimentacao exterior da lumindria nao puder ser
substituido, a lumindria deve ser eliminada no caso de um cabo
de alimentagdo defeituoso ou danificado.

Desligar o produto da tensdo da rede antes da limpeza.

Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares.
Utilizar apenas um pano seco ou ligeiramente humedecido para
limpeza.

MANUTENGAO

ATENCAO: a lumindria LED ndo contém quaisquer componentes
que necessitem de manutenao. A fonte de luz desta lumindria
nio é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o seu fim de
vida, substitua toda a luminaria. Nao abrir a lumindria.

kahjustatud akud tuleb nouetekohaselt havitada.

« Arge puudutage kamus(atud akusid otse nahaga, vaid kor-
valdage i
kmdald Hirge hingake sisse patave\dest eralduvaid gaase.

« Rrge avage ega vigastage patareisid, drge visake neid tulle véi
vette, arge asetage neid otse niiskuse- voi kuumuseallikate
kohale ja drge kunagi pange neid otsese paikesevalguse kitte.

Pange téhele hoiatusi ja siimboleid seadmel!

Ettevaatust! Oht elektrilodgi tottu.

Kuum pind

2. ohuklassi LED
Hrge kunagi vaadake otse valgusesse.

hivi . .
« Tuotteen asennuksen ja huollon saa suorittaa vain pitevé —ukana! elsaa AdBere undyn Tig npoerBomoufseic kat va sbppola ESTACIONARIO ~
sahkbasentaja. nukana: oskevassa TIou avaypagovial 6To npoidv ag! + Ainstalagao e manutengao do produto deve ser efectuada por & 8
saa tehda vain irektiivieci s doti p um electricista quallﬁ(adn
direktiivissd 2012/19/EU séadetaan, ettd ka)
mu‘kalsesmVDEmooSaksassa) " onk k Ja Kerratettava A A Mpoooxi! Kivbuvog « Asi st -) Bes eléctri d' i I(V;) E;mo con- g
- K tifot Kaytetyn laitteen hivi arten ota yhteytta as normas de sequranga paraa
- Tuoteon i [ s o & K npdve Hemanha). Ce DECLARAGRO DE CONFORMIDADE UE
« Katkaise aina 5 " -osios: « Para aligagdo, deve ser utilizado um cabo de ligagdo certificad Adeclaragdo d d d do faby
« Noudata suositeltuja asennuskorkeuksia (katso Asennusb www.brennenstuhl.com. LED kanyopiag kiv8ivou 2 pelaVOE DISPOSICAO
Ittamiseksi tahan valaisi & Napakahove va pny Korrdre noté « 0 produto 51eve ser devidamente ligado a terra (para a classe Limit I d f "
talpnlsal kaapelit on kiinnitettav seinaan edel\yt(aen, ettd aneuBelag 0to pug. de protecgdo ). ) i ) ) do ambiente!
kaapelit ovat kisivarsien ulottuvillaja valaisin on Kiinnitetty @(MH TIEZ AZOAAEIAZ & on " + Desligar sempre a fonte de al dainstalagio - — 50 d
pysyvasti seindn. Kxuﬁéfm‘gv\:ﬂv':r;::;’;ézl anb cuidado com o choque eléctrico. lixo doméstico!
flpoooyi: ”P‘VJFH"‘%W?“W"F Tonpotby, Siapdore £90 quBevTi poaTaTEuTK Koo * Obsenvarasalturas demontagem recomendeda ver ontagem). A Dirctiv Eropeia 2012/19/UEsobre Residuos d Equipamen-
yogﬂll'l-.'l'/“'“u ;?‘;:E:Z':;‘;L’;qﬂ;:;é(?}z;:()(]vnﬂn(Kmamawzxzm Brennenstuhl® ipw and tny nepartépuw + Para evitar o 05 cabos flexive K :' u ““J ; tricos
! - mser uma
aiheuttama loukkaantumisvaara! « Mpw ano Kade xprion, ENéyETe To MPOiGY yia Tuyov npitéc =4 fw” Tounpofoléa hgadnsa este candeeiy devzr::::g:ﬁo;:ep:rede, desde q‘ue forma amiga do ambiente.
« Kayta akkujen lataamiseen vain mukana toimitettua verkkolai- M {1e noté To npoidy ed “Eyal KATEOTPaEVO MIPOCTATEVTIKG. firmemente mnntada na parede. Para possibilidades de eliminagao do aparelho usado, por favor
tts aapes i oty USB i, onowdiroe (. I aue Ty nepimaon, emovaviote ikipga o ol vmarKamoeLTo contacte asuaadministragio ocalou municipal
Kaytto voi ittaa akkuja tai e évav eabieupévo nhektpokdyo f e iedBuvon e —— ) MOVEL / BATERIA Para mais informagaes, queira consultar a secgdo Servigo/FAQ na
aiheuttaa rajahdyksen! £€UTpEMONG TOU KATAOKEVAOTH. i . POl Perigo de incéndio, exp nossa homepag c0es, 4 o $ <
« Jos liténtakotelo on vaurioitunut, se on vaihdettava pitevin H pn Tipnon pnopi va odnyRaet o¢ kivbuvo {wi¢ @ Bev v andMnho ya hertoupyia e « Utilizar apenas o adaptador / cabo de
asiantuntijan toimesta. - Aéyw mhextpomhngiact E€wTepikoug pooordreg. fonte de ali 30 USB da para carregar as baterias.
« Rl sily i ataa akja ulkona,koseissa tloisati plkas-~+ KPOTHOTE To i ki ant vompoit. Ta b v e Qoo izagio de outas fontesd 40 pode danifcaras @ OHUTUSJUHISED

sa,joissa on odotettavissa erittain korkeita limptiloja (esim.
puutarhavajassa tai auton tuulilasin takana).

« Syvapurkaus, virheellinen lataus ja mekaaniset vauriot voivat
aiheuttaa Li-ion-akkujen kuumenemisen. Vapautuvat nesteet
jahdyryt voivat aiheuttaa palovammoja.

« Valtd syvapurkausta: Poista akku laitteesta, jos sitd ei kaytetd
pitkian aikaan.

= Al oikosulje akkuja.

« Ald koskaan altista akkuja yli 45 °Cn limpétiloille!

« Lataa akut vain hyvaksytylld laturilla. Ald koskaan lataa akkuja
ilman valvontaa.

« Tarkista akut silmamiraisesti vaurioiden ja vuotojen varalta,
Lataa vin ehi a vahingoittumattomia akuja. Pubjenneet ja

HM0pODY va EKTIYT0LY TV KIVGUVO o EVéKELTO NAEKTPIKG
pedia.

+ Mnv ypnotporoteite To mpoiov o€ ekprkTIko mepiBahnoy,
Kivuvog yia T (!

G-»n‘x M_E Edv 5ev pndei n e\ayiotn andotaon, Ta

QuTIOpeva avTIKeiyeva ropei va

unepBeppiavBolv. O1 empaveie Twv Aapmtipwv propei va
BeppavBoov.

+ Edv 10 €€wTepIKG KaAGB10 Tp0goBodiag Tou ¢ 0
nopei va avrikataotabei, o wwmmo Tipénetva anopplpBei
o€ nepimuon

Na gudooetar pakpid ané naiid.

My pyvee 0 mipaidv 070 vps.

baterias ou causar uma explosdo!

+ Sea caixa de ligagao for danificada, deve ser substituida por um
especialista qualificado.

« Néo guarde nem carreque as baterias ao ar livre, em comparti-
mentos himidos ou em locais onde sejam de esperar tempera-

Mnv metate To npoiov ot puid.

iaBdote Ti mpoeidomorgeig.

Tpogodoiag.
ITAGEPO

vaunm(uneetaku( on hdvitettva

atn owtipnon Tou mpoidviog mpéret va
h NeKtook

L Kk holl.

i, vaan havita
sineits k13

ne
hengita akuista vapautuvia kaasuja.
it avaa tai vahingoita aka, el tulen tai veteen,

= OunheKTPIKEC EYKATAOTAOEIC EMTPENETAl VA Mpaypatonolodvtal
16v0 GUpQWVa e Toug Kavoviopols aogaheiag (VDE 0100 yia
 leppavia).

Amoouvbéote To mpoiov and Ty Tdon Siktiou mpiv and Tov
Kabapiopo.

turas mitoelevadas (por exemplo, num telheiro dejardim ou
atrs do para-brisas de um automvel).
 Descargas profundes, artegamento ncorteto  danos mec-

hoolikal
bi need kasutusjuhendid ja hoidke neid seejarel
turvalises kohas!
+ Enneiga kasutamist kontrollige toodet vaimalike kahjustuste
suhtes.
Arge kunagi kasutage toodet, kui mirkate kahjustusi. Sellisel
juhul votke iihendust kvalifitseeritud elektrikuga voi tootja

nicos
litio. A libertagao del\qmdosevapoms pode causar ferimentos
devldo aqueimaduras.

- B profundas: Retire a bateria d Tho se néo

for utzé-laduranteum \nngc purmio detempo.

Mnv Biahreg,
Tapopoia. XprotponotroTe povo éva oTeyo 1y EAappug uypd mavi
Yia Tov kaBapiopd.

IYNTHPHIH
MPOZOXH: to pwrioTikd LED Sev nepiéxer e§aprijpara nou
. 06

. N\mta exvov as baterias a (emperalmas superiores a 45 °C!

« Carregar as pilhas apenas com o carregador aprovado. Nunca
carregar as pilhas sem vigilancia.

. Venﬁ(avvlsualmenle as pilhas quantoa danose fuges.

4ld sijoita niitd suoraan kost
lelle 313k koskaan altista ni

yldpuo-

a suoralle

Huomioi tuotteessa olevat varoitukset ja symbolit!

Varoitus! Sahkoiskun vaara.

Kuuma pinta

ificadas. As baterias

+ i odvdeon mpénetva
‘miotonoinon VOE.

+ To mpoioy mpénet va eivau karaMha yewpévo (yia Ty
Kamyopia nipootaciag ).

« Npv a6 T eykataotaon mpémet MGvTa va SIaKOMTETE TV
‘Tapoi pedpatog - npoooyr) nhextpomhnéia.

+ Tnpeite a ouviot@peva byn tomoBémong (BA. TomoBétnon).

- Tava anogeuyei o Kivbuvog aTpayyahiopod, Ta edkauTTa

Riskiluokan 2 LED
Ala koskaan katso suoraan valoon.

B>

Kkahwdia QUTO TO GG MPEMEL va eivat
OTEPEWIEVa OTOV TOiX0, 1€ TV TpoiimoBean oti Ta kahdbia

Tuhoutunut suoj: k

tava alkuperaiselli Brennenstuhl®-
suojakotelolla ennen valonheittimen
Jatkokayttoa.

Tuotteessa ei ole symbolia:
Tuhoutunutta suojakoteloa ei voi korvata.
Tuote on hibitettava.

Eisovellu kaytettavaksi ulkoisten
himmentimien kanssa.

Noudata ahimmaisetaisyytt.

ipnon. H iy gwréc autol Tov ¢
pmopei va avrikataotalei. Otav n myr PWTOC GTdoel oTo Téhog
¢ {wii¢ T, avtikataotijote 0AokAPO T0 GuTIoTIKD. My
QVOIYETE T0 QUTIOTIK 0Gja.

( € AHAQIH EYMMOPOOZHE E-Y

msuﬂadase danificadas devem ser eliminadas corretamente.
«+ Nao toque nas b: danif diretamente asuapele,

. ‘..,
A elekriliigi tottu!

« Hoidke lapsed tootest eemal. Lapsed ei oska hinnata elektri-
voolust tulenevat ohtu.

+ Arge kasutag
(o Ruiminimumtaugust elalekinni peeus,
" véivad valgustatud objekti ile kuumeneda,
Lampide pinnad vdivad kuumeneda.
« Kui valqusti valimine toitejuhe ei ole asendatav, tuleb valgusti
defektse voi kahjustatud toitejuhtme korral havitada.

STATSIONAARNE

keskkonnas, eluohtlik!

mas elimine-as imediatamente de forma adequada utilizando
iadas. Nao inalar o5 gases q das pilh
+ Néo abra ou danifique as pilhas, ndo as atire para o fogo ou
paraa dgua, no as coloque diretamente sobre fontes de
humidade ou calor e nunca as exponha a luz solar direta.

Observe os avisos e simbolos no seu produto!

. jahooldust

Purunenud kaitsekate tuleb enne koht-
valgusti edasis kasutamist asendada

= originaalkaitsekattega Brennenstuhi® .
=S8 Tootel puudub siimbol:
Purunenud Kaitsekate i saa asendada.
‘Toode tuleb havitada.

Ei sobi kasutamiseks valiste dimmeritega.

Jargige minimaalset kaugust.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Arge visake toodet vette.

Huge visake toode tulle,

Lugege holatusi.

PUHASTUS
Enne puhas(amls( uhendage mude von\uvovgns( Iahtl
ge lahustei
Kasutage puhai(amrseks ainult kuiva voi kergelt niisket Ianpl

HOOLDUS

TAHELEPANU: LED-valgusti ei sisalda tihtegi hooldust vajavat
komponenti. Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui
valgusallikas j6uab oma kasutusea l6ppu, vahetage kogu valgusti
vilja. Arge avage valgustit.

C € Eu-vasTAVUSDEKLARATSIOON
VastavusdeKlaratsioon on deponeeritud tootja juures.

uﬁsmxummui

elekmk

vastavalt
1VDEOWDD Saksamaa puhul).

itag,

— Eumopa dlmk(\l‘l ZO]Z/WQ/ELe\ekm Ja eleknonmkaseadr
mete ja tuleb

ihendus-
kaath

« Toode peab olema nduetekohaselt maandatud (1 kaitseklassi
puhul).

. ist liilitage alati ilja - ettevaatust

elva 0€ eyBENEId TV YEPIOY Kol 6T1T0 @ug elval oTaBepd didwon 1 Katatedei A uid
eléctrico
e ATOPPIVH

KINHTO / MNATAPIA AmoppilTe T NAEKTPIKEG OUOKEVEC PE TPOMO PIAIKO. f E Superfice quente
Kiv6uvog TpaupaTiopo’ and nupKaytd, éKpnén Kat Xnpka Tpog To mepipahov!
eykavpatal == Oumhexpuxc ovoxevéc Sev mpéneiva LED de dlasse de risco 2
. Te 16vo Tov mapeyopevo Kkahwdio . @ Por favor, nunca olhe directamente para

Biktdou } ia eykekpipévn iy pevyiatog USB yia ) pption "  obyia 2012/1 ?/Efb\cfu:a kau aluz.

TV ITaTapIG.
H ypfion @Mv tpogoBorika pmopel va npokahéoet BB otic
unarapiec i éxpnén!

« Edv o Kouti aivdeong éxet unootei {nyud, mpénetva

A3 heit tuotetta veteen.

Al havitd tuotetta tuleen.

NAEKTPIKEC OUOKEUEC TIpEmel va ouMMéyovTal XwpIoTd Kat va
avakukGvovTal e Tpomo piNkd mpog To mepiBaMov.

i Ti¢ SUVATGTTEC AMOPPIPNG TG XPTIOTHOMOINIEVNC OUOKEVI]G,
EMKoVWVAOTE e TV Tomik f Snoriki oag Sloiknon.

Ta nepioodepeq Minpogopiec, avatpé€te oy evotnta Service/

TIPOOWIKO.
1 I + My 1| poprilete TIc pmatapieg o€ e§wtepikovg
XPOUG, € LypOUG XWPOUG 1 O épn 0 M o\

uynhéc Beppokpaaieg (1.x. o€ umdoeyo Kijmou 1 miow ané o
Tnapunpil avtokwiitou).

« H padid expoption, n akataMnhn @option Kat 1 pnyavik
PBAapn pmopei va npokahéoouv T Béppavon Tw pnatapiov

v apyik pag oeNida om.

Uma cobertura protectora destruida deve
be rotec-

« Jirgige soovitatavaid paigalduskorgusi (vt paigaldus).

datud painduvad kaablid kinnitada seina kiilge, tingimusel,
etkaablid on kaeulatuses ja kohtvalgusti on kindlalt seinale
kinnitatud.

MOBIILNE/AKU

tora Brennenstuhi* orginal antes de se
continuar a utilizar o projector.

Nenhum simbolo no produto:

Uma cobertura de protecgio destuida
nio pode ser substituda. O produto deve
ser liminado.

kaasasolevat vo
kaablll Vi heakskiidetud USB-toiteallikat.
Muude toiteallikate kasutamine vaib akusid kahjustada voi
pohjustada plahvatuse!

Kah d. peab selle asendama kvall

« Kui P

@ ey e
dimeros extemos.

« Arge hmdke ega laadige akusid vlitingimustes, niisketes

kus on oodata viga korgeid tempera-
tuure (nta\ama]a voi auto tuuleklaasi taga).

Kasutatud seadme kdrvaldamise v&imaluste kohta poorduge
palun oma kohaliku véi munitsipaalasutuse poole.

Taiendavat teavet leiate meie kodulehe www.brennenstuhl.com
jaotisest Service/FAQ.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.
4rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.
167-169 Great Portland Street - London W1W SPF - UK.
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

05341912726 24
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@ BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor: Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte tento
navod na pauzme a pe(am ho u\me na hezpe(ne mles(o‘

Nieje vhodny na prevadziu s extemymi
stmievacmi.

Dodréujte minimdlnu vzdialenost.

« Globoko praznjenje, nepravilno polnjenje in mehanske

« Laikykite vaikus atokiau nuo gaminio. Vaikai negali jvertinti
ekt i

PRIEZIJRA

P g P 3 DEMESIO: LED 3viestuve néra jokiy sudedamujy daliy, kurias
lzstopajoce tekocine in hlapi lah aradi + Nenaudok inio sp linkoje, pavoji bei! reikety prziaret. Slo Sviestuvo Sviesos Saltinis nekeiciamas.
opeklm. Jei nesilaikoma apiviesti Pasib imo laikui, pakeiskite visa

Tzogib K [——

Uchovévajte mimo dosah det

znjenju:
boste upovah\]all jo odsmmte iznaprave.
« Ne

Virobok nevhadzujte do vody.

Nevyhadzuite vjrobak do ohia.

« Nikoli ne izpostavljajte baterij temperaturam nad 45 °C!
« Baterije polnite samo z odobrenim polnilnikom. Baterij nikoli
ne polnite brez nadzora.

I bateriie alede poskodb i

. Polnite:

« Pred kazdym
Nidyvjobok epoutivae, ok spaznmme akekmwk
poskodenie. V tak

Pretitajtesi upozomenia.

samo neposkodovane inneposkodovane baterie. Napolnjne
inpoladoane e e teba o adstoni

elektrikdra alebo na servisnd adresu vyrobcu.
V pripade nedodrzania moze dojst k ohrozeniu
zlvota v désledku drazu e[eklrltkym prudom'
« Dr i mimo dosahu vyrobku. Deti
nehezpe(enstvﬂ Ktoré predstavue elektricky prd.
« Vyrobok nepoutivajte vo vybusnom prostredi, nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota!
G 0xm E Ak sanedodrzi minimdlna vzdialenost, osvetle-
né predmety samozu prehrievat.
Povichy limp sa mozu zahriat.
= Ak nie je mozné vymenit vonkajsi napajaci kabel svietidla, v
(vade chybného alebo poskodené ieho kbl

musi svietidlo zlikvidovat.

STACIONARNE

« Intaldciu a idrzbu vyrobku musi vykondvat kvalifikovany
elektrikar.

« Elektrické instaldcie sa mozu vykonavatlen v silade s
bezpeénostnymi predpismi (VDE 0100 pre Nemecko).

CISTENIE

Pred ¢istenim odpojte vyrobok od elektrickej siete.
NepouZivajte rozpustadla, korozivne distiace prostriedky a
podobne. Na distenie pouzivajte len suchd alebo mierne vihk
handricku.

ij d " nenasrednnskoio (emvel

vdlhavajte plinov, ki |zhaja|o izbater
- Baterij ne odpirajte ali poskodujte, ne meditejih v ogenj ali
vodo,ne postavjatejih neposredno nad vire iage atoplote

Goxm it aiperas,
Sviestuvy pavirsiai gali jkai
« Jei i i

sugedus ar pazeidus maitinimo kabelj, Sviestuva reikia iSmesti.

STACIONARUS

« Gaminio montavimo ir priezidros darbus turi atlikti kvalifikuo-
tas elektrikas.

+ Elektros nstaliacia galibiti atliekama tk aikantis saugos
tasyliy (Voietje - VDE0100).

- Prijungimui turi biti i
kabelis.
« Gaminys turi bii tinkamai jZemintas (1 apsaugos Klasei).

« Prie$ montuodami visada iSjunkite maitinimo 3altinj -
Iy o

in jih nikoli ne izpostavljajte neposredni

Stevaj ilain simbole na izdelku!

UDRZBA
POZOR LED svnendlo neobsahuje Ziadne ktoré by
i ie je moiné

vymenit. Ked'sa zlvolnosl ‘svetelného zdroja skondi, vymerite celé
svietidlo. Svietidlo neotvérajte.

2

C € vynusisenie o zwone 0
Vyhlasenie 0 zhode je uloZené u vyrobcu.

ODSTRANENIE

« Na pripojeni it pripojovaci kabel k
VDE.

« Vjrobok musi byt iadne uzemneny (pre triedu ochrany I).

« Pred in3taldciou vzdy vypnite napdjanie - pozor na raz elek-
trickym priidom.

. Dodrilava}(e odpem{ané monlame vysky (pozn cast Montaz).

« Aby

Kiivotnému prostrediu!
"= Elektrické spotrebice sa nesmii vyhadzovat do
dnmnvého odpadu!
2012/19/E0 0 odpade z elektrickych a elektro-

+ Laikykite jimo aukicio (zr., Monta-

Suiestuvg, Neatidarykite 3viestuvo,

I2 &

(@ X

( € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuota pas gamintoja.

un simbolus

Uzmanibu! Bistamiba elektriskas stravas
trieciena dé]

Karsta virsma

2. bistamibas klases gaismas diode
Nekad neskatietie iei gaisma.

pims talakas prodektora letoianas
bojatas aizsargvacindfaazstajar
ordinalu Brennenstuhl” aizsargvacinu.
Uzizstradajuma nav simbola:

ISMETIMAS Bojatu aizsargvacinu nevar nomainit.
Elektros prietaisus Salinki Izstradajums irjaiznicina.
25 bt Nav pemérots darbam ar irgiem
dimmeriem.

Europos direktyva 2012/19/ES del elektros ir elektroninés jrangos
atlieky reglamentuoja, kad panaudoti elektms prietaisai tnn buti
sumnkam\atsklm ir perdirbami

levérot minimalo attalumu.

vimas').
+ Siekiant ivengti uzspringimo pavojaus, prie o 3viestuvo

biy kreipkitesjvietos
arba savwaldyhesadmlmslra(l]q
Dauglau informacijos rasite masy tinklalapio

jatiz originalnim zaicitnim pokiovom
Brennenstuhl”,

elku ni simbola:

Unidenega zaitnega pokrova i mogote
zamenjat. lzdlek e treba odstranti.

Ni primerno za delovanje 2 zunanjimi
zatemnilniki

nickych zariadeni predpisuje, Ze pouZité elektrické spotrebice by
samali zbierat oddelene a recyklovat ekologickym spdsobom.

tomuto vitidlu musia byt prlpew\ené Kstene za predpokladu,

j
miestnom alebo obecnom trade.

Upostevaite najmanjio razdaljo.

Hranite zunaj dosega ook,

Uzglabit bérniem nepiecjam viets.

toriai arba jvykti sprogimas!

« Jeij Junglamo]l dezuté pazeista, jq turi pakeisti kvalifikuotas
spedcalistas.

« Nelaikykite ir nejkraukite akumuliatoriy lauke, drégnose
patalpose arba vietose, kur tikétina labai aukita temperatra
(pvz., sodo pasidreje arba uz priekinio automobilio stiklo).

« Del gilaus issikrovimo, netinkamo jkrovimo ir mechaniniy

bojats.
Nekad nelietojiet izstradajumu, ja pamanat jebkadus
bojajumus. $ada gadijuma sazinieties ar kvalificétu elektriki vai
razotaja servisa adresi.

A To neievérosana var izraisit dzivibas

« Aizsargajiet bérnus no izstradajuma. Bémi nespéj novértét
elektriskas stravas raditas briesmas.

Zekblestv vietidlo je pe
nastene.

MOBILNY / BATERIA

Nebezpecenstvo zranenia v désledku poziaru, vybuchu a

chemickych popélenin!

+ Nanabijanie batérii pouzivajte len dodan sietovy adaptér /
kabel alebo schvaleny zdroj napdjania USB.
Pouitie injch zdrojov napajania méze poskodit batérie alebo
spdsobit vybuch!

« Akje pripajnd skrinka poskodend, mustju vymenit kalifiko-
vany' odbomik

ndjdete v sekcii
domouskej strénke www.brennenstuhl.com.

na nasej

© VARNOSTNA NAVODILA

Pozomost: Pred unnvahn izdelka natanéno prebeme ta

lzdelka ne mecite v vodo.

Izdelka ne odlagajte v ogenj.

pazeidimy licio jony li jkaisti. Istekeje skysciai . a vide, apdraud
ir garai gali suzaloti dél nudegimy. dzivibu!
« Venkite gilaus iSkrovimo: Kimkite iatoriy i prietaiso, jei . Ja netiek ievérots minimalais attalums, izgais-
jis nebus naudojamaslgq laika. G-oxm- motie objekti var parkarst.
. Nedaryknetmmpwoakumuhalanq;unglmn Lampuvnsmasvavsakarst
+ Niekada nelaik je nei 45 °C « Jagaismekla aréjo barosanas kabeli nav iespéjams nomainit,
temperatiroje! bojata vai bojata barosanas kabela gadijuma gaismeklis ir
. iatorius jiraukite tik u. Niekada jaiznicina.
ikraukit

Preberite opozorla.

navodila za uporabo n jih
- Pred vsako uporabo preverte, i izdelek pskodovan.

CISCENJE

lzdelka nikoli ne uporabljajte,
V'tem primeru se obrnite na usposohl]enega elektriarjaalina
proizvajalcev servisni naslov.

i nenabijajte vonku, vo vihkych
sua<h alebo na miestach, kde sa ocakavaju velmi vysoké teploty
(napr. v zahradnom pristresku alebo za elnym sklom v aute).
. Hlboke ‘lybl(IE, nesplavne nabljame al mechanické poikedeme

dilerje: mvadl elektriénega udara!
+ Otrokom p doizdelk
nevamustl, k1 jo predstavlja e\ekm(nl mk

batéri Unikaj
paliny a vipary mb2uspbsabit poranenia v dosledku popélenin.
= Vyhnite sa hibokému vybitiu: Ak sa batéria nebude dIhi cas
pouzivat, vyberte ju zo zariadenia.
« Batérie nevybijajte nakratko.
. Ba(erle mkdy ntvys(avu](e teplotim nad 45°C

« lzdelka ne uporabljajte v kolju, nevarnost za

Zivljenje!
G 0 E (e ne upostevate najmanjie razdalje, se lahko
-0xm: o :
osvetljeni predmeti pregreiejo.
Povrsine svetilk se lahko segrejejo.

Batérie
mkdy nenabua;te bez dozoru.

« Batérie vizudlne kontrolujte, ¢i nie st poskodené a iz nich
netecie voda. Nabijajte len neposkodené a neposkodené baté-
rie. Napustené a poskodené batérie sa musia riadne zlikvidovat.

+ Poskodenjch batérifsa nedotykajte priamo pokozkou, ale ined
ich riadne zlikvidujte pomocou vhodnych rukavic. Nevdychujte
plyny umkaju(e 2 batérii,

o e znnamega napajalnega kahla svetilke ni mogoce zamenjati,
ali

napa}alnega kabla zavredi.

NEPREMICNI

« Namestitev in vzdrZevanje izdelka mora opraviti usposobljen
elektricar.

« Elektricne instalacije se lahko izvajajo le v skladu z varnostnimi
predpisi (VDE 0100 za Nem(uo)

izdelek izkljucite iz elektrig
Ne uporabljajte topil, jedkih Cistilnih sredstev ali podobnih
sredstev. Za ciscenje uporabljajte le suho ali rahlo vlazno krpo.

VZDRZEVANJE

POZOR: svetilka LED ne vsebuje sestavnih delov ki b jhbilo treba
bt Sytobnegaiatesetleri mogote amenit fo

iy be priediaros.

. Vlzuahal patikrinkite, ar akumuliatoriai néra pazeisti ir ar néra
nuotekio. |kraukite tik nepazeistus ir nesugadintus akumu-
liatorius. |krautus ir pazeistus akumuliatorius reikia tinkamai
ismesti.

« Nelieskite pazeisty akumuliatoriy tiesiogiai oda, bet nedels-
dami juos tinkamai iimeskite naudodami tinkamas pirstines.
NE]kVEka(E |§akumuhamn\| issiskiriandiy dujy.

STACIONARS

« lzstradajuma uzstadisana un apkope javeic kvalificétam
elektrikim.

+ Elektroinstalacijas drikst veikt tikai saskana ar drosibas noteiku-
miem (VDE 0100 Vacijai).

+ Savienosanai jaizmanto VDE sertificéts savienojuma kabells,

. Izstradajumam jabat pareizi iezemétam (I aizsardzibas klasei).

Opozorilo! Nevarnost zaradi elektricnega adeni

A oy o prijungtlankstas kabela turi bt prititinti piesenos, i om skitje,Paslaugos / Kausimai’. Nelzmetiet produktu Odenl.
Kabelii o prodektorius virta pitir-
A\ |rornn e (@ DROSTBAS INSTRUKCIIAS —
- - MOBILUSIS / AKUMULIATORIUS \dasiet biding

& Svetlobna dioda razreda nevamosti 2 Galsro, sprogimo i cheminiy nudegim pavojus! Uzmanibu: Pirms izstrada i alaslet bridinajumes.

Nikoli e glfte nepostednovsvetobo. " u:

p"dedama lmklo hemsanas instrkiu un pectam zglabijiet to droavieta! TIRISANA
Unicen zasitni pokrov je treba pred adap!evj/'f ibelj arb: irtinta USE . vai izstradajums nav Pirms tiri . S
nadaljnjo uporabo reflektorja zamen- Naudojant ki i I i biti pazeisti kumulia- y

Neizmantojiet kidinatajus, kodigus tirisanas lidzekjus vai
tamlidzigus lidzekjus. Tirsanai izmantojit tikai sausu vai
nedaudz mitru dranu.

UZTURESANA

UZMANIBU: LED gaismeklim nav sastavdalu, kuram nepieciesama
apkope. $i gaismek|a gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas
avota kalposanas laiks ir beidzies, nomainiet visu gaismekli.
Neatveriet gaismeki.

72 i

(O

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

IZVADASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest sadzives
= atkritumos!
Euonas Duek(wa 2012/19/ES pav eleklnsko un e\ek(mmskn
javac

atseviski un janodod parstradei videi draudziga veida.
Par izlietotas ferices utilizacijas espéjam sazinieties ar vietéjo vai
Idib A

nemeskite jy jugr]

jienmér izslédziet -

ar vandem, nesmyklte Jy (IESIaI virg dregmes av' Saltiniy

vira ztede,
sveﬂlko Svetilke ne odpirajte.

Zy

c € IZJAVA EU 0 SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANITEV
Elektri

nain!
Elektriénih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke!
Evropska direkti

2012/19/EU 0 odpadni elektricni in elektronski

hadauite i hi

j
alebo vody, neumlestnu](e ich priamo nad zdroje: vlhkosn alebo
tepla a nikdy ich nevystavujte priamemu slnecnému Ziareniu.

Dodrziavajte upozornenia a symboly na vyrobku!

Pozor! Nebezpecenstvo irazu
elektrickym pridom.

Horici povich

+ Zap: jetrebs Kabel s cert VDE.

« lzdelek mora biti usuezno ﬂl@mUE" (za za§uln| vamd 0.
« Pred namestitvijo

opremi doloca, da je treba izzabljene elektriéne naprave zbirati
loceno in jih reciklirati na nknl;u prijazen nacin.

pvevldnest pred e\ekm(mm ndamm

(glejte poglav
Man(aia),

+ Da bi se izognili nevarosti zadusitve, e treba gibljive kable,
prikljucene na to svetilko, pritrditi na steno, e so kabli na

Brennenstuhl®.

5

blje aparata se obrnite na
Ioka\no ali obcinsko upravo.

Laikykités ant gaminio esanciy jspéjimy ir simboliy!

Ispéjimas! Pavojus dél elektros smgio.

Karstas pavirius

lektriska trieciena.

« levérojiet ieteicamo montazas augstumu (skatiet Montaza).

« Lai izvairtos no nosmakganas iska, elastigie kabelj, kas
savienoti ar 3o lukturi, japiestiprina pie sienas, ja kabeli i roku
sasniedzamiba un prozektors ir stingri piestiprinats pie sienas.

MOBILS / AKUMULATORS

spradziena un kimisk

Sikaku informaciju skatiet misu majaslapas
<om sadala, ji

(@D SIGURNOSNE UPUTE

Painja: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove
Upute 22 uporabu  otomih &l  sigurmom mjestu!

Sunaikintas apsauginis dangtelis negal
b pakeistas. Gaminys tui bii sunai-
Kintas.

Netinka naudotisuBornais
requliatorias

navoljov razdelku nasi
sple(m strani www.brennenstuh.com.

Lalkykités minimalausatstumo.

vai vietas, kur gaidama |oti augsta temperatira (pieméram,
darza Skuni vai aiz automasinas ve]snkla)
R

. dei izmantojet tikai aiekjauto - Pri iporabe provj linapoizvodu iteceni.
N o lektrotikla adapteri / kabeli vai apstiprinatu USB b Nikad: proizvod ako pri

ﬁl’:‘"’l‘"‘ !'":F’ Sviesos diodas avotu. ostecenje. U tom sluéaju kontaktirajte kvalificiranog elektricara
ekada nedidrekite tiesai Svies). ol w iamantotana var saboit " i dresu prozvodaca.
Pries toliau naudojant prozektoriy, izraisit spradzienu! Nepridriavanje moze dovesti do opasnosti po Zivot

iinty j dangelbi . Ja sadales kirba Ir bojata, £ \alifice uslijed strujnog udara!
pakeisti orginaliu Brennenstubl”® apsau- specialistam. « Dréite djecu podalje od proizvoda. Djeca ne mogu procijeniti
giniu dangteli. N . 3jiet vai neuzladgjiet ard, mitras telpas opasnost od elektrine struje.

« Ne koristite proizvod u eksplozivnom okruzenju, opasnost po
zivot!

« Dzifa izlade, ar izraisit
lta jonu akumulatoru sakarsan. Izplstoi Skidrumi un tvaiki
var izraisit apdequmus.

« lzvairieties no dzifas izlades: Iznemiet akumulatoru no ierices,
jatoilgstosi neizmantosiet.

Gonm- E imalna udaljenost ne odrava,
osvijetljeni objekti se mogu pregrijati,
Povrsine reflektora mogu se zagrijati.
« Ako se vanjska linija napajanja rasvjetnog tijela ne moze zami-
jeniti, rasvjetno tijelo se mora zbrinuti u slucaju neispravnog ili
oitecenog voda napajanja.

ah na mestih, kjer je pricakovati zelo visoke temperature
(npr. v vrtni lopi ali za vetrobranskim steklom v avtomobilu).

pik
Valymui naudokite nk sausqavba §|ekﬂek dregnq §qus(§

dosegu rok in je svetilka trdno pritrjena na steno. 05““605 INSTRUKCIJOS Lalkykite Je viete. . i temperatara virs 45 °C! STACIONAR
« Uzladéjiet akumulatorus tikai ar apstiprinatu ladétaju. Nekad oy A " P
R ; " « Postavljanje i odrZavanje reflektora mora obavljati kvalificirani
LED didda triedy rizika 2 MOBILNI/ BATERLIA o . Démesio: Pries naudodami gaminj, atidiiai Nemeskite produkto| vandenj. neuz_\adeyet hafemasbez uzraudzibas. _ _ elektricar.
ikdy sa \ kemicnih perskaitykite $ia naudojimo instrukcijq i laikykite j + Viauali parbaudiet, vai akumulatorinav bojati un nav noplades. gy ricne instalacije smiju se izvodit samo u skladu sa
- - opeklin! saugiojvieoje Nemeskite produkto] ugn Uzladejiet tikai un nebojatas akumulatoru baterijas. Uzladétas igurmosnim propisima (VDE 0100 22 Nemacku),
Iniceny ochranny oyt s s pred + Za polnjen pri  Pres i dojima patikrinkite, ar gaminys néra o un bojitas akumulatoru tvertnes i pareiz aznicina. gurmesnim prop o tenada.
dalkim pouzivanim reflektora nahradit e ot + Za povezivanje se mora Koristiti VDE-certificirani spojni kabel.
arigindinym ochrannjm kytom jalnik/kabel ali odobren vir napajanja USB. paieistas. Peralt  Nepieskarieties bojatiem akumulatoriem tiesiar adu, bet Aot mo i Jen (a Kasu zte]).
Uporaba drugih virov napajanja lahko poskoduje baterije ali Niekada nenaudokite gaminio, jei pastebéjote kokiy nors Yerskaitykite jspejimus. nekavewuestusp\enaugnzmehel |zmant0101 plememtus « Reflektor mora |nspravnnuzemjen za Klasu za: Je
Na vyrobku sa nenachadza ziadny povzrodi eksplozijo! pazeidimy. Tokiu atveju kreipkités  kvalifikuota elektrika arba VALYMAS cimdus. Neievada . pajanje - oprez od strujnog
bol: + Ceje prikljuna omarica poskodovana, jo mora zamenjati gamintojo aptarnavimo adresu. b — . Neatvenetun nebo]a]\et n»mmmo;ugumm uda)ra', . - T
Inicenj ochranny kryt nie je mozné uspnsohljenstmkwnjak. ilail i bei dél nesvay dami atjun .egamm;nuoee ros tinklo. iden truma « Pridrzavajt Montaza).
vymenit. Vjrobok sa musi Zlkvidovat. " , wvlaznih prostorh ek ol Hemunnekad nepakaujtteiem + Kako bise izbjegao rizik od davljenja, spojeni

‘na ovu svjetiljku moraju biti pricvrsceni na zid, pod uvjetom da su
kabeli na dohvat ruke i da je svjetiljka cvrsto postavljena na zid.



MOBILNI/ PUNJIVA BATERIJA
Opasnost od ozljeda od pozara, eksplozije i kemijskih
opeklina!
. 7a punjeri A — P
Kabel i odobreni USB zvor napajanja.
Koristenje drugih izvora napajanja moze o3tetiti baterije ili
izazvati eksploziju!
« Akoje prikljucna kutija ostecena, mora je zamijeniti kvalificirani
struénjak.
Nemojte skladitit i puniti baterije na otvorenom, u vlanim
prostorijama li na mjestima gdje se ocekuju vrlo visoke tem-
perature (npr. u vrtnoj ku iza vjetrobranskog stakla u
automobilu).
+ Dubok nepravino punieniel hanicka ostecenj

@INSTRI.I(]’II.INI DE SIGURANTA

Atentie: Inainte de a utiliza produsul, vé rugim sa (m;l
@ i tiuni de uti i apoi
leintr-un loc sigur!

113n0n3BaHeTO Ha AipyTi UTOUHULM Ha 3aXpaHBAHE MOXe fia

Anu se pastra laindemana copiilor.

PUUTE 1AM A NPEAM3BUKA eKcno3ual
. Axu KYTUATa 32 (BbP3BaHe e NoBpe/eHa, T4 TpAbBa Aa Gbae
3aMeHeHa O KBATHQUUMPH cneyrancr

Pa3nento u Aa ce PELMKAUPAT 10 eKoNOrocboBpaseH HauwH.
32 BLIMOXHOCTITE 30 USKBLPAAHE Ha H3NON3B2HIA Ypef ce

Overhold minimumsafstanden.

(-oxm-E

GbpHere TPaUMA.

3a AOMBAHATENHa HHGOPMALHA, MONA, BIKTe pazena Cepen3/
3aNHTBaHNA Ha HaLWaTa HayanHa CTpaHNL
om.

deteriorari. Nu

« Hec iTe U He. P Ha OTKpHTO,
+ Inainte de fiecare utilzare, verificai daca pmdusulpmm(a Nu aruncafi produsul in apa. B8 s mecra, www.
’ MHOTO BHCOKH (Hanp. i
deteriorare. In acest caz, contactati un electrician tahﬁ(at sau Nu aruncati produsulin foc. 3:!1 NIPEAKOTO CTBKN0 Ha aBTOMOGUA).
. 3apexaane u

adresa de service a producatorului.

A cauza socurilor electrice!

- Tineti copiia distanta de produs. Copii nu pot evalua pericolul
vewezentat de curentul electric.
« Nu it diu exploziv, pericol de moarte!

mogu uzrokovati Kui
Koje izlaze mogu uzrokovati uzl|ede usljed opeklina.

« Izbjegavajte duboko praznjenje: izvadite bateriju iz uredaja ako
ga necete koristiti dulje vrijeme.

« Nemojte kratko spajati baterije.

« Nikada ne izlaite punjive baterije temperaturama iznad 45 °C!

* Punite puive baterj samos punjacem odobrenim 2 ovu

(-oxm E Daci nu se respect distanta minimé, obiectele
iluminate se pot supraincalzi.
Suprafetele lampilor se pot incalzi.
+ In cazulin care cablul de alimentare exterior al corpului de
iluminat nu poate fi inlocuit, corpul de iluminat trebuie s fie
eliminat in cazul unui cablu de alimentare defect sau deteriorat.

namjenu. Nikada
« Vizualno provjerite ima li na baterijama ostecenja i curenja,
Punite samo netaknute i neostecene baterije. Napuhane i
oitecene punjive baterije moraju se pravilno zbrinuti.
Ostecene baterije ne dodirujte izravno kozom, nego ih odmah
propisno odloite koristeci prikladne rukavice. Nemojte udisati
plinove koji izlaze iz baterija.
Nemojte otvarati niti ostecivati baterije, bacati ih u vatru il
vodu stavlatiih iznad izvora vl plineinikad

nadzora.

+ Instalarea i intreinerea produsului trebuie s fie efectuate de
un electrician calificat.

« Instalatiile electrice pot fi efectuate numai in conformitate cu
normele de sigurantd (VDE 0100 pentru Germania).

+ Pentr trebuie utilizat un cablu d i
ficat VDE.

+ Spotul trebuie s fie pus la pamam inmod corespunzétor

lage ili
ne izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.

Pridrzavajte se upozorenja i simbola na svom

Oprez! Opasnostodstrujnog udara.

(pentru cl
+ Intrerupeti intotdeauna allmemarea cu energie electrica inainte
de instalare - atentie la socuri electrice.

Cititi avertismentele.

'MEXaHWYHWUTE NOBPeAN MOraT Aa 0BEAAT A0 3arpABaHe
Ha THTHEBO-TOHHITE GarepH. MsTHvaLLTe TeuHoCTH

2 NpAYMHAT BCeACTBUE Ha
(UNA]’ARF U3TapAHNA,

ta d « W3barsaiire M or
Nu folg i, agenti d o
vt " P YCTPOFICTBOTO, aK0 T0 HAMa Aa Ce U3NON3Ba ALATO BpeMe.

lizafi numa o cirpa uscatd sau usor umeda pentru curafare.  He covpaaie GarepHte Ha Kbco,

INTRETINERE + Hukora He u3naraiite GatepuiTe Ha TeMnepatyph Haj 45 °C!
ATENTIE: corpul de luminat cu LED nu + Japewa o06peNoTo 3apAaHo

neceia ntrefinere.Sursadelumind  acsu o de it
nu poate fi inlocuita. la

yupw(wn Hm(nra He 3apexaaiire 6atepuure 6e3 Han3op.

sfarsitul duratei de viata, inlocuiti intregul corp de iluminat. Nu

) Pl

deschideti corpul de iluminat.

ce DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
Declaratia de conformitate este depusi a producitor.

32 N0BPeAM 1 TeuoBe.

Sapexpait " Gatepum.

Hanomnanue  noBpezenn 6atepuit TpAGBa Aa e UXBLPAAT
10 NOAXOAAL Haulh.

« He poKocsaifte noBpezeHuTe Gatepun AUPEKTHO € KoXaTa
W, @ He3a6aBHO T W3XBPNETe NPABUTHO, KaTo u3non3sare
NOAXOAALLM PbKaBH. He BALBAIITe ra3oBe, KowTo ce
OTANAT OT GatepuuTe.

« He oTBapsiiTe u He noBpexgaiiTe GatepuyTe, He M XBLPAAiITE
5 OFbH WK BORa, He 1 NOCTaBAIHTe AMEKTHO Haj WTOUHMIA

@SIKKERHEDSINSTHUKTIONER

Veer opmarksnm Fav du bruger produktet, skal du

Opbevares utilgzngeligt for bor.

Smid ikke produktet i vand.

Smid ikke produktet i ilden.

%S

Laes advarsleme.

0g opbevare

den pd et sikkert sted!
« For hver brug skal du kontrollere produktet for skader.
Brug aldrig produktet, hvis du opdager en skade. Kon(ak( isd
fald en kvall elektriker eller 3
Manglende overholdelse kan medfore livsfare pé
grund af elektrisk stod!
« Hold barn vaek fra produktet. Barn kan ikke vurdere den fare,
som den elektriske strom udgor.
+ Brug ikke produkteti et eksplosivt milj, livsfare!
Hvis minimumsafstanden ikke overholdes, kan

Overfladerne pa spotlights kan blive varme.

« Hvis armaturets ydre stromforsyningsledning ikke kan uds-
kiftes, skal armaturet bortskaffes i ilfeelde af en defekt eller
beskadiget stromforsyningsledning.

STATIONAR
« Installation og vedligeholdelse af spotlightet skal udfores af en

RENGORING

Afbryd produktet fra netspaendingen for rengoring.

Brug ikke oplasningsmidler, atsende rengoringsmidler eller
lignende. Brug kun en tor eller let fugtig klud til rengoring.

VEDLIGEHOLDELSE

0BS: LED-armaturet indeholder ingen komponenter der krever
Lyskilden i dette 3

lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. Armaturet mé

ikke dbnes.

c € EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE
Overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

. de montar e vedea
Montare).

« Pentru a evita riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate
la aceastd Iampa trebme fixate de perete, cu conditia ca cablu-

" a BORTSKAFFELSE
ELIMINARE Ha BNara WK TONAMHA W HUKOTA He [t 3naraiie Ha npAKa kvalificeret elektriker. I!omkahlekmske inpamer pa en miljovenlig made!
Eliminati itele el d ecologic! (NbHYeBA (BETAMHA. « Elektriske i ma kun udfor hushold-
Aparatele electrice nu trebuie s fie eliminate « " M med sikkerhedsforskrifterne (VDE 0100 ianysk\and) "= ningsaffaldet!
m—deseuril jere! | « Der VDE-( tiltilslut- et ke direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
Direc peani 2012/19/UE p e de echip BbPXy BaLLUA NPOAYKT: ningen. elektronisk udstyr at h}rugte elektiske kal

te electrice si electronice prevede ca avamele dlectice uzate
trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

rlesk sicareflectoru s fie bine fxat Pentru posibilitati de eliminare a aparatului uzat, va rugam sé
& Vruca povisina pe perete. comacml adm\msua;la localé sau municipala.
MOBILA/ BATERIE REINCARCABILA Vi rugém sa
@ LED Klase rizika 2 Risc inincendiu, expoziei . FAQde e pag 3
Nike I o. y
ikada nemojte gledati izravno u svjetlo, oty mcarcare utiizainumai adaptorulderetea)  WWW <o

Uniteni zastitni poklopac mora se
zamijenitioriginalnim Brennenstuhl®
2aititnim omotom prije daljnje uporabe
proizvoda.

a
cablul furnizat sau o sursa de alimentare USB aprobata.
Utilizarea altor surse de alimentare poate deteriora bateriile sau
provoca o explozie!

+ Incazulin care (uua de conexiun este deterioratd, aceasta

Unidteni zabtitni poklopac ne mofe se
zamijenit. Proizvod se mora zbrnuti

specialst califica,
« Nu depozitati sau incarcati bateriile in aer liber, in incaperi

Nije prikladno za rad s vanjskim
prigusivacima.

Pridrzavajte se minimalne udaljenosti.

Cuvatiizvan dohvata djece.

Nemojte bacati proizvod u vodu.

umede sau  temperaturi foarte
ridicate (de exemplu, intr-o magazie de gradin sau in spatele
parbrizului unei magini).

@ MHCTPYKLMN 3A BE3OMACHOCT

Humanwe: lpean 4a u3non3sate NpoayKTa, Mons,
IpoYeTeTe BHIMATENHO Te3H UHCTPYKLMIA 32 ynoTpeta i
11 CoxpaKABaiiTe Ha CHTypHO MACTO!
« Mpeaut Beka ynorpe6a nposepABaiite npoayKTa 3a
esexTyanki nospeau. Hikora we wanonsaifte npunym aKo
nospena. B To3u cny

 Descircarea profunds, incircarea §ideterio-
farea mecanic pot provoca incalzireabateilor Li-i o Licidele
}I vapom care se scurg pot

KbM Wik KoM, mpsmw
Apec Ha NPO3BOAUTeNA.

made.

« Spotlighten skal vaere korrekt jordet (for

Tor
TIOPXEHYIE OT eNKTPIYECKi TOK.

Topeua noBbpKHoCT

(BeTORMOA 0T PHUCKOB Knac 2
Mons, WAKOra He rreaiiTe AMpeKTHO B
caemiHaTa.

YHULLOXEHMAT 3aLuTeH Kanak TPAGBa Ad
€@ 3aMeHIt COPHTYHANEH 3AUIMTEH Kanak
Brennenstuhl® npeay no-Hararbuuka
YnOTpeBa Ha NpoRyKTa.

Hama cumBon BBPXY NpoyKTa:

« Slukaltid for stromforsyningen for installation - pas pa elekmsk
stod.

Kontakt din lokale e\ler kommunale forvaltning for at here om
mulighederne for at bortskaffe det brugte apparat.

« Overhold de anbefalede i j My

« For at undgé kvaelningsfare skal de fleksible kabler, der er
forbundet med dette armatur, fastgores il veeggen, forudsat at
kablerne er inden for raekkevidde af armene, og at armaturet er
solidt monteret pa vaeggen.

MOBIL/GENOPLADELIGT BATTERI
Fare for skader pa grund af brand, eksplosion og kemiske
forbraendinger!

1a 6ae 3amene. NpoayKTyT TpGEa Aa
CensNEDpII.

« Brug kun den medfolgende netadapter/kabel eller en godkendt
USB-stromilde til at oplade batter

Brug af
f

Ksplosion!

He e noaxoaAw 3a paGota ¢ BLHWHK
Annepi.

Chassaite MINANATHOTO pascTOe

« Evitati descarcarea profunda: Scoateti bateria din dlspozmv
daca acesta nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de timp.
+ Nu ircuitati bateriile.

Ne bacajte proizvod u vatru.

Procitajte upozorenja.

CISCENJE

+ Nu expuneti niciodati bateriil la temperaturi de peste 45 °C!

carcati bateriile numai cu incarcatorul aprobat. Nu incarcati

iodata bateriile nesupravegheate.

+ Verificati vizual bateriile pentru a vedea daca sunt deteriorate
sau prezintd scurgeri. Incarcati numai baterii intacte si nedete-

0 ONACHOCT 32 KUBOTA BCIEACTBIE Ha TOKOB yAap!
« Masere fewata Aaned o7 npoyKa. fleuara He morar ga

[la ce coxpanaa Ha MACTO,
HeflOCTBHO 32 e,

9

« Huis tilslutningsboksen er beskadiget, skal den udskiftes af en
kvalificeret fagmand.

« Opbevar og oplad ikke batterier udendors, i fugtige rum eller pa
steder, hvor der kan forventes meget hoje temperaturer (f.eks.
i haveskuret eller bag forruden i bilen).

+ Dyb afladning, forkert opladning og mekanis kanfa
I

TIDEUHAT ONACHOCTTa, KOATO NpeC p ToK.
« He uanon3saiite npojyKTa BB B3pUBOONACHa Cpeaa,
0NacHoCT 3 MBoTa!
G"""“ AKO He ce CNa3Ba MUHUMANHOTO PA3CTOAHMUE,
CBeTeH#Te 0BeKTy MOrar A nperpeA.
nonpxuotmve Ha namniTe MOTaT 42 Ce HarpeA.

He xgbpnaiiTe npoayKTa BbB BOAQ,

He 3xBbpAsiiTe 1pOAYKTa B OrbH.

atblive varme,
dampe kan forarsage skader pa grund af forbraendinger.

+ Undgd dyb afladning: Tag batteriet ud af enheden, hvis det ikke
skal bruges i lengere !Id

lposerere npeaypexaeHnsTa.

« Undga at
« Udszt aldrig de genopladelige bmener for temperaturer over

riorate. Bateriile umflate si deteriorate trebuie aruncate in mod . 3axpaHBaLy kaben TANO He. 45°Ct
Iskljucite proizvod iz mreznog napona prije ciscenja. corespunzitor. MOXe 4 Gbe 3aMeHeH, 0CBETHTENHOTO TANO TPAGBa Aa Gbae MOYUCTBAHE + Oplad kun de genopladelige batterier med en oplader, der er
Ne koristite otapala, korozivna redstva za iscenje i licho. « Nu aingefi batei directcu pielea, d eliminafi- i Ha pedexen SAMBAL lpeg nounc poay " godkendt il dette formal. Oplad aldrig batterierne uden opsyn.
Ta Eicenje horstte samo suhu i blago viaznu kepu. imediatin mod corespunzator, folosind manusiadecvate. Nu Katen. Wpexa, - Kontole bt ik forsaerog \aekagev Oplad kun
ODRIAVANJE inhalai gazele care sescurg din batei, CTALONAPEH saum intakteog
PAZNIALED sietilkane sadri komponente koj zatis « Nu deschidesaudeteioafbatrile, nu e aruncinfoc e vt oot o e ite cawo cyra albortskafeskorekt
odravanje. zvor svjela ove sjetljke i zamjemlv Kada izvor sauin apd, nu le plasati direct deasupra surselor de umiditate V3EPULBT OT KBZAHPHLUAPaH ENeKTPOTENHAK, JIeKo BaxHa Kbpna 3a NONMCTBaHe. « Rorikke beskadigede batterier direkte med huden, men
svjetla dode do kraja 2 de caldura 5i nu le expuneti niciodatd la lumina directd a . bortskaf dem straks korrekt med egnede handsker. Indand ikke

« EnekTp UHC

vijeka, y M
tijelo. Ne otvarajterasvjetno telo. soareli B CLOTBETCTBHE € NpABNATa 32 ﬁezaﬁzmuﬂ (VDEOT ofwazau
®) sisi ile de pe Tepmanns).
& produs! « 3a cabp3sare TpA6Ba Aa ce u3non3sa cepTuduuupar ot VDE
@y - N BbP3BALY Kaben.
A E‘Em;‘ef . TpA6Ba 4 Gbae NPaBHAHO 3a3emeH (3 knac Ha
C € eu-oeruaracun o sukLADNOST ).
Izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca. & Suprafata fierbinte * Bukaru U3KaI04Baiie eNEKTPOSaKQIHSHETO e NOHTaKA
- NPeANa3BaHe o7 TOKOB YAap.
RASPOI.AG@N]E . LED din clasa derisc2 « (na3BaiiTe NPENOPLUMTENHHTE BUCOUMHN 32 MOHTAX
Elek i @ Vi rugam sa nu privfi niciodata direct (B Motrax).
natin! - ) inumind. + 32,10 Ce M3BeTHE PACKYT OT 3aylLaBaNe, FLBKABITE Kaben,
se ne smiju odlag Un apac de protedie distus tebuie CBbP3AHI CTa3H Namna, TPAGBA A4a GbAAT NPHKPEneHn KbM
Europska Direktiva 2012/19/EU o otpadu elektricne i elektronick CTeHaTa, M yCnoBue e kabenuTe ca B o6cera Ha pouere

opreme propisuje da se iskoristeni elektriéni uredaji trebaju sku-
pljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Za mogucnosti zbrinjavanja iskoristenog uredaja obratite se lokal-
16}l pdnsto prav

Zad:

inlocut cu un capac de protecte original

e TeHata.

Brennenstuh!® i
sulin continuare.

Niciun simbol pe produs:

Un capac de protecie msuus nu poale i

MOBUIHA/ AKYMYNIATOPHA BATEPUA
OnacHocr OT HapaHABaHe 0T NOXKap, eKCNO3A U

inlocuit. Produsul

AR
BHUMAHME: cBeTOAMO/HOTO OCBETUTENHO TANO He CbABPXKA
KOMIIOHEHTH, KOVTO A2 W3HCKBT NOAIPLXKA. H3TOuHIKET
Ha CBETNIAH Ha TOBA OCBETUTENHO TANO HE MOXe A2 ce
3amenA. Korato CBETAMHHWAT H3TOWHWK AOCTHTHE KPaA Ha

( CMeHere o,
He oapiite ocseTuTenHoTo TANO.

C € [DEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

3a ChoTBeTCTBIE €

gasser, der kommer ud af batterierne.

« Batterierne ma ikke abnes eller beskadiges, de md ikke kastes
iild eller vand, de md ikke placeres direkte over fugt- eller
varmekilder, og de md aldrig udszettes for direkte sollys.

Overhold advarslerne og symbolerne pa dit produkt!

Forsigtig! Fare p3 grund af elektrisk stod.

Varm overflade

LED risikoklasse 2
Kig aldrig direkte ind i Iyset,

ror 9 Plysning til
vores hjemmeside wwwbrennenstuhl.com.

NIPOH3BOAUTENA.

YHULLOMXABAHE
3XBbpAAiiTe eneKTPUYECKUTE ypenm No HauMH,
WaaAw oKonKara cpepa!

—

P ypeau ve

nasoj
pocemo] tanicwww brennenstulcom.

functionarea cu

variatoare externe.

+ 3 Ha Bareps OCTaBEHA
MPpexoB agantep / kaben win o5o6pen USB M3TouHMK Ha
3aXpaHBaKe.

n odelagt beskyttelseskappe skal
udskiftes med en original Brennenstuhi®-
beskyttelseskappe, for produktet tages i

g igen.
Intet symbol pa produktet:
t odelagt beskytelsesdaeksel kan ikke
erstattes. Produktet skal bortskaffes.

ApeTiga 2012/19/EC

TaHOBABA, Ye
wznnnzsanm eneKTPUYeCKn yvenw TpAGBa Aa ce Cbbupar

Ikke egnet tl driftmed eksteme
Iysdazmpere.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.
4rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.
167-169 Great Portland Street - London W1W SPF - UK.
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419172726 314
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(@ SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Oppbevares utilgjengelg for ban.

Ikke kast produktet i vann.

AyXe BUCOKA (Wanpuknap, y capai a6o 3a
106OBHM CKNOM B aBTOMOGNi).

« Tnu6oka po3paaKa, HenpasinbHa 3apAAKa Ta MeXaHiuHi
TIOWIKOPKEHHA MOXYTb NPU3BECTH A0 Har piBaHHA Tii-
i i Piguhi Ta napu, i MOXYTH

Produktet md ikke kastes i brann.

tnpmwwu vpasmm epe3 onikit.

03pAAKI 3
NPUCTPOIO, AKLIO BiK He GyAie BUKOPUCTOBYBATHCA NPOTATOM
TpUBANOF0 Nepioay vacy.

« He 3amukaiiTe Gatapei HakopoTKo.

« Hikonw He ninaasaiiTe akymynATopki 6atapei Bnnuey

Buwe 45 °C!

Les advarslene.
Var oppmelksom pi folgende: For du bruker RENGMRING
produktet, ma d noye og forrengjoring.
oppbevare den pé et trygt sted! Ikke bruk losemidler,

« Kontroller produktet for eventuelle skader for hver bruk.
Bruk aldri produktet hvis du oppdager skader. Kontakt i s3 fall
en kvalifisert elektriker eller produsentens serviceadresse.

A Manglende overholdelse kan fore til livsfare pa

grunn av elektrisk stot!

« Hold barn borte fra produktet. Barn kan ikke vurdere faren som
elektrisk strom utgjor.

« Ikke bruk produktet i eksplosjonsfarlige omgivelser, livsfare!

G ~oxm-JE Hvis minimumsavstanden ikke overholdes, kan

belyste gjenstander bli overopphetet.

Overflatene pa spotlights kan bli varme.

« Hvis armaturens ytre stromforsyningsledning ikke kan skiftes
ut, mé armaturen kasseres i ilfelle defekt eller skadet stromfor-
syningsledning.

STASJONAR

« Installasjon og vedlikehold av spotlighten mé utfores av en
kvalifisert elektriker.

« Elektriske installasjoner ma kun utfores i samsvar med sikker-
hetsforskriftene (VDE 0100 for Tyskland).

« Det mé brukes en VDE-sertifisert tilkoblingskabel for tilkobling.

Bk en ot ller et fuktig Kt enioring.

« 3apAmKaiire aKymyATOpH] 6arapei AuLe 33 A0NOMOroOK
CXBANIEHOTO ANA LbOT0 3apAAHOTO NPHCTPOID. Hikonk He

VEDLIKEHOI.D zapxnmame Garapei 6e3 namw

S: LED-armaturen inneholder som krever . pesip el Ha HaABHIC
vedllkehnld Lyskilden i denneavmalu!en Kan ikke skiftes ut. Nar i Bnmkls apamKaiite TinbKK wini Ta HeyLIKOTKCH
lyskilden ndr slutten av sin levetid, md hele armaturen skiftes ut. anyTiTa

Ikke dpne armaturen.

C € EU-ERKL/RING OM SAMSVAR
Samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

DISPOSITION

YTUAI3YBATH HANEXKHUM YHHOM.

« He Topkaitteca nowkoaxenux Garapeit Gesnocepeatbo
WKIPOK, A HEraiiHo yTUNI3yiiTe ix HaNeXHUM YMHOM,
BUKOPHCTOBYI0uM BIANOBIHI pyKaBwuKi, He Bawxaitre ras,
10 BUAINAKTLCA 3 6aTapeiiok.

+ He sigKpuBaiite | He nowKomKyiite Gatapei, He Knpaiire
ixy B 60 8oy, He i
xepenamu Bonoru a6o Tenna i Hikonw He nipaasaiire ix
BIBY MPAMIX COHANHUX POMEHIB.

pp: il lig mate!

ikke kaste

EU-direktiv 2011/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr fastsetter at brukte elektriske apparater skal samles inn
separat og resirkuleres pa en miljovennlig méte.

« Spotlighten mé vaere korrekt jordet (for ).

« Slaalltid av stromforsyningen for installasjon - fare for elek-
trisk stot.

« Folg de anbefalte monteringshaydene (se Montering).

« For dunngé kvelningsfare ma de fleksible kablene som er
koblet til denne armaturen, festes til veggen, forutsatt at
Kablene er innenfor rekkevidde av armene og at armaturen er
godt montert pa veggen.

MOBIL/OPPLADBART BATTERI

Fare for personskader pa grunn av brann, eksplosjon og

kjemiske forbrenninger!

« Bruk kun den medfolgende nettadapteren/kabelen eller en
godk]ent USB stromkilde til 4 lade batteriene.

kan skade b e

fuvérsake eksplosjon!

« Hvis tilkoblingsboksen er skadet, m den skiftes ut av en
kvalifisert fagperson.

« Ikke oppbevar og lad batteriene utendors, i fuktige rom eller
pa steder der det kan forventes sveert hoye temperaturer (f.eks.
i hageskuret eller bak frontruten pd bilen).

« Dyp utladning, feilaktig lading og mekanisk skade kan fore til
at Li-ion-batteriene bir varme. Veesker og damp som slipper ut,
kan fordrsake brannskader.

+ Unng3 dyp utladning: a batteriet ut av enheten hvis det ikke
skal brukes pd en lengre periode.

« Ikke kortslutt batteriene.

Takontakt igheter for & fd in-
formasjon om muligheter for avhending av det brukte apparatet.
Forytterligere informasjon, se avsnittet Service/FAQ p& hjemme-
siden vér www.brennenstuhl.com.

(@ IHCTPYKLIi 3 TEXHIKM BE3NEK
YBara: lepe/ BUKOPHCTaHHAM NPOAYKTY, Byab nacka,

YBaXHO NPOHTAITE L0 IHCTPYKLIN 3 BHKOPHCTaHHA Ta
S6epiraireii s Gesneunomy micyl!

« Tlepen
HAABHICTD NOWKORKEHD.
Hikonu He BUKOPHCTOBYiiTe BUPIO, AKLLO B NOMITUAN
Byb-AKi NOLUKO/KEHHS. Y TAKOMY BIUNA/KY 3BePHITHCA 0
o " .

pi

i cumonis Ha
Bawomy Bupobi!

0Gepenno! Hebeanexa ypaxenia
NKTPHYHIM CTPYMOM,
& TapAYa noBepxHA

(CaiTnopion Knacy pusuky 2
Ha caino.

Tlepea NORATbLLMAM BHKOPHCTaHHAM
BHPOGY HeOBXIAHO 3aMIHTH 3pyiHosaKy
SAXHCHY KPULKY H3 ODUTIHaNbHY 33XCHY
Kpiwsky Brennenstuhl”.

CHMBON Ha MPOAYKTI BIACYTHI:
3pyiHOBaHa JaKICH KDUILKG He
nianrac sawii. BApIG ignara
yrunisauii.

He niaxoauTs AnA poBoTh i3 308HitwHIMK
AMMMEpaMA.

UeHTPY BHPOSHIKa. Q-oxmE | Rorpmyiecs winiwansio sincran
Moxe ™ 6
ANA KUTTA Yepe3s YPaWeHHA eneKTPUIHIM @ 36epirarit & HeaoCTynHoMY ANA Aireit
crpymom! micui.
< He ite airei g0 Bupoby. A we
HeGeaneky, AKy CTaHOBHTb eneKTPHIHMI CTPYM. He xupaire supi6y sony.
- He BuKopucToByiiTe supioy y

CepepoBuwL, Hebesneka Ans uTTA!

He yrunisyire nponyKTy Borii.
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+ Akwo 30BHiuA

« Utsettaldri i temperaturer over 45 °C!
« Lad kun de oppladbare batteriene med en lader som er god-
kjent for dette formdlet. Lad aldri batteriene uten tilsyn.
. Kontm\lev batteriene visuelt for skader og lekkasjer. Lad bare
kte 0g uskadde batterier. Oppblaste og skadde oppladb:
batterier mé kastes pé riktig mate.
« Ikke beror skadede batterier direkte med huden, men kast dem

NIANATaE 3aMiti, CBITUBHIK HeOBXIAHO yTINI3yBaTH B pasi
iedeKTy a60 NOWIKOAKEHHA NiKil eNeKTPOXUBNEHHS.

CTALIOHAPHHIA
+ BCTaHOBNeHHS Ta 06CAYTOBYBAHHA NPOXEKTOa Ma€
3ACHIOBATHCA KBaNIQiKOBAHUM ENEKTPUKOM.

OYULLEHHA

Mepen uwLeHHAM Bi‘€AHaiiTe BUPI Bij eneKTpoMepexi.
He BUKOpUCTOBYFiTe PO3MHHHKW, arpectBHi Mitloui 3acobn
TOUj0. J1A YMLLIEHHA BUKOPHCTOBYiiTe NMwe cyXy aBo 3nerka
BOAOTY TKaHIHY.

TEXHIYHE OB(IIYTOBYBAHM

umiddelbart p4 riktig mate med Ikke pustinn
gasser som kommer ut av batteriene.

« Ikke dpne eller skad batteriene, kast dem i ld eller vann,
plasser dem rett over fukt- eller varmekilder, og utsett dem
aldrifor direkte sollys.

Falg advarslene og symbolene pé produktet!

. nOBHHH bk bl mic

3 npasun TexHikn Gesnekn (VDE 0100 gna ki norpet) ¢

Himeusmin). cs!mbnm e nianrae 3awii. Konu Tepuin CryxGu pxepena
« na BUKOPHCTOBYBATH 3's i c®ima .

Kabenb, cepTudikosanuit VDE.
 TTpOXEKTOp NOBHHEH 6YTH HaneXHIM UHOM 3a3emAeHMi
(ans knacy 3axucry I).

A Advarsel! Fare p grunn av elektisk tot.

+ 3aBXA Bi nepeA yCTaHOBKOK -
06PEXHO, YpaiKeHHA eneKTPHUHAM CTPYMOM.
. it i (nv. Motrax).

& Varm overflate
& LE klasse 2
Sealdridirekte inn yset.

+ (Ljo6 yHWKHYTH pU3UKY yayLIEHH, THy4Ki Kabeni, niakatoveni
0 UbOFO CBITUAbHIKa, NOBMHHI ByTY 3aKpineHi Ha cTiki 3a
YMOBI, L0 KaBeni 3HAXOAATBCA B MeXaX AOCAKHOCTI pyK, 8
CBITWMBHIIK MLHO 3aKPINAeHIi Ha CTiki.

CBITWIbHHK.

C E [AEKNAPALYIA BIANOBIAHOCTI €C
Hlexnapauis Npo BIANOBIAHICTS 36epiracTbeA y BUPOGHIK.

YTUI3AUIA

-
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noco6om!

er
Etodelagt beskyttelsesdeksel kan kke
erstattes. Produktet ma asseres

Ikke egnet fo drift med eksterne
dimmere.

Overhold minimumsavstand.

noCTayaKHA, abo cxeanee xepeno xuneta USB.
BUKOPUCTaHHA iHLIMX JDKEPEN KHBNEHHA MOXE NOWIKOAHTH
Garapei abo npussectu 4o Bubyxy!

+ KU 3€AHyBaNbHa KOPOBK NOLIKOKeHa, i NoBHHEH
3aMiHmMTY KBanidikoBaHMii daxiseL.

+ He 36epiraitre i He 3apamKaiire Gatapei wa mnxpummy

NOBUHHI 36up p
eonoriuo Ge3neyrim cnocobom.

11406 Ai3HaTUICA NPO MOXAKBOCTI YTUNI3ALT BUKOPUCTAHOTO NPU-
naay, 3BePHITCA 0 MictyeBoi a60 MyHiLMNaNbHoi aAMIHICTpaLi.
[lnA OTpUMaHHA AOKATKOBOI iHdOPMALIT, ByAb Nacka, 3BepHITHCA
80 posainy Cepsic/Yact 3anuas wa aui gowaui

N0BITpI, y BOROTX y

cTopiKui

S gl 5y
- - MOBINbHA/ AKYMYNATOPHA BATAPEA e moxa N G gl on ales
todelagt m i, BuByxy
tatt iginalt Brennenstuhl*- lalotmcc oo “ i 131
for videre bruk av - €Esponeiicoka JupexTusa 2012/19/€C npo BiZXoAM eNEKTPHUHO-
produktet. + nn sapmxanin aKYMY"mp"i:';;‘;::::mm e 10Ta eneKTPOHHOT 06NaHaHHA Neperayac, Lo BUKOHCTaHi s
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@ Bedienungsanleitung
360°Akku LED Baustrahler
RL3000A

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Das Produkt ist nicht IP65 (staubdicht- und strahlwassergeschiitzt)

- wahrend des Ladevorgangs

- wahrend der Benutzung des USB-Ausgangs

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

Die Leuchte enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E - 0172640239

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: 1]

Schutzart/Schlagfestigkeit: IP65, IKO5

Betriebstemperatur: -10°C - +40°C

Lagertemperatur: -10°C - +40°C
Typ RL 3000 A
Akku Typ (austauschbar) 4x Li-lon 18650/ 3,7 VV/2.500 mAh
Ladeeingang Konnektor USB Type C
Ladeeingang 5V/2,5A
Ladedauer ~5h-6h
Powerbank 5V/1TA
MaBe 17x15x40cm
MaBe Schutzabdeckung 12x11x23cm
Gewicht 1,4 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE
Ein-/Ausschalter
Anzeige Lichtstarke
Akku-Zustandsanzeige
Verschlusskappe
Ladebuchsen
Input/Output
Haken
Vorrichtung fiir
Stativmontage
USB Ladekabel Typ C
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Bedienungsanleitung m

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Durch die Konstruktion des Strahlers kann dieser hingestellt oder hingelegt werden.

Mit dem Haken (6) auf der Unterseite kann der Strahler auch hdangend betrieben werden.

Der Strahler kann mit dem Schalter (1) ein- und ausgeschaltet werden.

Durch mehrmaliges Driicken wird die Lichtstarke von 25% auf 50% auf 100%, auf zwei Seiten an,

auf einer Seite an und dann auf ,Aus” geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Wenn Sie den Schalter (1) langer als 3 Sekunden driicken, wahrend das Licht ausgeschaltet ist, wird eine Seite direkt eingeschaltet.
Driicken Sie den Schalter (1) langer als 3 Sekunden bei eingeschaltetem Licht, geht das Licht automatisch aus.

Ist eine Schalterposition langer als ca. 5 Sekunden unverandert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken immer in den ,Aus” Zustand.

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE

Die Akku-Zustandsanzeige (3) erscheint automatisch beim Einschalten des Strahlers.

Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt der Strahler 5x auf und die Akku-Zustandsanzeige (3) blinkt dauerhaft.

Danach wird der Strahler noch fiir ca. 10 Minuten weiter leuchten, bevor der Tiefentladeschutz das Licht abschaltet.
Somit bleibt noch geniigend Zeit, um die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN DES AKKUS
1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir,
den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.
2. Die Ladebuchse INPUT (5) befindet sich unter der Verschlusskappe (4) an der unteren Seite des Strahlers.
3. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (3) kann der Ladezustand des Akkus abgelesen werden.
4. Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen,
um eine lange Lebensdauer des Akkus zu gewabhrleisten.
5. Das Produkt kann wahrend des Aufladens mit 25% Lichtleistung betrieben werden.
6. Nach dem Aufladen die Ladebuchse INPUT (5) unbedingt wieder mit der Verschlusskappe (4) verschlieBBen.

Bei den Akkus handelt es sich um handelsiibliche Standard Akkus Li-lon 18650

STATIVMONTAGE
Der Strahler kann mit Hilfe der Vorrichtung (7) am Boden auf ein Brennenstuhl Stativ
montiert werden (2 Gewinde, passend fiir M6 Schrauben).

LIEFERUMFANG
Strahler, Tm USB Typ C/C Kabel, 2x M6 Schrauben

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/
Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,
ansonsten bestehen maogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
360° Rechargeable LED Work Light
RL3000A

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The product is not IP65 (dustproof and water jet-proof)

- during charging

- during use of the USB output

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire light must be disposed of.

The luminaire contains a light source of energy efficiency class E - 0172640239

TECHNICAL DATA
Protection class: 1]

Protection type/impact resistance: IP65, IKO5

Operating temperature: -10°C - +40°C

Storage temperature: -10°C - +40°C
Type RL 3000 A
Battery type (replaceable) 4x Li-lon 18650/ 3.7 /2,500 mAh
Charging input connector USB Type C
Charging input 5V/25A
Charging time ~5h-6h
Power bank 5V/1A
Dimensions 17x15x40 cm
Dimensions of protective cover 12x11x23cm
Weight 1.4 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

OPERATING PARTS
On/off switch
Light intensity display Worr
Battery status indicator
Cap
Input/output
charging sockets
Hook
Tripod mounting device
USB charging cable type C
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Operating instructions EII

COMMISSIONING

Place the radiator on a dry, level surface.

The design of the radiator allows it to be placed upright or laid down.

The hook (6) on the underside allows the radiator to be hung up for use.

The spotlight can be switched on and off using the switch (1).

Pressing the switch several times switches the light intensity from 25% to 50% to 100%, to both sides on, to one side on and then to "Off".
The lower the light output setting, the longer the light will remain on.

If you press the switch (1) for longer than 3 seconds while the light is off, one side will switch on immediately.

If you press the switch (1) for longer than 3 seconds while the light is on, the light will switch off automatically.

If a switch position remains unchanged for longer than approx. 5 seconds, pressing the switch again will always switch it to the "Off" state.

BATTERY STATUS INDICATOR

The battery status indicator (3) appears automatically when the spotlight is switched on.

If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

If the battery is almost empty, the spotlight flashes 5 times and the battery status indicator (3) flashes continuously.

The spotlight will then continue to shine for approx. 10 minutes before the deep discharge protection switches off the light.
This gives you enough time to finish your work.

CHARGING THE BATTERY

1. To ensure optimum performance, we recommend completely discharging and recharging the battery
once before using it for the first time.

2. The INPUT charging socket (5) is located under the cap (4) on the underside of the spotlight.

3. The battery status indicator (3) shows the charge status of the battery.

4. If the battery is not used for a long period of time,
recharge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.

5. The product can be operated at 25% light output during charging.

6. After charging, be sure to close the INPUT charging socket (5) again with the cap (4).

The batteries are standard commercially available Li-lon 18650 batteries

TRIPOD MOUNTING
The spotlight can be mounted on a Brennenstuhl tripod using the device (7)
on the base (2 threads, suitable for M6 screws).

SCOPE OF DELIVERY
Spotlight, 1 m USB Type C/C cable, 2x M6 screws

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com




@ Mode d’emploi
Projecteur de chantier LED 360° rechargeable
RL3000A

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

Le produit n'est pas conforme a la norme IP65 (étanche a la poussiére et protégé contre les jets d'eau)

- pendant le chargement

- pendant I'utilisation de la sortie USB

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si celle-ci cesse de fonctionner, I'ensemble du luminaire doit étre mis au rebut.
Le luminaire contient une source lumineuse de la classe d'efficacité énergétique E - 0172640239

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Indice de protection : I
Indice de protection/résistance aux chocs: P65, IKO5

Température de fonctionnement : -10°C a +40°C
Température de stockage : -10°C a +40°C
Type RL 3000 A
Type de batterie (remplacable) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Connecteur d'entrée de charge USB Type C
Entrée de charge 5V/25A
Durée de charge ~5h-6h
Batterie externe 5V/1TA

Dimensions

17 x15x40cm

Dimensions du couvercle de protection ~ 12x11x23 cm
Poids 1,4 kg

Ce produit est adapté a un usage d'éclairage en intérieur et en extérieur.

ELEMENTS DE COMMANDE
Interrupteur
marche/arrét
Indicateur d'intensité l‘[”‘["
lumineuse
Indicateur de niveau
de batterie
Capuchon de protection
Prises de charge
Entrée/Sortie
Crochet
Dispositif de fixation
sur trépied
Cable de recharge
USB de type C

annnnnn
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Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE

Placez le projecteur sur une surface seche et plane.

Grace a sa conception, le projecteur peut étre posé debout ou couché.

Le crochet (6) situé sur la face inférieure permet également de I'utiliser en suspension.

Le projecteur peut étre allumé et éteint a I'aide de l'interrupteur (1).

En appuyant plusieurs fois, l'intensité lumineuse passe de 25 % a 50 %, puis a 100 %, s'allume des deux c6tés,
s'allume d'un seul c6té, puis s'éteint.

Plus la puissance lumineuse est faible, plus I'autonomie est longue.

Si vous appuyez sur l'interrupteur (1) pendant plus de 3 secondes alors que la lumiére est éteinte, un c6té s'allume directement.
Si vous appuyez sur l'interrupteur (1) pendant plus de 3 secondes alors que la lumiére est allumée,

celle-ci s'éteint automatiquement.

Si une position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes environ,

une nouvelle pression ramene toujours I'éclairage a I'état « Arrét ».

INDICATEUR DE L'ETAT DE LA BATTERIE

L'indicateur d'état de la batterie (3) s'affiche automatiquement a la mise en marche du projecteur.

Siles 4 LED sont allumées, la batterie est complétement chargée.

Si la batterie est presque vide, le projecteur clignote 5 fois et l'indicateur d'état de la batterie (3) clignote en continu.
Le projecteur continue ensuite de fonctionner pendant environ 10 minutes avant que la protection contre la décharge
profonde n'éteigne la lumiére.

Vous disposez ainsi de suffisamment de temps pour terminer votre travail.

RECHARGE DE LA BATTERIE
1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement
la batterie lors de la premiére utilisation, puis de la recharger a fond.
. La prise de charge INPUT (5) se trouve sous le capuchon (4) sur la face inférieure du projecteur.
. Lindicateur d'état de la batterie (3) permet de vérifier I'état de charge de la batterie.
. En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir sa longévité.
. Le produit peut fonctionner a 25 % de sa puissance lumineuse pendant la recharge.
. Une fois la recharge terminée, veillez a refermer impérativement la prise de charge INPUT (5) a I'aide du capuchon (4).

o WN

Les batteries sont des batteries Li-lon 18650 standard disponibles dans le commerce

MONTAGE SUR TREPIED
Le projecteur peut étre monté sur un trépied Brennenstuhl a l'aide du dispositif (7)
situé a la base (2 filetages, adaptés aux vis M6).

CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur, cable USB Type C/Cde 1 m, 2 vis M6

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets déquipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de I'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com




@ Bedieningsinstructies
360° Accu-LED-bouwschijnwerper
RL3000A

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

Het product is niet IP65 (stofdicht en beschermd tegen waterstralen)

- tijdens het opladen

- tijdens het gebruik van de USB-uitgang

De lichtbron is niet vervangbaar; als deze niet meer werkt, moet de complete lamp worden afgevoerd.

De armatuur bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E - 0172640239

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsklasse/slagvastheid: IP65, IKO5

Bedrijfstemperatuur: -10°C - +40°C

Opslagtemperatuur: -10°C - +40°C
Type RL 3000 A
Accutype (vervangbaar) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Laadingangconnector USB Type C
Laadingang 5V/2,5A
Oplaadtijd ~5uur-6uur
Powerbank 5V/TA
Afmetingen 17x15x40cm
Afmetingen beschermhoes 12x11x23 cm
Gewicht 1,4 kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.

BEDIENINGSELEMENTEN
Aan/uit-schakelaar
Indicatie lichtsterkte
Indicatie batterijstatus
Afsluitdop

ll’lll’ll

Laadpoorten
Input/Output // 100% 50% 25%

put/Outp  mnn
Haak

Bevestiging voor
statiefmontage
USB-oplaadkabel type C
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Bedieningsinstructies m]

INBEDRIJFSTELLING

Plaats de straler op een droog, vlak oppervlak.

Door de constructie van de straler kan deze rechtop worden geplaatst of liggend worden neergelegd.

Met de haak (6) aan de onderzijde kan de straler ook hangend worden gebruikt.

De spot kan met de schakelaar (1) worden in- en uitgeschakeld.

Door meerdere keren op de schakelaar te drukken, wordt de lichtsterkte ingesteld van 25% naar 50% naar 100%,
naar aan aan beide zijden, naar aan aan één zijde en vervolgens naar ,Uit"

Hoe lager de lichtsterkte is ingesteld, hoe langer de brandduur.

Als u de schakelaar (1) langer dan 3 seconden indrukt terwijl het licht uit is, gaat één kant direct aan.

Als u de schakelaar (1) langer dan 3 seconden indrukt terwijl het licht brandt, gaat het licht automatisch uit.

Als een schakelaarstand langer dan ca. 5 seconden ongewijzigd blijft, leidt nogmaals indrukken altijd tot de "Uit"-stand.

ACCU-STATUSINDICATOR

De accustatusindicator (3) verschijnt automatisch bij het inschakelen van de schijnwerper.

Als alle 4 de LED's branden, is de accu volledig opgeladen.

Als de accu bijna leeg is, knippert de schijnwerper 5 keer en knippert de accustatusindicator (3) continu.

Daarna blijft de schijnwerper nog ca. 10 minuten branden, voordat de diepontladingsbeveiliging het licht uitschakelt.
Zo blijft er nog voldoende tijd over om het werk af te maken.

DE ACCU OPLADEN
1. Om een optimale werking te garanderen, raden wij aan om de accu bij het eerste gebruik eenmaal volledig
te ontladen en weer volledig op te laden.
. De oplaadaansluiting INPUT (5) bevindt zich onder de afsluitdop (4) aan de onderkant van de schijnwerper.
. Aan de hand van de accustatusindicator (3) kan de laadstatus van de accu worden afgelezen.
. Laad de accu bij langdurig niet-gebruik ongeveer elke 3 maanden op om een lange levensduur van de accu te garanderen.
. Het product kan tijdens het opladen op 25% lichtvermogen worden gebruikt.
. Sluit na het opladen de laadaansluiting INPUT (5) altijd weer af met de afsluitdop (4).

oOunbh wWN

De accu’s zijn in de handel verkrijgbare standaard Li-lon 18650-accu’s

STATIEVMONTAGE

De schijnwerper kan met behulp van het bevestigingsstuk (7) op de voet op een
Brennenstuhl-statief worden gemonteerd (2 schroefdraadgaten,

geschikt voor M6-schroeven).

LEVERING
Spot, 1 m USB type C/C-kabel, 2x M6-schroeven

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ’s op onze homepage www.brennenstuhl.com aan




@ Istruzioni per l'uso
Faretto da cantiere LED a batteria a 360°

RL3000A

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

Il prodotto non & IP65 (a prova di polvere e spruzzi d'acqua)

- durante la ricarica

- durante I'utilizzo dell'uscita USB

La sorgente luminosa non & sostituibile; se smette di funzionare, & necessario smaltire I'intera lampada.

L'apparecchio contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E - 0172640239

DATI TECNICI
Classe di protezione:

Grado di protezione/resistenza agli urti: IP65, IKO5
Temperatura di esercizio: -10°C - +40°C
Temperatura di stoccaggio: -10°C - +40°C
Tipo RL 3000 A
Tipo di batteria (sostituibile) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Connettore di ricarica USB Type C
Ingresso di ricarica 5V/25A
Tempo diricarica ~5h-6h
Powerbank 5V/TA
Dimensioni 17x15x40 cm

Dimensioni copertura protettiva

12x11x23cm

Peso

1,4 kg

Questo prodotto € adatto per l'illuminazione in ambienti interni ed esterni.

PANNELLI DI COMANDO

Interruttore di accensione/ '

spegnimento
Indicatore di

intensita luminosa
Indicatore stato batteria
Tappo di chiusura
Prese di ricarica
Input/Output

Gancio

Attacco per treppiede
Cavo di ricarica

USB tipo C
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Istruzioni per I'uso m

MESSA IN FUNZIONE

Posizionare il faretto su una superficie asciutta e piana.

Grazie alla sua struttura, il faretto puo essere appoggiato in piedi o disteso. Grazie al gancio (6) sul lato inferiore,

il faretto puo essere utilizzato anche in sospensione.

Il faretto puo essere acceso e spento tramite l'interruttore (1).

Premendo pil volte, l'intensita luminosa passa dal 25% al 50% al 100%, si accende su due lati, su un lato e poi si spegne.

Minore é l'intensita luminosa impostata, maggiore & la durata di illuminazione.

Se si preme l'interruttore (1) per piu di 3 secondi mentre la luce e spenta, un lato si accende immediatamente.

Se si preme l'interruttore (1) per piu di 3 secondi con la luce accesa, questa si spegne automaticamente.

Se la posizione dell'interruttore rimane invariata per piu di circa 5 secondi, una nuova pressione porta sempre allo stato "Spento".

INDICATORE DELLO STATO DELLA BATTERIA

L'indicatore di stato della batteria (3) appare automaticamente all'accensione del faretto.

Se tutti e 4i LED sono accesi, la batteria € completamente carica.

Se la batteria & quasi scarica, il faretto lampeggia 5 volte e l'indicatore di stato della batteria (3) lampeggia in modo continuo.
Successivamente, il faretto continuera a illuminare per circa 10 minuti prima che la protezione da scarica profonda spenga la luce.
In questo modo rimane tempo sufficiente per terminare il lavoro.

RICARICA DELLA BATTERIA

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria al primo utilizzo
e di ricaricarla completamente.

. La presa di ricarica INPUT (5) si trova sotto il tappo di chiusura (4) nella parte inferiore del faretto.

. Lo stato di carica della batteria puo essere letto tramite I'indicatore di stato della batteria (3).

. In caso di inutilizzo prolungato, ricaricare la batteria circa ogni 3 mesi per garantirne una lunga durata.

. Durante laricarica, il prodotto puo funzionare al 25% della potenza luminosa.

. Dopo laricarica, chiudere nuovamente la presa di ricarica INPUT (5) con il tappo di chiusura (4).

o bh WwWN

Le batterie sono batterie standard al litio-ione 18650 disponibili in commercio

MONTAGGIO SU TREPPIEDE
Il proiettore puod essere montato su un treppiede Brennenstuhl utilizzando I'apposito
dispositivo (7) posto sulla base (2 filettature, compatibili con viti M6).

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Proiettore, cavo USB tipo C/Cda 1 m, 2 viti M6

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell’lambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
360° Akkuladdad LED-byggstralkastare
RL3000A

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allmanna sdkerhetsanvisningarna som medféljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Produkten &r inte IP65-klassad (dammsaker och stralningsskyddad)

- under laddning

- under anvandning av USB-uttaget

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den slutar fungera maste hela lampan kasseras.

Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E - 0172640239

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: i
Skyddsklass/slaghallfasthet: IP65, IKO5
Driftstemperatur: -10°C - +40°C
Forvaringstemperatur: -10°C - +40°C
Typ RL 3000 A
Batterityp (utbytbart) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Laddningsingdngskontakt USB typ C
Laddningsingang 5V/2,5A
Laddningstid ~5-6 timmar
Powerbank 5V/TA
Matt 17x15x40cm
Matt pa skyddsfodral 12x11x23cm
Vikt 1,4 kg

Denna produkt ar lamplig for belysning bade inomhus och utomhus.

MANOVERELEMENT
Pa/av-knapp
Ljusintensitetsindikator
Batteristatusindikator
Skyddskapa
Laddningsuttag
Input/Output
Krok
Anordning for
stativmontering
USB-ladningskabel

typ C
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Bruksanvisning 53

DRIFTSATTNING

Stall stralkastaren pa en torr, plan yta.

Tack vare stralareens konstruktion kan den stéllas upp eller laggas ner. Med kroken (6) pa undersidan

kan stralareen dven anvdndas hangande.

Stralkastaren kan slds pa och av med strombrytaren (1).

Genom att trycka flera gdnger vaxlar ljusstyrkan fran 25 % till 50 % till 100 %, till belysning pa tva sidor,

till belysning pa en sida och sedan till "Av".

Ju lagre ljusstyrka som ar installd, desto langre ar brinntiden.

Om du trycker pa strombrytaren (1) i mer an 3 sekunder medan lampan &r avstangd tands ena sidan direkt.
Om du trycker pa strombrytaren (1) i mer an 3 sekunder nar belysningen ar p3, slocknar belysningen automatiskt.
Om en strombrytare dr i samma lage i mer dn ca 5 sekunder leder ett nytt tryck alltid till laget "Av".

BATTERISTANDSINDIKATOR

Batteristatusindikatorn (3) visas automatiskt nar stralkastaren slas pa.

Om alla 4 lysdioderna lyser &r batteriet fulladdat.

Om batteriet dr nastan tomt blinkar stralkastaren 5 ganger och batteristatusindikatorn (3) blinkar kontinuerligt.
Darefter lyser stralkastaren i ytterligare ca 10 minuter innan djupurladdningsskyddet stanger av ljuset.

Darmed finns det fortfarande tillrdckligt med tid for att avsluta arbetet.

LADDA BATTERIET
1. For att sdkerstalla optimal funktion rekommenderar vi att du laddar ur batteriet helt
och laddar det fullt igen vid férsta anvandningen.
. Laddningsuttaget INPUT (5) sitter under locket (4) pa stralkastarens undersida.
. Batteriets laddningsstatus kan avlasas pa batteristatusindikatorn (3).
. Vid langre perioder av inaktivitet bor batteriet laddas ungefar var tredje manad for att sakerstalla en lang livslangd.
. Produkten kan anvdandas med 25 % ljusstyrka under laddning.
. Efter laddning maste laddningsuttaget INPUT (5) aterigen tackas med locket (4).

oOunbh wWN

Batterierna dr vanliga standardbatterier av typen Li-lon 18650

STATIVMONTERING
Stralkastaren kan monteras pa ett Brennenstuhl-stativ med hjalp av anordningen (7)
pa undersidan (2 gangor, passar M6-skruvar).

\
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LEVERANSOMFATTNING
Stralkastare, T m USB-kabel typ C/C, 2 st M6-skruvar

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstaimmelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehdller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjanta elektriska apparater samlas in separat och dtervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att lamna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker sa att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com




@ Instrucciones de uso
Foco LED recargable de 360°
RL3000A

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la Ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

El producto no cumple con la norma IP65 (resistente al polvo y a los chorros de agua)
- durante el proceso de carga
- durante el uso de la salida USB

La fuente de luz no es sustituible; si deja de funcionar, debera desecharse la ldmpara completa.
La luminaria contiene una fuente luminosa de clase de eficiencia energética E - 0172640239
DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: I
Indice de proteccion/resistencia a los impactos:  1P65, IKO5

Temperatura de funcionamiento: -10°C-+40°C
Temperatura de almacenamiento: -10°C-+40°C

Tipo RL 3000 A

Tipo de bateria (intercambiable) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh

Conector de entrada de carga USB tipo C

Entrada de carga 5V/25A

Tiempo de carga ~5h-6h

Bateria externa 5V/1TA

Dimensiones

17 x15x40cm

Dimensiones de la funda protectora

12x11x23cm

Peso

1,4 kg

Este producto es adecuado para la iluminacién en interiores y exteriores.

PANEL DE CONTROL
Interruptor de
encendido/apagado
Indicador de
intensidad luminosa
Indicador del estado
de la bateria
Tapa de cierre
Conectores de carga
de entrada/salida
Gancho
Dispositivo para
montaje en tripode
Cable de carga
USB tipo C

annnnnn
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Instrucciones de uso m

PUESTA EN MARCHA

Coloque el radiador sobre una superficie seca y plana.

Gracias a su disefo, el proyector puede colocarse de pie o tumbado. Con el gancho (6) situado en la parte inferior,
el proyector también puede utilizarse colgado.

El proyector se puede encender y apagar con el interruptor (1).

Al pulsar varias veces, la intensidad luminosa pasa del 25 % al 50 % y al 100 %, se enciende en ambos lados,

se enciende en un lado y, finalmente, se apaga.

Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor serd la duracién de la luz.

Si mantiene pulsado el interruptor (1) durante mas de 3 segundos con la luz apagada, se encendera directamente un lado.
Si pulsa el interruptor (1) durante mas de 3 segundos con la luz encendida, esta se apagara automaticamente.

Si una posicién del interruptor permanece sin cambiar durante mas de unos 5 segundos,

al pulsarlo de nuevo siempre se activara el estado «Apagadon».

INDICADOR DEL ESTADO DE LA BATERIA

El indicador de estado de la bateria (3) aparece automaticamente al encender el proyector.

Silos 4 LED estan encendidos, la bateria esta completamente cargada.

Si la bateria esta casi agotada, el proyector parpadea 5 veces y el indicador de estado de la bateria (3) parpadea de forma
continua. A continuacion, el proyector seguira iluminando durante unos 10 minutos antes de que la proteccién

contra descarga profunda apague la luz.

De este modo, queda tiempo suficiente para terminar el trabajo.

CARGA DE LA BATERIA

1. Para garantizar un funcionamiento éptimo, recomendamos descargar completamente la bateria antes
de usarla por primera vez y volver a cargarla por completo.

2. Latoma de carga INPUT (5) se encuentra debajo de la tapa (4) en la parte inferior del proyector.

3. Elindicador de estado de la bateria (3) permite comprobar el nivel de carga de la bateria.

4. Sino se utiliza durante un periodo prolongado, recargue la bateria aproximadamente cada 3 meses
para garantizar una larga vida util de la misma.

5. El producto puede funcionar con un 25 % de potencia luminica durante la carga.

6. Una vez finalizada la carga, es imprescindible volver a tapar el conector de carga INPUT (5) con la tapa (4).

Las baterias son baterias estandar de iones de litio 18650 disponibles en el mercado

MONTAJE EN TRIPODE
El proyector se puede montar en un tripode Brennenstuhl en el suelo
con ayuda del dispositivo (7) (2 roscas, aptas para tornillos M6).

CONTENIDO DEL ENVIO
Proyector, cable USB tipo C/C de 1 m, 2 tornillos M6

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.

E Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.

mmmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

ﬁ Como consumidor, estd obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacion, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com




@ Instrukcja obstugi
Reflektor budowlany LED z akumulatorem 360°
RL3000A

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywad najnowszej wersji. Mozna ja znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Produkt nie posiada stopnia ochrony IP65 (pytoszczelno$¢ i odpornosé na strumien wody)

- podczas fadowania

- podczas korzystania z wyjscia USB

Zrédto $wiatta nie podlega wymianie; w przypadku utraty jego funkcji nalezy zutylizowa¢ cata lampe.
Oprawa zawiera zrodto $wiatfa o klasie efektywnosci energetycznej E - 0172640239

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: i
Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia: 1P65, IKO5

Temperatura pracy: -10°C - +40°C
Temperatura przechowywania: -10°C - +40°C
Typ RL 3000 A
Typ akumulatora (wymienny) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Ztacze wejsciowe tadowania USB typu C
Wejscie fadowania 5V/25A
Czas tadowania ~ 5-6 godzin
Powerbank 5V/TA
Wymiary 17x15 x40 cm

Wymiary ostony ochronne;j

12x11x23cm

Waga

1,4 kg

Ten produkt nadaje sie do o$wietlenia wewnatrz i na zewnatrz.

ELEMENTY STEROWANI
Przefacznik
wiaczania/wytaczania
Wskaznik natezenia
Swiatta
Wskaznik stanu
akumulatora
Nasadka zabezpieczajaca
Gniazda tadowania
wejscie/wyjscie
Haczyk
Uchwyt do montazu
na statywie
Kabel fadujacy
USB typu C
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Instrukcja obstugi m

URUCHOMIENIE

Ustaw promiennik na suchej, réwnej powierzchni.

Konstrukcja promiennika pozwala na ustawienie go w pozycji stojacej lub lezace;j.

Dzieki haczykowi (6) na spodzie promiennik mozna réwniez zawiesic.

Reflektor mozna wtaczac i wytaczac za pomocg przetacznika (1).

Kilkakrotne nacisniecie przetacza natezenie $wiatta z 25% na 50%, na 100%, na wigczone z dwdch stron,
na wiaczone z jednej strony, a nastepnie na,Wytaczone”

Im mniejsza jest ustawiona moc $wiatfa, tym dtuzszy jest czas Swiecenia.

Jesli przycisk (1) zostanie wcisniety na dtuzej niz 3 sekundy, gdy $wiatto jest wytaczone,

jedna strona zostanie natychmiast wtaczona.

Jedli przy whaczonym swietle przytrzymasz przycisk (1) dtuzej niz 3 sekundy, $wiatto wytaczy sie automatycznie.
Jesli pozycja przetacznika pozostaje niezmieniona dtuzej niz ok. 5 sekund,

ponowne nacis$niecie zawsze powoduje przejscie do stanu ,Wylaczone”.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA

Wskaznik stanu akumulatora (3) pojawia sie automatycznie po wtaczeniu reflektora.

Jesli Swieca sie wszystkie 4 diody LED, akumulator jest w petni natadowany.

Gdy akumulator jest prawie roztadowany, reflektor miga 5 razy, a wskaznik stanu akumulatora (3) miga w sposdb ciagty. Nastepnie
reflektor bedzie swiecit jeszcze przez okoto 10 minut, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem wytaczy $Swiatto.
Dzieki temu pozostaje wystarczajaco duzo czasu na dokorczenie pracy.

tADOWANIE AKUMULATORA
1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, zalecamy przed pierwszym uzyciem catkowite roztadowanie akumulatora,
a nastepnie ponowne petne natadowanie.
2. Gniazdo fadowania INPUT (5) znajduje sie pod nasadka (4) w dolnej czesci reflektora.
3. Poziom natadowania akumulatora mozna odczyta¢ na wskazniku stanu akumulatora (3).
4. W przypadku dtuzszego okresu nieuzywania akumulatora nalezy go tadowac co okoto 3 miesiace,
aby zapewni¢ jego dtuga zywotnosc.
5. Podczas tadowania produkt moze dziata¢ z 25% moca swietlna.
6. Po zakonczeniu fadowania nalezy koniecznie ponownie zamkna¢ gniazdo fadowania INPUT (5) za pomoca nasadki (4).

Akumulatory to standardowe akumulatory litowo-jonowe typu 18650 dostepne w handlu

MOCOWANIE NA STATYWIE
Reflektor mozna zamontowac na statywie Brennenstuhl za pomoca elementu (7)
umieszczonego na podstawie (2 gwinty, pasujace do srub Mé6).

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor, kabel USB typu C/C o dtugosci 1 m, 2 sruby M6

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzgdzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usunac¢ w sposéb przyjazny dla Srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com




@ Navod k obsluze

360° akumulatorovy LED stavebni reflektor

RL3000A

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Tento vyrobek neni v souladu s normou IP65 (odolnost proti prachu a stfikajici vodé)

- béhem nabijeni
- béhem pouzivani USB vystupu

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti E - 0172640239

TECHNICKE UDAJE
Ttida ochrany:

Stupen ochrany/odolnost proti narazu: IP65, IKO5
Provozni teplota: -10°C - +40°C
Skladovaci teplota: -10°C - +40°C
Typ RL 3000 A
Typ baterie (vyménitelnd) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Konektor nabijeciho vstupu USB typu C
Vstup pro nabijeni 5V/2,5A
Doba nabijeni ~5h-6h
Powerbanka 5V/TA
Rozméry 17x15x40 cm

Rozméry ochranného krytu

12x11x23cm

Hmotnost

1,4 kg

Tento produkt je vhodny pro osvétleni v interiéru i exteriéru.

OVLADACI PRVKY
Vypinac

Indikator intenzity svétla
Indikator stavu baterie
Uzaviraci krytka

Nabijeci konektory

vstup/vystup

Hacek

Uchyt pro pfipevnéni

na stativ

USB nabijeci kabel

typu C
P/ B N
I |
(8 b
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Navod k obsluze [ﬂ

UVEDENI DO PROVOZU

Umistéte zafi¢ na suchy, rovny povrch.

Diky své konstrukci Ize reflektor postavit nebo poloZit. Pomoci hacku (6) na spodni strané Ize reflektor také zavésit.

Reflektor Ize zapinat a vypinat pomoci vypinace (1).

Opakovanym stisknutim se intenzita svétla prepina z 25 % na 50 % na 100 %, na obé strany, na jednu stranu a poté na,,Vypnuto”
Cim nizsi je nastaveny svételny vykon, tim del3i je doba sviceni.

Pokud stisknete spinac (1) déle nez 3 sekundy, kdyz je svétlo vypnuté, jedna strana se okamzité rozsviti.

Pokud stisknete spinac (1) déle nez 3 sekundy pfi zapnutém svétle, svétlo se automaticky vypne.

Pokud je poloha spinace nezménéna déle nez cca 5 sekund, vede dalsi stisknuti vzdy do stavu,Vypnuto”.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU

Indikator stavu baterie (3) se automaticky zobrazi pfi zapnuti reflektoru.

Pokud sviti viechny 4 LED diody, je baterie plné nabita.

Je-li baterie témér vybita, reflektor 5x zablika a indikator stavu baterie (3) trvale blika.

Poté bude reflektor svitit jesté pfiblizné 10 minut, nez ochrana proti hlubokému vybiti svétlo vypne.
ZUstava tak dostatek ¢asu na dokonceni prace.

NABIJENi AKUMULATORU

. Aby byla zajisténa optimalni funkce, doporucujeme pfi prvnim pouziti baterii jednou zcela vybit a znovu plné nabit.
. Nabijeci konektor INPUT (5) se nachézi pod krytkou (4) na spodni strané svitilny.

. Stav nabiti baterie Ize zjistit na indikatoru stavu baterie (3).

. Pfi del$im nepouzivani baterii nabijejte pfiblizné kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa jeji dlouhd Zivotnost.

. B&hem nabijeni Ize produkt provozovat s 25% svételnym vykonem.

. Po nabiti je nutné nabijeci konektor INPUT (5) opét uzavfit krytkou (4).

AU WN =

Jedna se o bézné dostupné standardni lithium-iontové baterie typu 18650

MONTAZ NA STATIV
Reflektor Ize pomoci zafizeni (7) na spodni strané namontovat na stativ Brennenstuhl
(2 zavity, vhodné pro Srouby M6).

OBSAH BALENI
Reflektor, 1 m kabel USB typu C/C, 2x Srouby M6

C € EU PROHLASENIi O SHODE
Prohlaseni o shodé je ulozeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
s V Souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotfebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k Zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotfebice ziskate na mistnim uradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vrétit viechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnéach, aby mohly byt zlikvidovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com




@ Hasznalati utasitas

360° akkumulatoros LED épitési reflektor

RL3000A

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.

Mindig a legUjabb verziét hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com

oldalon is megtalalhatok.

A termék nem IP65 (por- és sugarzé vizallo)

- a toltés soran

- az USB-kimenet hasznalata kdzben

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibasodik, a teljes [ampat el kell dobni.

A ldmpatest E - 0172640239 energiahatékonysdagi osztélyba tartozé fényforrast tartalmaz

MUSZAKI ADATOK
Védelmi osztaly:

Védelmi osztaly/ttésallosag: IP65, IKO5
Uzemi hémérséklet: -10°C - +40°C
Tarolasi hémérséklet: -10°C - +40°C
Tipus RL3000A
Akkumulator tipusa (cserélhetd) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Toltécsatlakozd USB Type C
Toltébemenet 5V/25A
Toltési id6 ~56ra-6odra
Powerbank 5V/1TA
Méretek 17 x15 x40 cm

Méretek védbburkolat

12x11x23cm

Suly

1,4 kg

Ez a termék beltéri és kiiltéri vilagitasi célokra alkalmas.

KEZELOELEMEK
Be-/kikapcsolé gomb

Fényeré-kijelzé

Akkumuldtor
éIIa:oth;Izé l‘ml

Zaréfedél
Toltécsatlakozok
(bemenet/kimenet)
Akaszto

Allvanyra szerelhet6
rogzité

USB C tipusu toltékabel

annnnnn
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Hasznalati utasitas [[m

UZEMBE HELYEZES

Helyezze a sugérzét széraz, sik fellletre.

A lampa kialakitasanak koszonhetéen allithatd vagy fektethetd.

Az aljan talalhaté kampoval (6) a lampa fliggesztve is lizemeltethetd.

A reflektor a kapcsoléval (1) kapcsolhato be és ki.

Tobbszori megnyomassal a fényerd 25%-r6l 50%-ra, majd 100%-ra, két oldalon, egy oldalon, végul Ki” allasba kapcsolhato.
Minél alacsonyabb a bedllitott fényerd, annal hosszabb az Gizemidé.

Ha a kapcsolét (1) 3 masodpercnél hosszabb ideig nyomja meg, mikdzben a ldmpa ki van kapcsolva,

az egyik oldal azonnal bekapcsol.

Ha a kapcsolét (1) 3 méasodpercnél hosszabb ideig nyomja meg bekapcsolt vilagitas mellett, a vilagitas automatikusan kikapcsol.
Ha a kapcsol6 allasa korulbelll 5 masodpercnél hosszabb ideig véltozatlan marad, akkor az ujbéli megnyomas mindig ,Ki”
allapotba vezet.

AKKUMOS AKKUMOS ALLAPOTJELZO

Az akkumulator allapotjelzé (3) automatikusan megjelenik a lampa bekapcsolasakor.

Ha mind a 4 LED vilagit, az akkumulator teljesen feltoltott.

Ha az akkumulator szinte teljesen lemerdilt, a ldmpa 5-sz0r felvillan, és az akkumulator dllapotjelzé (3) folyamatosan villog. Ezutan
alampa még kb. 10 percig vilagit, miel6tt a mélykisiilés-védelem kikapcsolja a fényt.

igy még elegendé id6 marad a munka befejezésére.

AZ AKKUMOS TOLTESE

1. Az optimalis mkddés biztositasa érdekében javasoljuk, hogy az elsé hasznélatkor az akkumulatort egyszer teljesen lemeritse,
majd Ujra teljesen feltoltse.

2. AzINPUT (5) toltécsatlakozo a lampa alsé részén, a fedél (4) alatt talalhato.

3. Az akkumulator allapotjelzéjén (3) leolvashaté az akkumulator toltottségi allapota.

4. Hosszabb ideig tartd hasznalat nélkdl koriilbelll 3 havonta toltse fel az akkumulatort,
hogy biztositsa annak hosszu élettartamat.

5. A termék toltés kdzben 25%-os fényerével mikodik.

6. A toltés utan feltétleniil zarja le Gjra az INPUT (5) toltécsatlakozdt a fedéllel (4).

Az akkumulatorok kereskedelemben kaphaté, szabvanyos 18650-es litium-ion akkumulatorok

ALLVANYRA SZERELES
A reflektor a (7) jel( szerelvény segitségével a talpon egy Brennenstuhl dllvéanyra szerelheté
(2 menetes, M6-os csavarokhoz alkalmas).

A CSOMAG TARTALMA
Lampa, 1 m-es USB C/C kabel, 2 db M6-os csavar

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT =
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyarténal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm AZ elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU eurépai iranyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon djrahasznositani.
A helyi hatésagtol megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Az elemek és az Gjratolthet6 elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztdként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumuldtort az nkormanyzataban /
keriiletében vagy az lizletekben Iévé gydjtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kiilonben potencidlis kockazatot jelentenek a kornyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatas/FAQs) részt




@ PykoBoACTBO No 3KcnnyaTayumn
360° AKKYMYNATOPHDbIN CBETOAVOAHDIN NPOXKEKTOop
RL3000A

BHumaHue: MNoanyicta, BHAMaTENbHO NpoYnTaliTe aHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNob30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yinte nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTK NX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHNA NO BE3OMACHOCTHU
Co6niopaiiTe o6LMe NpaBuia TeXHUKN 6e30NacHOCTU, Npuiaraemble K U3AeNNI0, KOTOpble TaKXKe MOXHO HallTV Ha caiiTe
service.brennenstuhl.com

MpoayKT He cooTBETCTBYET cTaHAAPTY IP65 (3almTa OT NbN U CTPY BOAbI)
- BO Bpems 3apaaKu
- BO Bpems ncnosnb3oBaHma USB-Bbixoga

NcToUHUK CBETa HE MOANIEXUT 3aMeHE; eCI OH BbIXOAUT 13 CTPOSA, HEOOXOAUMO YTUNN3UPOBaTb BECb CBETUIbHUK.
B cBeTUNbHUKe yCTaHOBMEH NCTOYHNMK CBETa Kacca sHeproaddektmsHoctu E - 0172640239
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Knacc 3awuthbi: [}
CreneHb 3awWnTbl/yAaponpoUYHOCTb: IP65, IKO5

Pabouada TemnepaTtypa: -10°C - +40°C
TemnepaTypa xpaHeHus: -10°C - +40°C
Tun RL 3000 A
Tun akkymynatopa (CMeHHbI1) 4x Li-lon 18650/ 3,7 B/2.500 MAY
Pazbem ans 3apagku USB Type C
Bxopn 3apagkmu 5B/2,5A
Bpems 3apAagku ~5-6y
MopTaTnBHbIN aKKYMYNATOP 5B/TA

Pasmepbl

17 x15x40 cm

Pa3zmepbl 3aWwuTHOro yexna

12x11x23 cm

Bec

1,4 kr

oT1oT NPOAYKT nOAXoanT AnAa oCcBeleHNA Kak BHYTpU I'IOMeLLleHVIVI, TaK 1 Ha OTKPbITOM BO34yXe.

3JIEMEHTbI YNPABJNIEHNA
Bbikntouatenb
WNHpmkaTop ApKOCTM
WHpmkaTop 3apaga l‘[”‘["
aKkkymynatopa

3alMTHAA KpblWKa
Paszbembl gna 3apagkm
Input/Output

Kptouok

KpenneHuve ana wratuea
USB-kabenb gnsa
3apagku Tmna C

annnnnn
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PyKOBO,qCTBO no 3KcyaTauun m

BBEAEHWE B SKCNNYATALUIO

YcTtaHoBUTE M3nyyaTenb Ha CYXyto, POBHYIO MOBEPXHOCTb.

brnarogapsa cBoen KOHCTPYKLMW CBETUTbHNK MOXXHO MOCTaBUTb U MOSIOKUTb.

C nomoLLpblo KpiouKa (6) Ha HUKHEl CTOPOHE CBETUIIbHNK MOXHO Take MCMOoIb30BaTh B NOABELIEHHOM COCTOAHUMN.
MpoxeKTop BK/OYAETCA 1 BbIK/IOYAETCA C MOMOLLbIO BbikntovyaTens (1).

Mpy MHOrOKPaTHOM HaXXaTUM APKOCTb CBETa nepeknovaeTcs ¢ 25% Ha 50%, Ha 100%, Ha 06e CTOPOHBI,

Ha OfHY CTOPOHY, a 3aTeM Ha «BbIK.».

YeM MeHbLLe YCTaHOBJ/IEHHAsA MOLWHOCTb CBeTa, TeM JoJblue NPOAOIKUTENBHOCTb CBEUYEHNS.

Ecnun HaxaTb Ha nepekntoyaTtens (1) gonblue 3 ceKyHA Npu BbIKIOYEHHOM CBETe, OfjHa CTOPOHA Cpasy BKIIOUMTCA.
Ecnun HaxaTb Ha nepekntoyaTtens (1) gonblue 3 ceKyHA Npu BKIKOUYEHHOM CBETe, CBET aBTOMaTUYECKU BbIKMIOUNTCA.
Ecnun nonoxeHue nepeknioyaTens ocTaeTcA HeM3MeHHbIM JONbLUe NPUMEPHO 5 ceKyHg,

NOBTOPHOE HaXaTune BCcerga NpuBOAUT K nepexofy B COCTOAHME «BbIkn.».

UWHOUKATOP COCTOAHUA AKKYMYJIATOPA

NHavkaTop 3apaga akkymynatopa (3) noABAAeTCA aBTOMATMYECK/ NPy BKIIOUEHUN NMPOXeKTopa.

Ecnu cBeTATCA BCe 4 CBETOAMOAA, AKKYMYIATOP MOJIHOCTbIO 3apsXKeEH.

Ecnv akKyMynsaTop NOUTU pa3psiKeH, MPOXEKTOP MUraeT 5 pas, a MHAMKATOp 3apsada akkymynaTopa (3) MuraeT HenpepbiBHO.
Mocne 3Toro NPoXeKTop 6yAeT CBETUTD eLle OKoo 10 MUHYT, MPeXae YeMm 3alyuTa oT rMy6oKoN paspaaKM OTKIIOUNT CBET.
TakuM 06pa3om, 0CcTaeTcs JOCTaTOUYHO BPeMeHU, YTOObI 3aKOHUKTL PaboTy.

3APAAKA AKKYMYNATOPA

1. Ana obecneyeHnsa onTManbHOM paboTbl Mbl peKoMeHayeM Npu NePBOM MCMNOJIb30BaHWM MOTHOCTbIO Pa3PAAUTb aKKYMYyNATOP,
a 3aTeM CHOBa NOJIHOCTbIO 3apAAUTD ero.

2. Pazbem 3apagku INPUT (5) HaxoguTca nNog 3alMTHON KPbILWKOW (4) Ha HUXKHEN CTOPOHE MPOoXKeKTopa.

3. YpoBeHb 3apaga akKyMynAaTopa MOXHO onpefenvTb No NHAMKaTopy 3apaaa (3).

4. Mpw pAUTENbHOM HENCMONb30BAHNN 3apsAXKalTe akKyMynATOp NPUMEPHO Kaxkable 3 mecAua,
yTO6bI 06ECMEYNTD EFO AJINTENBbHDBIN CPOK CITYXKObI.

5. Bo Bpewms 3apagku usgenuve MoxeT paboTaTtb ¢ 25% CBETOBOW MOLLHOCTbIO.

6. Mocne 3apaaku 0b6sa3aTeNbHO 3aKponTe pazbem 3apaaku INPUT (5) 3awmTHOM Kpbiwwko (4).

AKKyMynaTopbl NpeAcTaBAsioT co60oii cTaHAapTHbIE NNTUII-MOHHbIE aKKyMynAaTopbl 18650,
[OCTYMHbIe B PO3HNYHOI Npojaxe

YCTAHOBKA HA CTATUB
MpoxeKTop MOXHO YCTaHOBMUTb Ha WTaTKB Brennenstuhl c nomoubio npucnocobneHus (7)
B HUXKHeN YacTu (2 pe3bbbl, nogxoaawme ona BuHToB M6).

KOMNNEKTAUNA
MpoxekTop, Kabenb USB Tvna C/C gnuHoii 1 m, 2 BUHTa M6

C € REKNAPALMA COOTBETCTBUA EC
,EleKnapaumsl O COOTBETCTBUWM NepenaeTcA Ha XpaHeEHNe Npon3BoanTento.

YTUNN3ALNA OTXOA0B
YTunusupyiite aneKrponpu6opbi 6e3 Bpeaa AnA oKpyKatowLien cpepbi!
dneKkTponpu6opbl He AOMKHbI NONaAaTb B 6bIToBble OTXOADI!

s B COOTBeTCTBUM C EBpONeiickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3neKTpryeckoro n 3neKTPOHHOro o6opyaosaHus,
NCMOJIb30BaHHble 3M1eKTPONPUOOPbI OMKHbI COOMPATLCA OTAENBHO U NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMUYECK 6e30MacHbIM
cnocobom.

O ToMm, KaK yTUnmn3mpoBaTb CTapyto TEXHMKY, Bbl MOXeTe y3HaTb B MECTHOW aAMUHUCTPaL K.

Batapen n akkymynaTopbl Henb3A BbiGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutensb, Bbl 06Aa3aHbl N0 3aKOHY caTb Bce 6aTapen 1 akKymynaTopbl B NyHKTe cbopa B Bawem HaceneHHOM
NYHKTE/ropoACKOM paliloHe Ui B TOPTroBJie, YTOObI UX MOXHO ObIfI0 YTUAM3UPOBATb SKOIOrMyecky 6e3onacHbIM Cnocobom,
B MPOTUBHOM CJTyyae CyLLeCTBYeT BO3MOXKHAs OMACHOCTb S OKPY»KaloLel cpefibl ¥ 300POBbA UerioBeKa.

[na nonyyeHus gononHuTenbHom nHbopmaunn mbl pekomengyem pasgen ,Cepenc/FAQs” Ha Halelh JoMallHen cTpaHuLe
www.brennenstuhl.com




@ Kullanim kilavuzu
360° Akiilii LED insaat Projektorii
RL3000A

Dikkat: Liitfen Girlinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son striimi kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iirlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Uriin IP65 (toz gecirmez ve su piiskiirmesine karsi korumali) degildir

- sarj islemi sirasinda

- USB cikisi kullanilirken

Istk kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, lambanin tamami atilmalidir.

Armatdr, enerji verimliligi sinifi E - 0172640239 olan bir 151k kaynadu icerir

TEKNiK VERILER

Koruma sinifi: i
Koruma sinifi/Darbe direnci: IP65, IKO5
Gahsma sicakhgr: -10°C - +40°C
Depolama sicaklig: -10°C - +40°C
Tip RL 3000 A
Pil tipi (degistirilebilir) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Sarj girisi konektori USBTip C
Sarj girisi 5V/2,5A
Sarj Suresi ~ 5 saat - 6 saat
Powerbank 5V/TA
Boyutlar 17x15x40cm
Koruyucu kilif boyutlari 12x11x23cm
Agirhk 1,4 kg

Bu urlin, i¢ ve dis mekanlarda aydinlatma amach kullanima uygundur.

KULLANIM PANELI
A¢ma/Kapama diigmesi
Istk siddeti gostergesi
Pil durum gostergesi
Kapak
Sarj yuvalari Giris/Cikis
Kanca
Tripod montaj aparati
USB sarj kablosu Tip C

ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ
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Kullanim kilavuzu m

KULLANIMA BASLAMA

Isinlayiciyr kuru ve diiz bir ylizeye yerlestirin.

Isinlayicinin yapisi sayesinde, ayakta veya yatay olarak yerlestirilebilir. Alt tarafindaki kanca (6) sayesinde,
1sinlayici asili olarak da calistirilabilir.

Spot, anahtar (1) ile acilip kapatilabilir.

Digmeye birkag kez basildiginda 1sik siddeti %25'ten %50'ye, %100'e, iki tarafta yanmaya,

bir tarafta yanmaya ve ardindan "Kapali" konumuna gecer.

Istk glict ne kadar disiik ayarlanirsa, yanma stiresi o kadar uzun olur.

Istk kapaliyken anahtari (1) 3 saniyeden uzun siire basili tutarsaniz, bir taraf dogrudan acilir.

Istk agikken anahtara (1) 3 saniyeden uzun siire basarsaniz, 151k otomatik olarak séner.

Bir anahtar konumu yaklasik 5 saniyeden uzun siire degismezse, tekrar basildiginda her zaman "Kapali" durumuna gecer.

PiL DURUMU GOSTERGESI

Pil durum gostergesi (3), projektor acildiginda otomatik olarak goriindir.

4 LED'in timu yaniyorsa, pil tamamen sarj edilmistir.

Pil neredeyse bitmisse, projektor 5 kez yanip sdner ve pil durum gostergesi (3) stirekli yanip séner.

Ardindan, derin desarj korumasi isigi kapatmadan 6nce projektor yaklasik 10 dakika daha yanmaya devam eder.
Boylece isi bitirmek icin yeterli zaman kalir.

PiLiN SARJ EDILMESi

. Optimum c¢alismayi saglamak icin, ilk kullanimda pili bir kez tamamen bosaltip tekrar tam olarak sarj etmenizi 6neririz.
. INPUT (5) sarj yuvasi, projektoriin alt tarafindaki kapak (4) altinda bulunur.

. Pil durum gdstergesi (3) sayesinde pilin sarj durumu okunabilir.

. Uzun sure kullanilmayacaksa, pilin uzun émiirlii olmasini saglamak icin yaklasik 3 ayda bir sarj edin.

. Uriin, sarj sirasinda %25 11k giciiyle calstirilabilir.

. Sarj isleminden sonra INPUT (5) sarj soketini mutlaka kapak (4) ile kapatin.

o WN =

Piller, piyasada yaygin olarak bulunan standart Li-lon 18650 pilleridir

TRIPODA MONTAIJI
Istk, zemindeki aparat (7) yardimiyla bir Brennenstuhl tripoda monte edilebilir
(2 disli, M6 vidalar icin uygundur).

TESLIMAT KiTi
Isinlayici, 1 m USB Tip C/C kablosu, 2 adet M6 vida

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani Gireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
= Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donustirtlmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tiiketici olarak, yasal olarak tum pilleri ve akiimilatorleri belediyenizdeki / bélgenizdeki veya magdazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, béylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghgi icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular bolimiini incelemenizi tavsiye ederiz




@ Kiyttoohjeet
360° akku-LED-rakennussade
RL3000A

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. Loydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Tuote ei ole IP65-luokiteltu (poly- ja suihkavesitiivis)
- latauksen aikana
- USB-ulostulon kayton aikana

Valonldhdetta ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.

Valaisin sisdltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on E - 0172640239

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: i

Suojausluokka/iskunkestavyys: IP65, IKO5

Kayttolampatila: -10°C - +40°C

Varastointilampétila: -10°C - +40°C
Tyyppi RL 3000 A
Akun tyyppi (vaihdettava) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Latausliitannan liitin USB Type C
Latausliitanta 5V/25A
Latausaika ~5-6h
Powerbank 5V/1A
Mitat 17x15x40cm
Suojakotelon mitat 12x11x23cm
Paino 1,4 kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkokayttoon valaistustarkoituksiin.

KAYTTOPANEELIT
Virtakytkin
Valonvoimakkuuden
naytto
Akun tilan ilmaisin
Sulkukansi
Latausliitannat
(tulo/13hto)
Kiinnityskoukku
Kiinnitys jalustalle
USB-latauskaapeli,

tyyppi C

L

)
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Kayttoohjeet E]

KAYTTOONOTTO

Aseta valaisin kuivalle, tasaiselle alustalle.

Heijastimen rakenteen ansiosta se voidaan asettaa pystyyn tai makuulle.

Alareunassa olevan koukun (6) avulla heijastinta voidaan kdyttaa myds ripustettuna.

Valaisimen voi kytked péalle ja pois paalta kytkimella (1).

Painamalla kytkinta useita kertoja valon voimakkuus vaihtuu 25 %:sta 50 %:iin, 100 %:iin, molemmat puolet pdille,
toinen puoli paalle ja sitten pois paalta.

Mita pienempi valoteho on asetettu, sitd pidempi on valaistusaika.

Jos painat kytkinta (1) yli 3 sekuntia valon ollessa pois pdalta, toinen puoli syttyy valittdmasti.

Jos painat kytkinta (1) yli 3 sekuntia valon ollessa paallg, valo sammuu automaattisesti.

Jos kytkimen asento pysyy muuttumattomana yli noin 5 sekuntia, uudelle painallukselle seuraa aina "Pois"-tila.

AKUN TILAN ILMAISIN

Akun tilandytto (3) ilmestyy automaattisesti, kun valaisin kytketdan paalle.

Jos kaikki 4 LED-valoa palavat, akku on tayteen ladattu.

Jos akku on lahes tyhja, valaisin vilkkuu 5 kertaa ja akun tilanayttd (3) vilkkuu jatkuvasti.

Sen jalkeen valaisin palaa vield noin 10 minuuttia, ennen kuin syvapurkautumissuoja sammuttaa valon.
Na&in jaa viela riittavasti aikaa tyon loppuun saattamiseen.

AKUN LATAUS
1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme,
ettd akku tyhjennetdaan kokonaan ja ladataan uudelleen tayteen ensimmaisen kdyttdkerran yhteydessa.
. Latausliitin INPUT (5) sijaitsee suojakannen (4) alla valaisimen alaosassa.
. Akun lataustilan voi tarkistaa akun tilailmaisimesta (3).
. Jos laitetta ei kdyteta pitkadn aikaan, lataa akku noin 3 kuukauden valein, jotta akku kestaa pitkaan.
. Tuotetta voidaan kayttaa latauksen aikana 25 %:n valoteholla.
. Lataamisen jdlkeen sulje latausliitin INPUT (5) ehdottomasti takaisin sulkukannella (4).

oOunbh wWN

Akkut ovat tavallisia, kaupallisesti saatavia Li-lon 18650 -akkuja

JALUSTAN ASENNUS
Valaisin voidaan kiinnittaa jalustalle (7) avulla Brennenstuhl-jalustaan
(2 kierteita, sopivat M6-ruuveille).

)
I8
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TOIMITUSSISALTO
Valaisin, 1 m:n USB-kaapeli (tyyppi C/C), 2 x M6-ruuvia

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS e
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita siahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittdismyymaloihin, jotta ne voidaan havittaa ymparistoystavallisella tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisdtietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs




@ O06nyisc Aerroupyiag
360° OwTioTIKO LED pe prratapia
RL 3000 A

Mpoooxn: AlaAacTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYIEG XPriONG TTPLV XPNOIUOTIOIOETE TO TIPOTOV.
Xpnotuomoleite mavta tnv tehevtaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv 1I0ToceAida pac.

OAHIIEXZ AZOAAFETAX
NaBete uToYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodehouv To TTPOIOV, TIG OTTOiEC UmopEiTe emiong va Bpeite otn
81e00uvon service.brennenstuhl.com

To mpoiov bev gival IP65 (adiafpoxo kat avBekTIKd oTn okdvn)

- Katd TN S1apKELa TNG POPTIONG

- Kata TN xprion tn¢ Bupacg USB

H minyn ewtdc Sev avtikabiotatal. EAv autr mavoel va Asitoupyei, mpémel va amoppipOei oOAOKANPO TO GWTIOTIKO.
To ewTIoTIKS MEPLEXEL TTNYN PWTOC Katnyopiag evepyelaknc anddoong E - 0172640239

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Katnyopia mpootaociagc: 11l
BaBuo¢ mpootaciag/avtoxn o€ kpouon: IP65, IKO5

Oepuokpaocia Aettoupyiac: -10°C - +40°C
Oepuokpacia amodrkeuong: -10°C - +40°C
Tumog RL 3000 A

ToOmog pmatapiag (avtikaBlotwpevn)

4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh

Ymodoxr pépTIoNG USB tUmou C
Eicobo¢ @bpTiong 5V/25A
AldpKela @oOpTIONG ~5 WPEG - 6 WPEG
Powerbank 5V/TA
Al0oTAOEIC 17 x15x40 cm

Al0OTACEIC TPOOTATEVUTIKOU KAAUUUATOG

12x11x23cm

Bdapog

1,4 kg

AuTO TO TIPOTOV €ival KATAMNAO V1A QWTICUO ECWTEPIKWV KAl EEWTEPIKWY XWPWV.

ITOIXEIA XEIPIZMOY
AlokémTNg
gvepyomoinong/

anevepyomnoinong l‘[”‘["
‘Evdeién évtaong

PWTIOMOU

‘Evdelén katdotaong
pmatapiag

Kamaxu

YroSoxég opTIoN
£10060u/e€660u

[avt{oc

YUoKeUN yla Tormobétnon

oe€ Tpimodo

KaAwdio pdptiong
USB tUmou C
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0dnyiec Aertovpyiag m

OEZH XE AEITOYPTIA

TomoBetrote Tov MpoPoAéa o€ pia oTeyvn, eminedn em@Aavela.

AOYW TNG KATAOKEVNG TOU TTPOBOAEQ, AuTOg pmopei va tomoBetnBei 6pBiog ) Eamwpévoc.

Me 1o AyKIoTpO (6) OTO KATW PEPOC, O TPOBOAEAC UTTOPEL EMIONC VA AEITOUPYHOEL KOEUATHUEVOC.

O npofoAéac umopsi va evepyomoinBsi kal va amevepyomnolinBei pe to diakomtn (1).

Matwvtag emavelAnppéva, n évtaon Tou ewtog aAadel and 25% og 50% os 100%,

o€ 800 MAEVUPEC avappEVo, O€ pia TAEUPA AVAUEVO KAl OTN OUVEXELD OE «ATIEVEPYOTTOINUEVOD.

‘Oco xapnAdTePN €ival n évtaon Tou eWTog, TO00 PEYalUTePN gival n Sidpkela Aettoupyiag.

Eav matrioete 1o S1akomTn (1) yia meplocotepo amd 3 SeuTePOAENTA EVW TO QWG Eival ofnoTo, n pia mAeupd avael apéowd.
Edv matrioete 1o S1akomTN (1) yia meplooOTEPO amd 3 SEUTEPOAENTA EVW TO WG Eival avappévo, To e ORAVEL AUTOUATA.
Edv n 8€on tou SlakomTn Mapapeivel apetaBAnTn yia meplocdtepo amno mepinmou 5 dsutepdAenta,

TOTE éva deUTEPO TATN A 0dNyei TAVTa 0TNV KATACTAON «ATIEVEQYOTIOINUEVOY.

ENAEI=ZH KATAXTAZIHZI MMNATAPIAZ

H évdeién katdotaong umatapiag (3) epgavifetal autdpata Katd Tnv evepyomoinon tou mpoFoléa.

Eav kat ta 4 LED avdpouy, n umatapia givat mARpw¢ QopTIoUEVN.

Eav n umatapia sivat oxedov ddela, o mpofoAéag avaoofrivel 5 opég kat n £vdelén katdotaong urmatapiag (3) avaBoopfrivet
OUVEXWG. XTN OLVEXELD, O TIPoPoléag Ba ouvexioel va avdafel yia mepimou 10 Aemtd,

mpoToU N mpooTtacia and Babid amo@dpTion 6RROEL TO PWC.

'ETO1, UTTAPYXEL APKETOG XPOVOG Yla VA OAOKANPWOETE TNV £pYACTIa.

OOPTIZH THZ MNATAPIAZ
1. Ta va e€acpalioTei n BEATIOTN AelToupYia, CUVICTOUE VA AmOQOoPTICETE MARPWE TNV Pratapia Katd
TNV TPWTN XPHoN Kal va TNV EMavVa@opTIoETE TARPWC.
2. Humodoxn @oéptiong INPUT (5) Bpioketal KATw amo To Kamdki (4) 0To KATw HEPOC Tou TTIPoRoAEa.
3. Méow ¢ évbeléng katdotaong purmatapiag (3) ymopeite va Stafacete Tnv Katdotaon @OPTIoNG TG pratapiac.
4, Y& mepIMTWOon MAPATETAPEVNG N XPNONG, POPTICeTe TNV pmatapia mepimou KABE 3 prveg,
woTe va e€ac@alioTei n peydin Sidpkela {wng tne.
5. To mpoidv pmopei va AelToupyrioel he 25% @wTelvr amodoon Katd Tn SIdpKela TS ¢OPTIONC.
6. Metd ) @option, kAgiote onwodnnote {ava Tnv urmodoxn eoptiong INPUT (5) pe to kamdkt (4).

O1 pratapieg eival Tumkég pmatapieg Li-lon 18650 mov SiatiBevtal oto epmdplo

ITEPEQZXH ZE TPINOAI
O npofoAéag pmopei va tonoBetnBei oto £€6agog o éva Tpimodo Brennenstuhl pe t
BonBeia Tou e€aptrpatoc (7) (2 omelpwuata, KatdAnAa yia Bideg M6).

i ||-|l
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NMEPIEXOMENO NAKETOY
Mpofoiéag, kahwdio USB tumou C/C 1 m, 2 Bideg M6

C € AHAQZH sYMMOPOQSHS EE =
H 6Awon cuppdPPWOoNG KATATIOETAL GTOV KATACKEVAOTH.

ATAOEXIH ANOBA'HTQN
AmoppiPTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG UE TPOTO PIAIKO TTPOG To mEPIBAAAov!
Ol NAEKTPIKEG CUCKEVEG BEV AVIIKOUV GTA OIKIAKA amoppippatal

2 UMQWVA PE TNV EVpWTAIKA 0Snyia 2012/19/EE yia Ta anéBAnTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOL £€0TTAIGLOU, O
XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEC OUOKEVEC TTIPETTEL VA CUAEYOVTAL XWPLOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TTPOC TO
mepIBAAov.
Mmopeite va evnuepwOeite yia Tov Tpdmmo amodppiyng TNG MAAAG 0ag OUCKEUNG ammd TNV TOTIKH 0 apxn.

O1 prratapieg Kat ot emava@opTI{OHeEVEG pmatapieg Sev gival olkiakda améfAntal

Q¢ KaTavalwTrg, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWUEVOL VA ETIOTPEPETE OAEC TIG UTTATAPIEG KAl TOUG CUCOWPEUTEG O€ £va ONEio
OUN\OYNG 0To SO / TIEPLOXH 0AG I} O€ KATACGTHMATA AAVIKAG, £T0L WOTE VA UITopouVv va anopplgpBoulv pe @IAKS Tpog To
niepIBaAov 1pdmo, SlagopeTikd uttdpyouv mbavoi kivouvol yla 1o epIBANov kal Tnv avBpwrivn uyeia.

MNa meploodtepeg MANPOYopIeg, cuVIoToUUE TNV evdTtnTa Service/FAQs otnv apxIkn pag oeAidba www.brennenstuhl.com




@ Instrucdes de utilizacdo
Projetor LED recarregavel de 360°
RL3000A

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

O produto nao é IP65 (a prova de poeira e jatos de dgua)

- durante o processo de carregamento

- durante a utilizacao da saida USB

A fonte de luz ndo é substituivel; caso esta deixe de funcionar, a luminaria deve ser totalmente eliminada.
A lumindria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E - 0172640239

DADOS TECNICOS

Classe de protecao: I
indice de protecdo/resisténcia ao impacto: IP65, IKO5

Temperatura de funcionamento: -10°C a +40°C

Temperatura de armazenamento: -10°C a +40°C
Tipo RL 3000 A
Tipo de bateria (substituivel) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Conector de entrada de carregamento USB Tipo C
Entrada de carregamento 5V/25A
Tempo de carregamento ~5h-6h
Powerbank 5V/TA
Dimensoes 17x15 x40 cm
Dimensodes da capa de protegao 12x11x23cm
Peso 1,4 kg

Este produto é adequado para iluminacdo em ambientes interiores e exteriores.

PANEL DE CONTROLO
Interruptor de
ligar/desligar
Indicador de
intensidade luminosa
Indicador do estado
da bateria
Tampa de protecao
Tomadas de carga
de entrada/saida
Gancho
Dispositivo para
montagem em tripé
Cabo de carregamento
USB tipo C

ll’lll’ll
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Instrugdes de utilizagao m

PONTA DE FUNCIONAMENTO

Coloque o projetor numa superficie seca e plana.

Devido a sua construcao, o projetor pode ser colocado em pé ou deitado. Com o gancho (6) na parte inferior,

o projetor também pode ser utilizado suspenso.

O projetor pode ser ligado e desligado com o interruptor (1).

Ao premir repetidamente, a intensidade luminosa muda de 25% para 50% para 100%, para aceso em ambos os lados,
para aceso num dos lados e, por fim, para «Desligado».

Quanto menor for a intensidade luminosa definida, maior sera a autonomia.

Se premir o interruptor (1) durante mais de 3 segundos enquanto a luz esta desligada, um dos lados acende-se imediatamente.
Se premir o interruptor (1) durante mais de 3 segundos com a luz acesa, a luz apaga-se automaticamente.

Se uma posicao do interruptor permanecer inalterada por mais de cerca de 5 segundos,

premir novamente o interruptor leva sempre ao estado «Desligado».

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA

Aindicacao do estado da bateria (3) aparece automaticamente ao ligar o projetor.

Se 0s 4 LEDs estiverem acesos, a bateria esta totalmente carregada.

Se a bateria estiver quase vazia, o projetor pisca 5 vezes e o indicador de estado da bateria (3) pisca continuamente. Em seguida,
o projetor continuara a acender durante cerca de 10 minutos, antes de a protecao contra descarga profunda desligar a luz.
Assim, ainda ha tempo suficiente para terminar o trabalho.

CARREGAMENTO DA BATERIA
1. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos que, na primeira utilizacéo,
a bateria seja descarregada completamente e recarregada na totalidade.
. A tomada de carregamento INPUT (5) encontra-se sob a tampa de protecao (4), na parte inferior do projetor.
. Oindicador de estado da bateria (3) permite verificar o nivel de carga da bateria.
. Em caso de inatividade prolongada, carregue a bateria aproximadamente a cada 3 meses para garantir uma longa vida Gtil da mesma.
. O produto pode funcionar com 25% da poténcia luminosa durante o carregamento.
. Apos a carga, certifique-se de voltar a tapar a tomada de carga INPUT (5) com a tampa de protecao (4).

oounbh wWwN

As baterias sao baterias de ides de litio 18650 padrao, disponiveis no mercado

MONTAGEM EM TRIPE
O projetor pode ser montado no chdo num tripé Brennenstuhl com
a ajuda do dispositivo (7) (2 roscas, adequadas para parafusos M6).

I,

A

CONTEUDO DA ENCOMENDA
Projetor, cabo USB tipo C/C de 1 m, 2 parafusos M6

C E DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE — —
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
mmmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacodes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a salde humana.

Para mais informacdes, recomendamos a seccao Servico/FAQs na nossa pdgina inicial www.brennenstuhl.com




@ Kasutusjuhend
360° akutoitega LED-ehitusvalgus
RL3000A

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Toode ei vasta IP65-standardile (tolmukindel ja veekindel)
- laadimise ajal
- USB-valjundi kasutamise ajal

Valgusallikat ei saa vahetada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti dra visata.

Valgusti sisaldab energiatéhususe klassi E - 0172640239 kuuluvat valgusallikat

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: 1]

Kaitseklass/I66gikindlus: IP65, IKO5

Todtemperatuur: -10°C - +40°C

Ladustamistemperatuur: -10°C - +40°C
Tiitp RL 3000 A
Aku tllp (vahetatav) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Laadimisliides USB tiitp C
Laadimispinge 5V/25A
Laadimisaeg ~ 5-6 tundi
Powerbank 5V/1TA
Moo6tmed 17 x15x40cm
Kaitsekate mo6otmed 12x11x23cm
Kaal 1,4 kg

See toode sobib valgustamiseks nii siseruumides kui ka valjas.

KASUTAJALIIDES
Sisse-/valjaluliti
Valgustugevuse ndidik
Aku seisundi naidik
Kaan
Laadimispesad
sisend/véljund
Konks
Statiivikinnitus
USB-laadimiskaabel
tuup C

L
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Kasutusjuhend EE

KASUTUSELE VOTMINE

Asetage kiirgur kuivale, tasasele pinnale.

Valgustuse konstruktsiooni téttu saab seda nii pusti seada kui ka lamada.

Alumisel kiljel oleva konksu (6) abil saab valgustit kasutada ka riputatuna.

Valgustit saab lUlitada sisse ja valja lulitiga (1).

Mitmekordse vajutamisega lilitatakse valgustugevus 25%It 50%le, 100%le, mdlemale kiiljele, Gihele kiiljele ja seejarel ,Valja".
Mida vadiksem on valgustugevus, seda kauem kestab valgustus.

Kui ldlitit (1) hoiate sisse lulitatud valguse juures alla vajutatuna kauem kui 3 sekundit, ltlitub ks pool kohe sisse.

Kui lulitate laliti (1) sisse ldlitatud valguse juures kauem kui 3 sekundit, ltlitub valgus automaatselt vélja.

Kui liliti asend plsib muutumatuna kauem kui umbes 5 sekundit, viib uuesti vajutamine alati,Valjas” olekusse.

AKU SEISUNDI NAIDIK

Aku seisundi ndidik (3) ilmub automaatselt, kui valgusti sisse lulitatakse.

Kui koik 4 LED-i polevad, on aku taielikult laetud.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub valgusti 5 korda ja aku seisundi ndidik (3) vilgub pidevalt.

Seejdrel valgustab valgusti veel umbes 10 minutit, enne kui stigavlaadimiskaitse valgusti valja lilitab.
Seega jadb piisavalt aega t606 |d6petamiseks.

AKU LAADIMINE

. Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esmakordsel kasutamisel taielikult tiihjendada ja uuesti tdis laadida.
. Laadimispesa INPUT (5) asub sulgurkaane (4) all valgusti alumisel kiiljel.

. Aku laetuse taset saab jalgida aku laetuse naidikult (3).

. Kui seadet pikemaks ajaks ei kasutata, laadige aku umbes iga 3 kuu jarel, et tagada aku pikk kasutusiga.

. Laadimise ajal to6tab toode 25% valgustugevusega.

. Parast laadimist sulgege laadimispesa INPUT (5) kindlasti uuesti kaanega (4).

U WN =

Akud on tavalised standardseid Li-lon 18650 akud

STATIIVI PAIGALDAMINE
Valgustit saab seadme (7) abil kinnitada pérandale Brennenstuhli statiivile
(2 keermet, sobivad M6 kruvidele).

KOMPLEKT
Valgusti, T m USB-C/C-kaabel, 2 M6-kruvi

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult!
Elektriseadmeid ei tohi hdvitada koos olmejaatmetega!l
mmmm Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasdbralikult ringlusse vétta.
Kuidas oma vana seadet ara visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada kdik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemugipoodidesse, et neid saaks keskkonnasdbralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

E Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused)




@ Navod na obsluhu
360° akumulatorovy LED stavebny reflektor
RL3000A

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Tento vyrobok nesplfa poziadavky normy IP65 (odolnost proti prachu a striekajtcej vode)

- pocas nabijania

- pocas pouzivania USB vystupu

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné zlikvidovat celé svietidlo.

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti E - 0172640239

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: n

Stupen krytia/odolnost proti ndrazom: IP65, IKO5
Prevadzkova teplota: -10°C - +40°C
Skladovacia teplota: -10°C - +40°C
Typ RL 3000 A
Typ batérie (vymenitelnd) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Konektor nabijacieho vstupu USB typu C
Vstup na nabijanie 5V/25A
Doba nabijania ~5h-6h
Powerbank 5V/TA
Rozmery 17x15 x40 cm
Rozmery ochranného krytu 12x11x23cm
Hmotnost 1,4 kg

Tento produkt je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.

OVLADACIE PRVKY
Vypinac
Indikator intenzity
osvetlenia
Indikator stavu batérie
Uzaver
Nabijacie konektory
vstup/vystup
Hacik
PrisluSenstvo pre
montaz na stativ
USB nabijaci kdbel typu C
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Navod na obsluhu m

UVEDENIE DO PREVADZKY

Postavte ohrievac na suchu, rovnu plochu.

Vdaka konstrukcii svietidla je mozné ho postavit alebo polozit.

Pomocou hécika (6) na spodnej strane je mozné svietidlo pouzivat aj zavesené.

Reflektor sa d4 zapnut a vypnut pomocou vypinaca (1).

Opakovanym stlacenim sa intenzita osvetlenia prepina z 25 % na 50 %, na 100 %, na oboch stranach,
na jednej strane a potom na,Vypnuté”.

Cim niz3ia je nastavena svetelna intenzita, tym dlhsia je doba svietenia.

Ak stlacite vypinac (1) dlhsie ako 3 sekundy, ked' je svetlo vypnuté, jedna strana sa okamzite zapne.
Ak stlacite spinac (1) dlhsie ako 3 sekundy pri zapnutom svetle, svetlo sa automaticky vypne.

Ak sa poloha prepinaca nezmeni dlhsie ako priblizne 5 sekiind, dalSie stlacenie vzdy vedie do stavu,Vypnuté”

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA

Indikator stavu batérie (3) sa automaticky zobrazi pri zapnuti svietidla.

Ak svietia vietky 4 LED diédy, batéria je plne nabita.

Ak je batéria takmer vybitd, svietidlo 5-krat zablika a indikator stavu batérie (3) blika nepretrzite.
Potom svietidlo svieti este priblizne 10 minut, kym ochrana proti hlbokému vybiti svetlo nevypne.
Tym padom zostava dostatok ¢asu na dokoncenie prace.

NABIJANIE AKUMULATORA

. Aby sme zaistili optimalnu funkciu, odporudc¢ame pri prvom pouziti batériu raz Uplne vybit a opat Uplne nabit.

. Nabijaci konektor INPUT (5) sa nachadza pod krytkou (4) na spodnej strane svietidla.

. Stav nabitia batérie je mozné zistit pomocou indikatora stavu batérie (3).

. Ak zariadenie dIhsi ¢as nepouzivate, batériu nabijajte priblizne kaZzdé 3 mesiace, aby ste zaistili jej dlhi Zivotnost.
. Pocas nabijania méze produkt pracovat s 25 % svetelnym vykonom.

. Po nabiti je nutné nabijaci konektor INPUT (5) opat uzavriet uzaverom (4).

o WN =

Batérie si bezne dostupné Standardné litium-ionové batérie typu 18650

MONTAZ NA STATIV
Reflektor je mozné pomocou prislusenstva (7) na spodnej strane namontovat
na stativ Brennenstuhl (2 zavity, vhodné pre skrutky M6).

ROZSAH DODAVKY
Reflektor, 1 m kabel USB typu C/C, 2x skrutky M6

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
s V SUlade s eur6pskou smernicou 2012/1 9/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informécie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zakona povinni vratit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentéalne vhodnym spésobom, v opacnom pripade existuju
potencialne rizika pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Dalsie informacie néjdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com




@ Navodila za uporabo

360° akumulatorski LED gradbeni reflector

RL3000A

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA

Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Izdelek ni IP65 (zasciten pred prahom in brizganjem vode)

- med polnjenjem
- med uporabo USB-izhoda

Svetlobni vir ni zamenljiv; ¢e ta preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.

Svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E - 0172640239

TEHNICNI PODATKI
Razred zascite:

Stopnja zas¢ite/udarna trdnost: IP65, IKO5
Delovna temperatura: -10°C - +40°C
Temperatura skladi¢enja: -10°C - +40°C
Tip RL 3000 A
Tip akumulatorja (zamenljiv) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Prikljucek za polnjenje USB tip C
Vhod za polnjenje 5V/2,5A
Cas polnjenja ~5h-6h
Powerbank 5V/TA
Dimenzije 17 x15x40 cm

Dimenzije zas¢itnega pokrova

12x11x23cm

Teza

1,4 kg

Ta izdelek je primeren za razsvetljavo v notranjih in zunanjih prostorih.

UPORABNISKI ELEMENTI
Stikalo za vklop/izklop

Indikator svetlosti
Indikator stanja
akumulatorja

Pokrovcek

Vti¢nice za polnjenje
Input/Output

Kavlje

Naprava za namestitev
na stativ

USB-polnilni kabel tipa C

L
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Navodila za uporabo B]

ZACETEK DELOVANJA

Postavite zarilnik na suho, ravno povrsino.

Zaradi svoje konstrukcije lahko Zarilnik postavite ali polozite. S kavljem (6) na spodniji strani lahko Zarilnik uporabljate tudi visece.
Zaromet lahko vklopite in izklopite s stikalom (1).

Z veckratnim pritiskom se svetilnost preklaplja od 25 % na 50 % na 100 %, na obe strani, na eno stran in nato na »lzklop«.

Manjsa kot je nastavljena svetilnost, daljsa je trajanje svetlobe.

Ce stikalo (1) pritisnete dlje kot 3 sekunde, medtem ko je svetloba izklopljena, se ena stran takoj vklopi.

Ce stikalo (1) pritisnete dlje kot 3 sekunde, ko je svetloba vklopljena, se svetloba samodejno izklopi.

Ce polozaj stikala ostane nespremenjen dlje kot priblizno 5 sekund, ponovno pritiskanje vedno privede v stanje »lzklopljeno«.

INDIKATOR STANJA AKUMULATORJA

Kazalnik stanja akumulatorja (3) se samodejno prikaze ob vklopu Zarometa.

Ce svetijo vse 4 LED-diode, je baterija popolnoma napolnjena.

Ce je baterija skoraj prazna, svetilka 5-krat utripa, indikator stanja baterije (3) pa utripa neprekinjeno.
Nato bo svetilka 3e priblizno 10 minut svetila, preden jo zascita pred globokim praznjenjem ugasne.
Tako ostane dovolj ¢asa za dokoncanje dela.

POLNJENJE AKUMULATORJA
1. Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporo¢amo, da baterijo pred prvo uporabo enkrat
popolnoma izpraznite in ponovno popolnoma napolnite.
. Vti¢nica za polnjenje INPUT (5) se nahaja pod pokrov¢kom (4) na spodniji strani svetilke.
. Na indikatorju stanja akumulatorja (3) lahko preberete stanje napolnjenosti akumulatorja.
. Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
. Med polnjenjem lahko izdelek deluje z 25 % svetlobne moci.
. Po polnjenju vti¢nico INPUT (5) nujno ponovno zaprite s pokrovékom (4).

o bh WwWN

Baterije so standardne litij-ionske baterije 18650, ki so na voljo v trgovinah

MONTAZA NA STOJALO
Zaromet se lahko s pomo¢jo naprave (7) na dnu namesti na stativ Brennenstuhl
(2 navoja, primerna za vijake M6).

VSEBINA POSILJKE
Zaromet, 1 m kabel USB tip C/C, 2 vijaka M6

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektricne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com




@ Naudojimo instrukcijos
360° akumuliatorinis LED statybinis prozektorius
RL3000A

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Produktas neatitinka IP65 standarto (atsparus dulkéms ir vandens srovei)

- jkrovimo metu

- naudojant USB iséjima

Sviesos 3altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia i$mesti visg $viestuva.

Sviestuve yra 3viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé E - 0172640239

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: i

Apsaugos klasé/atsparumas smugiams: IP65, IKO5

Darbiné temperatura: -10°C - +40°C

Laikymo temperatura: -10°C - +40°C
Tipas RL 3000 A
Akumuliatoriaus tipas (kei¢iamas) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Jkrovimo jungtis USB tipo C
Jkrovimo jéjimas 5V/2,5A
Jkrovimo trukmé ~5-6val.
I3orinis akumuliatorius 5V/TA
Matmenys 17x15x40cm
Apsauginio dangtelio matmenys 12x11x23cm
Svoris 1,4 kg

Sis produktas tinka ap3vietimui viduje ir lauke.

VALDYMO ELEMENTAI
Jjungimo/iSjungimo
mygtukas
Sviesos stiprumo
indikatorius
Akumuliatoriaus
bklés indikatorius
Uzdarymo dangtelis
|krovimo lizdai
»Input/Output”
Kabliukas
Tvirtinimo jtaisas trikojui
USB jkrovimo kabelis,
Ctipo
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Naudojimo instrukcijos m

PALEIDIMAS

Pastatykite Sviestuvg ant sauso, lygaus pavirsiaus.

Deél Sviestuvo konstrukcijos jj galima pastatyti arba paguldyti. Naudojant kabliuka (6) apacioje, Sviestuva taip pat galima pakabinti.
Sviestuva galima jjungti ir isjungti jungikliu (1).

Keletg karty paspaudus, sviesos stiprumas kei¢iamas nuo 25 % iki 50 %, iki 100 %, jjungiamas abiejose pusése,

jjungiamas vienoje puséje ir tada iSjungiamas.

Kuo mazesné nustatyta Sviesos galia, tuo ilgiau Sviecia lempa.

Jei, kai $viesa isjungta, mygtuka (1) paspausite ilgiau nei 3 sekundes, viena pusé bus jjungta is karto.

Jei spausite jungiklj (1) ilgiau nei 3 sekundes, kai $viesa jjungta, Sviesa automatiskai issijungs.

Jei jungiklio padétis nekeidia ilgiau nei mazdaug 5 sekundes, pakartotinai paspaudus jis visada pereis j,ISjungta” blsena.

AKUMULIATORIAUS BUKLES RODIKLIS

Akumuliatoriaus buklés indikatorius (3) automatiskai jsiziebia jjungus prozektoriy.

Jei Sviecia visos 4 LED lemputés, akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius beveik i3sikroves, prozektorius mirksi 5 kartus, o akumuliatoriaus bisenos indikatorius (3) mirksi nuolat.
Po to prozektorius dar Svies apie 10 minuciy, kol giluminio iSsikrovimo apsauga iSjungs 3viesa.

Taigi lieka pakankamai laiko uzbaigti darba.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

1. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame pries pirmajj naudojima akumuliatoriy visiskai iskrauti ir vél visiskai jkrauti.
2. |krovimo lizdas INPUT (5) yra po dangteliu (4) zibinto apacioje.

3. Akumuliatoriaus jkrovos lygj galima matyti pagal akumuliatoriaus basenos indikatoriy (3).

4. Jei prietaisas ilgg laikqg nenaudojamas, akumuliatoriy jkraukite mazdaug kas 3 ménesius, kad uztikrintuméte ilgg jo tarnavimo laika.
5. Jkrovimo metu gaminj galima naudoti 25 % 3viesos galios rezimu.

6. Po jkrovimo batinai uzdenkite jkrovimo lizda INPUT (5) uzdarymo dangteliu (4).

Baterijos yra jprastos standartinés lic¢io jony 18650 baterijos

STATYVAS
Sviestuva galima pritvirtinti prie ,Brennenstuhl” stovo ant grindy naudojant jtaisg (7)
(2 sriegiai, tinkami M6 varztams).

KOMPLEKTO SUDETIS
Sviestuvas, 1 m USB tipo C/C kabelis, 2 vnt. M6 varztai

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu bidu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
=mmm Pa9al Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

JUs, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punktg savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvese, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
+Paslaugos / klausimai”




@ Lietosanas instrukcija
360° akumulatora LED buvniecibas prozektors
RL3000A

Uzmanibu: Pirms produkta lieto$anas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Produkts neatbilst IP65 standartam (putek]us un striklu tdeni necaurlaidigs)
- uzlades laika

- USB izvades lietosanas laika

Gaismas avots nav nomainames; ja tas vairs nedarbojas, visa lampa ir jaizmet.

Gaismeklim ir E - 0172640239 energoefektivitates klases gaismas avots

TECHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: 1]

Aizsardzibas pakape/triecienizturiba: IP65, IKO5

Darba temperatura: -10°C - +40°C

Uzglabasanas temperatura: -10°C - +40°C
Tips RL 3000 A
Akumulatora tips (mainams) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Ladésanas ieejas savienotajs USB Type C
Ladésanas ieejas 5V/25A
Uzlades ilgums ~5h-6h
Powerbank 5V/TA
Izméri 17x15x40 cm
Aizsargvaka izméri 12x11x23 cm
Svars 1,4 kg

Sis produkts ir piemérots apgaismos3anai gan iekstelpas, gan ara apstak|os.

VADIBAS ELEMENTI
leslegsanas
/izslegsanas slédzis
Gaismas intensitates l‘[”‘["
indikators
Akumulatora uzlades
indikators
Aizsargvacin$
leejas/izejas savienotaji
Akis
lerice stativa
uzstadisanai
USB uzlades kabelis,
Ctips
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Lieto3anas instrukcija m

LIETOSANAS UZSAKSANA

Novietojiet starotaju uz sausas, lidzenas virsmas.

Pateicoties starotaja konstrukcijai, to var novietot vai nolikt. Ar aki (6) apaksa starotaju var izmantot ari piekartu.

Prozektoru var ieslégt un izslegt ar slédzi (1).

Vairakkart nospiezot slédzi, gaismas intensitate mainas no 25 % uz 50 %, uz 100 %, uz abam pusém, uz vienu pusi un tad uz,,lzslégts".
Jo mazaka ir iestatita gaismas jauda, jo ilgaks ir gaismas darbibas laiks.

Ja slédzi (1) nospiezat ilgak par 3 sekundém, kamér gaisma ir izslégta, viena puse tiek ieslégta uzreiz.

Ja nospiezat slédzi (1) ilgak par 3 sekundém, kad gaisma ir ieslégta, gaisma automatiski izslédzas.

Ja sledza stavoklis nemainas ilgak par apméram 5 sekundém, atkartota nospiesana vienmér noved pie ,lzslégts” stavok|a.

AKUMULATORA STAVOKLA INDIKATORS

Akumulatora stavokla indikators (3) paradas automatiski, iesledzot prozektoru.

Javisas 4 LED diodes deg, akumulators ir pilniba uzladéts.

Ja akumulators ir gandriz izladéjies, prozektors 5 reizes uzliesmo un akumulatora stavokla indikators (3) nepartraukti mirgo.
Péc tam prozektors turpinas degt vél apméram 10 minutes, pirms dzilas izlades aizsardziba izsledz gaismu.

Tadéjadi paliek pietiekami daudz laika, lai pabeigt darbu.

AKUMULATORA UZLADE

. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, pirms pirmas lietosanas reizes ieteicams akumulatoru pilniba izladét un atkal pilniba uzladét.
. Uzlades ligzda INPUT (5) atrodas zem aizsargvacina (4) prozektora apaksa.

. Akumulatora uzlades stavokli var nolasit péc akumulatora stavok|a indikatora (3).

. Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, akumulatoru ieteicams uzladét aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ta ilgu kalposanas laiku.
. Ladésanas laika ierici var darbinat ar 25 % gaismas jaudu.

. Pec uzladésanas noteikti atkal aiztaisiet uzlades ligzdu INPUT (5) ar aizsargvacinu (4).

U WN =

Akumulatori ir standarta Li-lon 18650 akumulatori, kas pieejami tirdznieciba

STATIVA MONTAZA
Prozektoru var uzstadit uz Brennenstuhl stativa, izmantojot ierici (7)
(2 vitnes, piemérotas M6 skrivem).

——
l'
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KOMPLEKTA IETILPST
Prozektors, 1 m USB tipa C/C kabelis, 2x M6 skraves

s/’ I

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA % —
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
s S3skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladejamas baterijas nav sadzives atkritumi!
ﬁ Jums ka paterétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savak3anas vieta jisu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizet videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegUtu plasaku informaciju, iesakam izmantot mdsu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi




@ Priru¢nik zarad
360° LED reflektor za gradiliSta na baterije
RL3000A

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo proditajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Proizvod nema IP65 oznaku (zastita od prasine i mlazova vode)

- tijekom punjenja

- tijekom koristenja USB prikljucka

Izvor svjetlosti nije moguce zamijeniti; ako otkaze, cijela svjetiljka mora se zbrinuti.

Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E - 0172640239

TEHNICKI PODACI
Razred zastite: 1]

Razred zastite/otpornost na udarce: IP65, IKO5
Radna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladiStenja: -10°C do +40°C
Tip RL 3000 A
Tip baterije (zamjenjiva) 4x Li-ion 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Konektor priklju¢ka za punjenje USB tip C
Ulaz za punjenje 5V/2,5A
Vrijeme punjenja ~ 5-6 sati
Power bank 5V/TA
Dimenzije 17 x15x40 cm
Dimenzije zastitnog poklopca 12x11x23cm
Tezina 1,4 kg

Ovaj proizvod pogodan je za unutarnju i vanjsku rasvjetu.

KONTROLNE PLOCE
Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
Indikator intenziteta
svjetla
Indikator stanja baterije
Zavrsni poklopac
Ulazno/izlaznih uti¢nica
Za punjenje
Kuka
Prikljucak za stativ
USB Type-C kabel
Za punjenje

L
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Prirucnik za rad EE]

POSTAVLJANJE

Postavite reflektor na suhu, ravnu povrsinu.

Dizajn reflektora omogucuje da se postavi uspravno ili poloZi vodoravno. Koristenjem kuke (6) na donjoj strani,

reflektor se moze koristiti i dok je objesen.

Reflektor se moze ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca (1).

Ponovnim pritiskom prekidaca intenzitet svjetla cikli¢ki se mijenja: od 25 % do 50 %, zatim do 100 %, potom na 'uklju¢eno’ na obje strane,
'ukljuceno’ na jednoj strani i na kraju na 'isklju¢eno’

Sto je nizi postotak svjetline, to je dulje vrijeme rada.

Ako pritisnete prekidac (1) dulje od 3 sekunde dok je svjetlo isklju¢eno, jedna strana ¢e se odmah ukljuciti.

Ako pritisnete prekidac (1) dulje od 3 sekunde dok je svjetlo uklju¢eno, svjetlo ¢e se automatski iskljuciti.

Ako polozaj prekidaca ostane nepromijenjen duze od priblizno 5 sekundi, ponovnim pritiskom prekidaca svjetlo e se uvijek iskljuciti.

INDIKATOR STANJA BATERIJE

Indikator stanja baterije (3) automatski se pojavljuje kada je reflektor ukljucen.

Ako su sve 4 LED diode upaljene, baterija je potpuno napunjena.

Ako je baterija gotovo prazna, reflektor bljesne 5 puta i pokazatelj stanja baterije (3) neprestano treperi.

Reflektor ¢e potom nastaviti svijetliti otprilike 10 minuta prije nego $to zastita od dubokog praznjenja ugasi svjetlo.
To ostavlja dovoljno vremena da dovrsite posao.

PUNJENJE BATERIJE
1. Za osiguranje optimalnih performansi preporuc¢ujemo da bateriju jednom potpuno ispraznite prije prve uporabe,
a zatim je u potpunosti napunite.
. Ulazna uti¢nica za punjenje (5) nalazi se ispod poklopca (4) na donjoj strani reflektorja.
. Pokazatelj stanja baterije (3) prikazuje razinu napunjenosti baterije.
. Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, napunite bateriju otprilike svakih 3 mjeseca kako biste osigurali dug vijek trajanja baterije.
. Proizvod se moze koristiti s 25 % izlazne svjetlosti tijekom punjenja.
. Nakon punjenja obavezno vratite poklopac (4) na ulaznu priklju¢nicu za punjenje (5).

o bh WwWN

Baterije su standardne 18650 Li-ion baterije dostupne na trzistu

MONTAZA NA STALAK
Reflektor se moze montirati na Brennenstuhl stativ pomocu nosaca (7) na bazi
(2 navoja, pogodni za M6 vijke).

SADRZAJ ISPORUKE
Reflektor, 1 m USB Type-C na Type-C kabel, 2 x M6 vijka

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

Ef Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u ku¢ni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, iskoristena elektri¢na oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okruguiili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje moguci rizici za okolis i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Proiector LED cu baterie 360°
RL3000A

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Produsul nu este IP65 (rezistent la praf si la jet de apa)

- in timpul procesului de incarcare

- in timpul utilizarii iesirii USB

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta isi pierde functionalitatea, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.

Corpul de iluminat contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energeticd E - 0172640239

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: 1

Grad de protectie/rezistenta la impact: IP65, IKO5

Temperatura de functionare: -10°C - +40°C

Temperatura de depozitare: -10°C - +40°C
Tip RL 3000 A
Tip baterie (inlocuibila) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Conector de incarcare USB tip C
Intrare de incarcare 5V/25A
Durata de incdrcare ~5h-6h
Baterie externa 5V/TA
Dimensiuni 17x15 x40 cm
Dimensiuni husa de protectie 12x11x23cm
Greutate 1,4 kg

Acest produs este potrivit pentru iluminatul interior si exterior.

ELEMENTE DE COMANDA
Comutator de
pornire/oprire
Indicator intensitate l‘[”‘["
luminoasa
Indicator stare baterie
Capac de protectie
Priza de incarcare
intrare/iesire
Carlig
Dispozitiv pentru montare
pe trepied
Cablu de incarcare
USB tip C

annnnnn
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Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE

Asezati radiatorul pe o suprafatd uscata si plana.

Datoritd constructiei sale, proiectorul poate fi asezat in picioare sau culcat.

Cu ajutorul carligului (6) de pe partea inferioara, proiectorul poate fi utilizat si suspendat.

Proiectorul poate fi pornit si oprit cu ajutorul comutatorului (1).

Prin apasarea repetatd a comutatorului, intensitatea luminii se comuta de la 25% la 50% la 100%, la ambele parti aprins,
la o parte aprins si apoi la,Oprit”.

Cu cat intensitatea luminii este mai mica, cu atat durata de iluminare este mai lunga.

Daca apasati comutatorul (1) mai mult de 3 secunde in timp ce lumina este oprita, o parte se aprinde direct.
Daca apasati comutatorul (1) mai mult de 3 secunde cand lumina este aprinsa, lumina se stinge automat.
Daca o pozitie a comutatorului rdmane neschimbata mai mult de aproximativ 5 secunde,

0 apdsare repetata duce intotdeauna la starea,Oprit”.

INDICATORUL STARII BATERIEI

Indicatorul starii bateriei (3) apare automat la pornirea proiectorului.

Daca toate cele 4 LED-uri sunt aprinse, bateria este complet incarcata.

Daca bateria este aproape descarcatd, proiectorul clipeste de 5 ori, iar indicatorul de stare a bateriei (3) clipeste continuu.
Dupa aceea, proiectorul va rdmane aprins inca aproximativ 10 minute, inainte ca protectia impotriva descarcarii profunde sa
opreasca lumina.

Astfel, ramane suficient timp pentru a termina lucrarea.

NCARCAREA BATERIEI

Pentru a asigura o functionare optima, va recomandam sa descarcati complet bateria la prima utilizare si sa o reincarcati complet.
Priza de incarcare INPUT (5) se afld sub capacul de protectie (4) din partea inferioara a proiectorului.

Starea de incarcare a bateriei poate fi citita pe indicatorul de stare a bateriei (3).

In cazul in care aparatul nu este utilizat o perioada indelungats,

incdrcati bateria aproximativ o datd la 3 luni pentru a asigura o durata de viata indelungata a acesteia.

Produsul poate fi utilizat la 25% din puterea luminoasa in timpul incarcarii.

6. Dupa incarcare, inchideti neaparat mufa de incarcare INPUT (5) cu capacul de protectie (4).

Rl

w

Bateriile sunt baterii standard Li-lon 18650 disponibile in comert

MONTAJ PE TREPIED
Proiectorul poate fi montat pe un trepied Brennenstuhl cu ajutorul dispozitivului (7)
de la baza (2 filete, compatibile cu suruburi M6).

CONTINUTUL LIVRARII
Proiector, cablu USB tip C/C de 1 m, 2 suruburi M6

f

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE , il
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
— In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

in calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdndtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com




@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
360° akymynatopeH LED npoxekrop
RL3000A

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean fa n3nonssaTe NpogykKTa.
BuHaru nsnonseaiTe Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fja rm HamepurTe Ha Haluums yebcaiiT.

WHCTPYKLUWWN 3A BE3ONACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6wWTe MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, NPUIoKEHUN KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe la HamepuTe 1 Ha
appec service.brennenstuhl.com

MpoayKTbT He e IP65 (MpaxoycTonumB 1 3aluTeH OT CTPYA BOAA)

- N0 BpeMe Ha 3apexjaHe

- M0 Bpeme Ha n3nosn3eaHe Ha USB n3xopa

CBETANHHUAT N3TOYHUK HE MOXE [ Obie MOAMEHEH; aKo TO NpecTaHe fa GYHKLMOHUPA, LANOTO OCBETUTESHO TANO TPAOBa fja 6baie U3XBbPIEHO.
OCBETUTENHOTO TA/IO CbAbPXKa CBETIIMHEH U3TOUHUK C KNac Ha eHepriiiHa egektneHocT E - 0172640239

TEXHUYECKUN OAHHU

Knac Ha 3awuTa: 1l
CreneH Ha 3awmTa/yaapHa yCTONUYMBOCT: IP65, IKO5

PabotHa Temnepatypa: -10°C - +40°C
TemnepaTtypa Ha CbXxpaHeHue: -10°C-+40°C
Tvn RL 3000 A

Tun 6atepua (cmeHAemMa)

4x Li-lon 18650/ 3,7 B/2.500 mAh

KoHeKTop 3a 3apekgaHe

USB tun C

Bxop 3a 3apexkpaHe 5B/2,5A
Bpeme 3a 3apexgaHe ~54.-6u.
MopTaTUBHO 3apAQHO 5B/1A
Pasmepn 17x15x40 cm
Pa3mepwu Ha 3aWmTHMA Kanbd 12x11x23 cm
Terno 1,4 kr

Tosm NPOAYKT € noaxoAAll 3a OCBETIEHNE Ha 3aKPUTO U Ha OTKPUTO.

EJIEMEHTU 3A YOPABJIEHUE
lMpeskniouBarten 3a
BK/IOUBaHe/M3KNI0uBaHe
VingunkaTop 3a ApkocT
WHanKkaTop 3a CbCTOAHNETO
Ha akymynaTopa
3aTBapsLy Kanak
BxogHw/n3xomgHu
rHe3fa 3a 3apexpjaHe
Kyka
YcTponcTBo 3a
MOHTaX Ha CTaTnB
USB kaben 3a
3apexpaaHe un C

I
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MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTtauva m

NMbPBOHAYAJIHO BKJIIOYBAHE

[MocTaBeTe NPOXEKTOPa BbPXY Cyxa, paBHa MOBbPXHOCT.

BrnaropapeHmne Ha KOHCTPYKLUMATA C1, MPOXEKTOPBLT MOXE fla Obfie MOCTaBEH U/N MOJIOXKEH.

C nomolyTa Ha KykaTa (6) OT JofHaTa CTpaHa NPOXEKTOPBT MOXE Aa Ce 13M03Ba U B OKaUYEHO CbCTOsAHNME.

[MpoXKeKTOPBT MOXe Aa Ce BKITI0YBA 1 U3KN0YBA C NpeBKoyBatend (1).

Ype3 MHOroKpaTHO HaTUCKaHe APKOCTTa Ha CBET/IMHATA ce NpeBKoYBa oT 25% Ha 50%, Ha 100%,

Ha AiBeTe CTpaHK, Ha eaHaTa CTpaHa W cnep ToBa Ha ,M3knoyeHo",

KonkoTo no-HucKa e HacTpoeHaTa CBETIMHHA MOLLHOCT, TONKOBA NO-AbAr0 € BPEMETO Ha CBETEHe.

AKo HaTuCHeTe npeBKtouBaTena (1) 3a noBeye OT 3 CeKYHAW, JOKATO CBET/IMHATA € U3KNIOYeHa, efHaTa CTpaHa Ce BK0YBa JUPEKTHO.
AKo HaTuCHeTe npesKAtouBaTena (1) 3a noBeye OT 3 CeKyHAW, JOKATO CBETIMHATA € BKIII0UEHa, TA aBTOMATWUUHO LLie Ce U3KMoUK.
AKO NONOXeHMeTo Ha MPeBKIIoYBaTeNA OCTaHe HENPOMEHEHO 3a MOBEYE OT OKOJIO 5 CeKYHAW,

MOBTOPHO HaTVCKaHe BUHAr BOAM 0 CbCToAHME ,U3KnioueHo".

MHANKATOP 3A CbCTOAHUETO HA AKYMYJIATOPA

VHamnKaTopbT 3a CbCTOAHMETO Ha akymynatopa (3) ce noABABa aBTOMAaTUYHO NPY BKITIOYBAHE Ha MPOXeKTopa.

Ako 1 4-Te LED-a cBeTAT, 6aTepusTa € HambJIHO 3apefeHa.

AKO aKyMynaTopbT € MOYTM NMPaseH, MPOXKEKTOPBT MUra 5 MbTY U MHAMKATOPBT 32 CbCTOAHMETO Ha akymynaTtopa (3) mura noctoaHHo. Cnep ToBa
MPOXEKTOPBT LUE MPOABIIKY [1a CBETM oLe 0Koso 10 MUHYTY, Npeay 3alumMTaTa CpeLly AbboKo paspexaaHe fa N3KNoum CBeTIMHaTA.

Mo TO31 HauMH OCTaBa AOCTAaTBbUYHO BPEME, 3a [1a 3aBbpLuMTe paboTaTta.

3APEXAAHE HA AKYMYJIATOPA

1. 3a ga ce rapaHTupa onTMManHa paboTa, npenopbyBamMe Npu MbpeaTa ynotpeba akymynaTopbT Aa ce pa3pesyn HambiHoO
1 Aa ce 3apean OTHOBO AOKpa.

2. 3apagHuat koHekTop INPUT (5) ce Hammpa nog Kanaukata (4) B fonHaTa YacT Ha NpoXeKTopa.

CbCTOAHMETO Ha aKymynaTopa Moxe fla ce NPOCean Ypes MHAMKAToOpa 3a CbCTOAHMETO Ha akymynaTopa (3).

4, Tlpy NPOSBIKNTENHO HEM3MON3BAHE 3apeXaaiTe akKymynaTopa Nprbn3nTENHO Ha BCEKM 3 Mecella,
3a fa rapaHTMparTe Jb/br XKMBOT Ha akymynaTtopa.

5. MpoayKTsT MOXe Aa paboTu ¢ 25% CBETNIMHHA MOLYHOCT MO BPEME Ha 3apeXaHe.

6. Cnep 3apexaaHeTo 3afb/IKUTENHO 3aTBOPETE OTHOBO rHe3A0TO 3a 3apexaaHe INPUT (5) ¢ kanaukara (4).

w

BaTepuuTe ca CTaH[AaPTHN INTMEBO-iOHHK 6aTepun 18650, KOUTO ce NpepsaraT B TbproBcKaTa Mpexa

MOHTAX HA CTATUB
MpoXKeKTOPBT MOXeE Aa Ce MOHTMPA Ha cTaTiB Brennenstuhl ¢ nomoLlTa Ha npucnocobieHreTo (7)
B JO/THaTa YacT (2 pe36u, NOAXoAALLM 33 BUHTOBe M6).

KOMNNEKT 3A AOCTABKA
MpoxekTop, 1 M USB kaben Tun C/C, 2 6p. BuHTOBE M6

N = | )
C € EC AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE —
EC peknapauuaATa 3a CbOTBETCTBME Ce CbXPaHABa NpY NPoOn3BoaNTENA.

]

N3XBBPJAHE HA OTNAADLUNA
UsxBbpnanTe eneKTpuyecknTe ypean no HauvH, KONTo He BpeAu Ha OKoJHaTa cpepga!
EnekTpuueckute ypeau He TpAA6Ba fla ce N3XBbPNAAT 3aeiHO € 6UTOBMTE oTNagbLM!

mmmm B CboOTBeETCTBME C EBpOneiickaTta anpektnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaabLMTE OT €IEKTPUYECKO U IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3Mon3BaHWTe enekTpuyeckn ypeam Tpabea ga ce cbbmpart pasfenHo 1 Aa ce peuuknmMpar no
€KOJIorocbobpaszeH HauumH. Kak fa U3xsbpnnte cTapusa Cv ypea, MOXeTe Aa HayunTe oT MeCTHUTE BAcTy.

baTtepuuTe n akymynaTtopHuTe 6aTepun He TpsA6GBa Aa ce U3XBBPAAT 3aeHO C 6GUTOBUTE oTNaAbLM!

E KaTo noTpebuTen cTe 3aAb/KEHM NO 3aKOH [a U3XBbPAATE BCUUKM GaTepri 1 akyMynaTopu B NyHKT 3a CbOUpaHe Ha oTnagbLUy
BbB BalliaTa 06LWMHa/KBapTan Unm nNpu Tbproeew, Ha Ape6HO, 3a fa MoraT Aa 6bAaT U3XBbPIEHU MO EKONOrOCbOOPA3EH HAUMH,
TbiA KaTo B NPOTMBEH C/lyyall CbLLECTBYBA NOTEHLMANIEH PUCK 33 OKOJHATA CPefja 1 YOBELLKOTO 34paBe.

3a fonbnHuUTenHa nHdopmaLma npenopbuBame pasgena Cepsurs/BbNPOCH Ha HallaTa HavanHa cTpaHuua www.brennenstuhl.com




(D Betjeningsvejledning
360° LED-byggelys med batteri
RL3000A

OBS: Lzes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der felger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP65 (stavteet og stralevandsbeskyttet)

- under opladning

- under brug af USB-udgangen

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den ikke lzengere fungerer, skal hele lampen bortskaffes.

Armaturet indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E - 0172640239

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/slagfasthed: IP65, IKO5

Driftstemperatur: -10°C - +40°C

Opbevaringstemperatur: -10°C - +40°C
Type RL 3000 A
Batteritype (udskifteligt) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Opladningsindgangskontakt USB Type C
Opladningsindgang 5V/2,5A
Opladningstid ~5-6 timer
Powerbank 5V/TA
Mal 17x15x40cm
Mal pa beskyttelsesdaeksel 12x11x23cm
Vaegt 1,4 kg

Dette produkt er velegnet til belysning bade indendgrs og udenders.

BETJENINGSKNAPPER
Teend/sluk-knap
Lysstyrkeindikator
Batteristatusindikator
Lasehaette
Opladningsstik
indgang/udgang
Krog
Anordning til
stativmontering
USB-opladerkabel type C
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Betjeningsvejledning m

IBRUGTAGNING

Placer straleren pa en tor, plan overflade.

Stralerens konstruktion ger det muligt at stille den op eller leegge den ned.

Med krogen (6) pa undersiden kan straleren ogsa bruges haengende.

Spotlampen kan teendes og slukkes med kontakten (1).

Ved at trykke flere gange skifter lysstyrken fra 25 % til 50 % til 100 %, til teendt pa begge sider,

til teendt pa den ene side og derefter til ,slukket”.

Jo lavere lysstyrke der er indstillet, jo laengere er braendetiden.

Hvis du trykker pa kontakten (1) i mere end 3 sekunder, mens lyset er slukket, taendes den ene side med det samme.
Hvis du trykker pa kontakten (1) i mere end 3 sekunder, mens lyset er taendt, slukkes lyset automatisk.

Hvis en kontaktposition forbliver ueendret i mere end ca. 5 sekunder, farer et gentaget tryk altid til "Fra"-tilstanden.

BATTERISTANDSINDIKATOR

Batteristatusindikatoren (3) vises automatisk, nar projektgren teendes.

Hvis alle 4 LED'er lyser, er batteriet fuldt opladet.

Hvis batteriet er naesten tomt, blinker lygten 5 gange, og batteristatusindikatoren (3) blinker konstant.
Derefter lyser lygten i ca. 10 minutter, for dybafladningsbeskyttelsen slukker lyset.

Der er séledes stadig tid nok til at afslutte arbejdet.

OPLADNING AF BATTERIET

. For at sikre optimal funktion anbefaler vi, at batteriet aflades fuldsteendigt og genoplades fuldt ud ved ferste brug.
. Opladningsstikket INPUT (5) findes under daekslet (4) pa undersiden af lygten.

. Batteriets opladningstilstand kan aflaeses pa batteristatusindikatoren (3).

. Hvis produktet ikke bruges i leengere tid, skal batteriet oplades ca. hver 3. maned for at sikre en lang levetid.

. Produktet kan kgre med 25 % lysstyrke under opladning.

. Efter opladning skal opladningsstikket INPUT (5) altid lukkes med dzekslet (4) igen.

o bh WN =

Batterierne er almindelige standard Li-lon 18650-batterier

STATIVMONTERING
Lyset kan ved hjalp af beslaget (7) monteres pa et Brennenstuhl-stativ pa gulvet
(2 gevind, passer til M6-skruer).

LEVERING
Lysarmatur, T m USB Type C/C-kabel, 2 x M6-skruer

C € EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

E Bortskaf elektriske apparater pa en miljovenlig made!
Elektriske apparater hagrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
360° batteridrevet LED-byggelys
RL3000A

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP65 (stavtett og beskyttet mot stralende vann)

- under lading

- under bruk av USB-utgangen

Lyskilden kan ikke skiftes ut; hvis den slutter & fungere, ma hele lampen kastes.

Armaturen inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E - 0172640239

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/slagfasthet: IP65, IKO5

Driftstemperatur: -10°C - +40°C

Oppbevaringstemperatur: -10°C - +40°C
Type RL 3000 A
Batteritype (utskiftbart) 4x Li-lon 18650/ 3,7 V/2.500 mAh
Ladeinngangskontakt USB Type C
Ladeinngang 5V/2,5A
Ladetid ~5-6 timer
Powerbank 5V/TA
Mal 17x15x40cm
Mal pa beskyttelsesdeksel 12x11x23cm
Vekt 1,4 kg

Dette produktet er egnet for belysning bade innenders og utenders.

BETJENINGSDELER
Pa/av-bryter
Lysstyrkeindikator
Batteristatusindikator
Deksel
Ladeuttak
inngang/utgang
Krok
Festemekanisme for
stativmontering
USB-ladekabel type C
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Bruksanvisning IIE

OPPSTART

Plasser straleren pa et tert, jevnt underlag.

Stralerens konstruksjon gjer at den kan stilles opp eller legges ned.
Med kroken (6) pa undersiden kan straleren ogsa brukes hengende.
Spotter kan slas pa og av med bryteren (1).

Ved 3

trykke flere ganger skifter lysstyrken fra 25 % til 50 % til 100 %, til pd begge sider, til pa én side og deretter til «Av».

Jo lavere lysstyrke som er innstilt, desto lenger er brennetiden.

Hvis du trykker pa bryteren (1) i mer enn 3 sekunder mens lyset er slatt av, tennes den ene siden umiddelbart.
Hvis du trykker pd bryteren (1) i mer enn 3 sekunder mens lyset er p3, slukkes lyset automatisk.

Hvis en bryterposisjon forblir uendret i mer enn ca. 5 sekunder, vil et nytt trykk alltid fgre til <Av»-tilstand.

BATTERISTANDSINDIKATOR

Batteristatusindikatoren (3) vises automatisk nar lyskasteren slas pa.

Hvis alle 4 LED-ene lyser, er batteriet fulladet.

Hvis batteriet er nesten tomt, blinker lyskasteren 5 ganger og batteristatusindikatoren (3) blinker kontinuerlig.
Deretter vil lyskasteren fortsette 4 lyse i ca. 10 minutter fgr dyputladningsbeskyttelsen slar av lyset.

Dermed er det fortsatt nok tid til & fullfere arbeidet.

LADING AV BATTERIET

U WN =

Batteriene er vanlige standard Li-lon 18650-batterier

STATIVMONTERING
Lysarmaturen kan monteres pa et Brennenstuhl-stativ ved hjelp av festet (7)
pa bunnen (2 gjenger, passer til M6-skruer).

LEVERINGSOMFANG
Lysarmatur, T m USB Type-C/C-kabel, 2 x M6-skruer

Ce

. For & sikre optimal funksjon anbefaler vi at du temmer batteriet helt og lader det opp igjen ved forste gangs bruk.
. Ladekontakten INPUT (5) befinner seg under dekselet (4) pa undersiden av lyskasteren.

. Du kan se batteriets ladestatus pa batteristatusindikatoren (3).

. Ved lengre perioder uten bruk ber batteriet lades opp omtrent hver tredje maned for & sikre lang levetid.

. Produktet kan brukes med 25 % lysstyrke under lading.

. Etter lading ma ladekontakten INPUT (5) alltid lukkes igjen med dekselet (4).

EU-SAMSVARSERKLARING

EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

hid

Kasser elektriske apparater pa en miljevennlig mate!

Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpalagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljget og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
360° AkymynatopHuin LED-npoxekTop
RL3000A

YBara: byab nacka, yBaXxHO nNpoumTanTe Lo iHCTPYKLilo nepen BUKOPUCTAaHHAM MPOAYKTY.
3aBXXAu BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu moxeTe 3HalTy iX Ha Hallomy Beb-caliTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU
Byab nacka, BOTpMMYIiTECH 3aranbHUX IHCTPYKLU il 3 TeXHIKM 6e3neKu, Wo A0AaI0TbCA A0 BUPO6Y, AKi TaKOXK MOXKHA
3HANTM Ha canTi service.brennenstuhl.com

Bupib He Bignosigae ctaHgapty IP65 (Mnno- Ta BOJOHENPOHUKHMIA)

- nig yac 3apAagXKaHHA

- nig yac BukopuctaHHa USB-suxogy

[Ixepeno cBiTna He NignsArae 3amiHi; AKLO BOHO BUXOAUTD 3 Nafy, BECb CBITUIbHUK HEOOXIAHO YTUNi3yBaTU.

CBIiTUNBHUK MICTUTb [PKepeno CBiT/a Knacy eHeproedekTusHocTi E - 0172640239

TEXHIYHI AAHI
Knac 3axucry: 11l

CTyniHb 3aX1CTy/yAapoCTinKiCTb: IP65, IKO5

Poboua Temnepartypa: -10°C - +40°C

TemnepaTypa 36epiraHHs: -10°C - +40°C
Tvn RL 3000 A
Tun akymynatopa (3MiHHWIA) 4x Li-lon 18650/ 3,7 B/2.500 mA-ron
Po3'em gns 3apagku USB Type C
Bxig anAa 3apagkn 5B/2,5A
Yac 3apagKaHHA ~5-6 rognH
MopTaTUBHWIA 3apALHNIA NPUCTPIN 5B/1A
Po3mipn 17x15x40 cm
Po3mipun 3axmcHoro yoxna 12x11x23 cm
Bara 1,4 kr

Lle Bnpi6 nigxoauTb AnA OCBITNEHHA B MPMMILLEHHI Ta Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

EIEMEHTU YOPABJIIHHA
Bummkau
IHOVKaTOP ACKPABOCTI
IHanKaTop 3apagy l‘ml
aKkymynaropa
3axMcHa KpuLLKa
Po3'emn pna 3apagkaHHA
Input/Output
lauok
MpwncTpin ana
KpinneHHA Ha WwWraTmne
USB-kabenb ana
3apagkaHHA Tuny C

annnnnn
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IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii m

BBEAEHHA B EKCMJIYATALUIIKO

MNocTaBTe NPOXEKTOP Ha CyXy, PiBHY MOBEPXHIO.

3aBAAKM CBOI KOHCTPYKLiT MPOXEKTOP MOXKHa NOCTaBUTY BEPTUKANIbHO ab0 NOKACTU rOPU3OHTASIbHO.

3a [oNoMoroto rauka (6) Ha HVXHI CTOPOHI NPOXKEKTOP MOXHa TaKOX NiABICUTN.

MNpoXeKTop BMUKAETLCA Ta BUMUKAETLCA 3a JONOMOro BuMmnkaya (1).

Kinbkapa3oBe HaTUCKaHHA NepeMrKae ACKPaBicTb cBiTna 3 25% Ha 50%, Ha 100%, Ha 06UABI CTOPOHU, HA OfHY CTOPOHY,
a noTim Ha «BUMKHeHO».

Ynm MeHLLa BCTaHOBJIEHA NOTYXHICTb CBiTNa, TM AOBLUE TPUBAE OCBIT/IEHHA.

AKLWO HaTUCHYTU BUMMKaY (1) QOBLUE HiX Ha 3 CeKyHAW, KONU CBITNO BUMKHEHe, OfjHa CTOPOHa YBIMKHETbCA Ogpas3y.
AKLWO HaTUCHYTU NepeMmKay (1) gOBLIE HiXK Ha 3 CeKYHAM, KONM CBITNIO YBIMKHEHO, CBIT/I0 aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA.
AKLLO NONOXEeHHA NepemMmnKaya 3alnWAETbCA HE3MIHHMM JOBLUE HiXX MPMOIM3HO 5 CeKYHA, MOBTOPHE HaTUCKaHHA 3aBXau
NPU3BOANTb A0 Nepexody B CTaH «BUMKHeHO».

IHOANKATOP CTAHY AKYMYJIATOPA

IHOMKaTop CTaHy akymynaTopa (3) 3'ABNAETbCA aBTOMATMUYHO NPW YBIMKHEHHI MPOXeKTopa.

AKWO cBITATbCA BCi 4 CBiTNOAIOAN, aKyMYNATOP NOBHICTIO 3aPAAXKEH .

AKLLO aKyMyNATOP MaliKe PO3PALKEHUI, MPOXEKTOP 6NiMMaE 5 pasiB, a iHAMKATOp CTaHy akymynaTopa (3) 6nmmae nocTifiHo.
Micna uboro NPOXKEKTOP NPOJOBXKYE CBITUTUCA Lie NPr6MM3HO 10 XBUANH, NepLU HiXK 3aXUCT Bif MMOOKOro po3psaay BUMKHE CBITIO.
TakvM YMHOM, 3aNNLWIAETLCA JOCTATHLO Yacy, Wob 3aBepLmnTy poboTy.

3APAAXAHHA AKYMYJIATOPA

1. Ana 3abe3neyeHHA onTMManbHOI PO6OTY MM peKOMEHAYEMO Nnepes NepLIrM BUKOPUCTAHHAM NMOBHICTIO pO3pAanNTHY
aKyMynATop, a NOTIM 3HOBY MOBHICTIO 3apAANTM AOTO.

2. Po3'em gna 3apagxaHHa INPUT (5) po3TtawwioBaHuii Nig KPULLKOIO (4) Y HUXKHIN YaCTUHI NpoXeKTopa.

3. 3a gonomorolo iHAnKaTopa CTaHy akymynaTopa (3) MoXKHa BU3HauMTK piBeHb 3apagy akyMynaTopa.

4. Y pasi TpuBanoro HeBUKOPMNCTaHHA 3apappKanTe akyMmynaTop Npruban3HO KoXHi 3 micaui,
o6 3abe3neynTy NOro TPUBANWIA TEPMIH CITY>KOW.

5. MNig yac 3apagxaHHA Npuiag Moke npawoBaT 3 25% CBITIIOBOIO NMOTYXKHICTIO.

6. MMicna 3apagaHHA 000B'I3KOBO 3aKpuiTe 3apAgHui po3s'em INPUT (5) kpuwkoto (4).

AKymynaTopm - Lie CTaHAAPTHi NiTil-ioHHi
akymynatopu 18650, Lo € y BinbHOMY npogaxy

MOHTAX HA CTATUB
MpoXeKTop MOXHa 3aKpinuTK Ha nigcTtasui Brennenstuhl 3a gonomoroto KpinneHHaA (7)
(2 pi3bbu, nigxoaaTb ANa rBuUHTIB M6).

4

KOMNNEKTALIA
MpoxekTop, Kabenb USB Tvny C/C goBXunHoto 1 M, 2 rBUHTY M6

ML

C € REKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C o =
Jeknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOGHUKaA.

YTUNI3AUIA
YTunisyiite enekrponpunaam eKosnoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaaun He MoXXHa BUKMgaTh pasom 3 no6yrosumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo fo €sponencbkoi AupekTren 2012/19/€C npo BigXoan eNneKkTPUYHOro Ta efIeKTPOHHOIo 0bnagHaHHA,
BVMIKOPUCTAHI efleKTponpuiaan NoBYHHI 30MpaTUCs OKPeMO i NepepobnsaTUCA eKoNTorivYHO 6e3MneYHNM CNocoOoMm.
lNpo Te, AK yTnnisyBaTu BignpaLbOBaHUI NpUiag, MOXKHa Ai3HATMCA Y MiCLIeBMX OpraHax Bragu.

BaTtapeiikn Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAATX pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

Ak cnoxuBay, B/ lopManYHO 30608'A3aHi yTui3yBaTh BCi 6aTapeiiky Ta akyMynaTopu B MyHKTi 360py y BalomMy
MyHiuunaniteTi/paioHi abo B po3apibHOMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTy eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTeHUiINHMI PU3KK ANA QOBKINNA Ta 340POB'A niogei.

[na oTpuMaHHA fofdaTkoBoi iHpopmaLil M1 pekomeHayemo po3ain FAQ Ha Hawin AoMaluHi cTopiHli www.brennenstuhl.com
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(REEHR/MEEM: IP65.1K05

FERE: -10°C ~ +40°C

REERE: -10°C ~ +40°C
B3 RL 3000 A
INYTV) =247 (FHar]BE 4x Li-lon 18650 / 3.7 V/2,500 mAh
REANIRIR USB Type-C
REAN 5V/25A
FRERE #I5BF R ~6BERS
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NP 17x15x40cm
REAN—DTE 12x11x23cm
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H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
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Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
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